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BCTYII

KBamiikariiiny poOoTy MaricTpa 3 MepeKaJ03HaBCTBA MPUCBAYCHO
JOCTIPKEHHIO aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB B CYYaCHOMY IOCTMOJAEPHICTCHKOMY
XYyJI0)KHBOMY JIUCKYpPCl Ta CIOCOO0IB iX BIATBOPEHHS B YKpPaiHCBKOMY MEpeKiIajl Ha
MaTepiali aHriiiickkomoBHOro poMany ExnToni bepmkeca «MexaHIUHUN anieNbCUR.

AKTYaJIbHICTh T€MM JIOCIIJPKEHHSI BU3HAYAETHCS 3aralibHOIO CIIPSIMOBAHICTIO
CYy4YaCHHUX JIHIBICTUYHUX CTYJ1d HAa BUSBIICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH y pPO3BUTKY W
(yHKLIOHYBaHHI JIEKCUYHOTO CKJaJy MOBH Ta POJIl HEOJIOTI3MIB Y LIUX MHpouecax. 3
OJIHOTO OOKY, BeJIeThCsl 00POTHOA 3a 30epeKeHHS Ta CTa0LII3allil0 ICHYI0UO0i CHCTEMHU
aHTIICHKOI MOBH, a 3 1HIIIOTO, BIIOYBAIOTHCS MPOIIECH il ajanTallli, nepe0ya0BU Ta
yIOCKOHaJIEHHs. JlaHl HampsMKH ICHYIOTh y CBO€PIIHOMY B3a€MO3B 53Ky, ajie CHIIa
Ta TEMIM TMpPOsBY TOro abo0 IHIIONO HAampsMKY OOYMOBJIIOIOTH HE JIMLIE
MEX1 MOXKJIMBHX 3MIH, a M XapakTep MPOXO/KEHHA IUX 3MIH, OTXKE, W MpOIecH
YTBOPEHHSI Ta (DYHKIIIOHYBaHHSI HEOJIOT13MIB. 3pOCTaHHS HAyKOBOI'O 1HTEpECY [0
MITY9HUX MOB, IO TBOPEHHS MPUPOIHIX MOB Ta IXHHOTO MEPETBOPEHHS, Y TOMY YHCII
1 B Xy/I0O’)KHOMY JTUCKYpPCl, 0OYMOBIIIOIOTh HEOOX1JIHICTh JOCII/PKEHHS] TAaKOTO0 BUIY
HEOJIOTI3MIB, SIK aBTOPChKI HOBOTBOPU. ABTOPCHKI HOBOTBOPH Y XYyJIOXKHBOMY
JTUCKYpPCl IOCTMOJEPHY MOXYTh CTBOPIOBATUCS Y PI3HUX (PYHKIIOHAIBHUX CTUJIAX 1
HAaBITh YTBOPIOBATU OKPEMI COIIOJEKTH. SIK, HAMPUKIIAA, IITYYHUN CICHT «HAJCaTy,
CTBOPEHMI  aHIrIicbkuM mnucbMeHHUKOM E. bepmxecom 'y  #oro pomadi
«MexaHniunuit anenascun» (1962).

AHani3 HayKOBOi JITepaTypH MOKa3as, M0 MOMPH JOBOJII MTUPOKY BUBUCHICTH
MOBHUX HEOJIOTi3MIB, TMpoOjieMa BIATBOPEHHS aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB Y
MOCTMOJICPHICTCHKOMY XYA0XHBOMY JUCKYpCl MOTpeOye MOAAIBIIOTO BUPIIICHHS.
[{e 06yMOBHMIIO aKTyanbHICTh Ta JOIUIBHICTh 0OpaHOI TeMHU KBai(iKariitHoi poboTH.

MeTta jaocCiHigKeHHsl TOJIATa€ B TOMY, LI00 TEOPETUYHO JOCTITUTH Ta
PAKTHYHO poaHali3yBaTu aBTOPCHKI HOBOTBOpPHU B Cy4yaCHOMY

MOCTMOJIEPHICTCHKOMY  XYAOKHbOMY JIUCKYpCl Ta CHOCOOM BIATBOPEHHS iX B



YKpalHCBKOMY TepeKiajal Ha Tpukiani mnepekinany pomany E. bepmxkeca
«MexaHiyHUN  anenbCuH». MeTa  JAOCHIDKEHHS  3YMOBIIIOE  OOIPYHTYBaHHS

TAaKUX 3aBAaHb.

o JOCTIANTA aBTOPCHKI HOBOTBOPH SIK MOBO3HABUY 1 IMEPEKJIaI03HABUY
npobJemMy;
o OXapaKTepU3yBaTH OCHOBHI TEpEeKJIaJalbKi CTpaTerii BiITBOpEHHS

aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MiB;

o BU3HAYUTU OCOOJIMBOCTI CY4aCHOTO MOCTMOAEPHICTCHKOTO XYA0KHBOTO
JUCKYpCY Ta crienudiku Horo nepexiany;

o po3poOuTH Kiacu@dikaiilo aBTOPCHKUX HeoJori3MiB y pomani E.
bepkeca «MexaHIUHUM anieTbCUHY;

o PO3MIISIHYTH OCHOBHI CJIOBOTBOPYl MOJENI aBTOPCHKUX HEOJOTI3MIB Y

pomaHi E. bepkeca «MexaH1uHMI anieIbCUHY;

o BU3HAYMUTH IIparMatuyHi GyHKIIi aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB B POMaHi, 110
aHaJI3y€eThCH,
o 3MIMCHUTH aHaJI3 3aCTOCYBaHHS MEPEKIaJalbKUX TpaHcpopMalii 1Jis

30epekeHHs] (PYHKI[IH aBTOPCHKMX HOBOTBOPIB Yy MEpeKiaal TEKCTIB Cy4aCHOIO
OCTMO/IEPHICTCHKOTO aHIIICHKOMOBHOTO XYAOXHBOTO TUCKYPCY.

O06’ekT pociaigxeHHss — aBTOPChbKI HOBOTBOpu y pomani E. bepmkeca
«MexaHIYHUH aneabCUHY.

IIpeamer mpocaigaeHHs] — JTIHTBOCTHJIICTUYHI, MParMaTH4HI Ta CEMaHTUYHI
0COOJIMBOCTI  3aCO0IB  BHUPAXEHHS aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB B  CY4YaCHOMY
MOCTMOJIEPHICTCHKOMY XYAOKHBOMY JIUCKYpCl Ta CHOCOOM BIATBOPEHHS iX B
YKpaiHCHbKOMY NEpeKIIai.

MarepiajioM JocCJiIKeHHSI CIYyTryBaB aHIIINChKOMOBHUNH pomaH EHTOHI
bepmxeca «MexaHiuHMI amenbCHH» Ta HWOTO YKPaiHCBKOMOBHHUH TEpEKIIa,
BUKOHAaHUW AJIEKCaHIPOM byleHKOM.

Metoau pocaimxenHsi. Y kBamidikamiiiHiii po6oTi OynM BHUKOPUCTaHI

3araJlbHOHAyKOBl METOJAM aHaji3y Ta CHUHTe3y ([UI1 OMpAaIlOBaHHA HAyKOBOI
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JITEpaTypH 3 IPOOIEMH JOCTIKEHHS); KiTacu(pikaiii 111 BU3HAYCHHS] CEMaHTUIHUX
Ta CIOBOTBOPYUX TPyH aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB B aHaII30BaHOMY pomaHi. Takox
BUKOPHUCTOBYBAJINUCSA JIHTBICTUYHI METOAU. 30KpeMa, CTPYKTYpPHO-CEMAHTUYHHIA
aHami3 (oo ycBimomieHHsS ¢GopMH Ta 3MICTY aBTOPCHBKHX HOBOTBOPIB);
GbyHKIIIOHATBHUNA aHaMi3 (711 BUSBJIICHHS IparMaTUYHUX (YHKIIH aBTOPCHKHUX
HOBOTBOPIB); KOHTEKCTYaJIbHHI aHami3 (A7 BU3HAUCHHS 3HAYCHHS KOHTEKCTY Y
31MCHEHHI NepeKJIaly aBTOPChKUX HOBOTBOPIB Ta iX IMEPEKIaI03HABUOTO aHATI3Y).
Takox Oyio BUKOPHUCTAHO TpaHchopmMariitHui METOL (nns
BU3HAYEHHS CHHTAKCUYHUX 1 CEMAHTHYHUX MOMIOHOCTEH 1  BIAMIHHOCTEH  MIXK
MOBHUMH 00’ €KTaMHU 4epe3 MOoJIIOHOCTI i BIAMIHHOCTI B Habopax iX TpaHcdopmalliii)
Ta MEPEKIaJ03HaBUMN METOJl MOPIBHAJIBHOIO aHami3y I 31CTABJICHHS OKPEMUX
CKJIQJIOBUX aBTOPCHKUX HEOJIOT13MIB Y OPUTTHATBHOMY TEKCT1 Ta HOTO MEPEeKIaii.

HaykoBa HOBHM3Ha oOJep:KaHHUX Ppe3yJbTATIiB TOJATa€ B YJIOCKOHAJCHHI
Kkjacu@ikanii cnocoOiB Ta MPUHOMIB BIATBOPEHHS aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB Ha OCHOBI
iXHBOTO (DYHKIIIOHYBAHHS B OPUTIHAILHOMY TEKCTI.

IIpakTH4yHe 3HAYEHHS OJEPKAHUX Pe3yJbTaTIB.

1. PesynapraTy KBamiikamiiiHOi poOOOTH MOXYTh OyTH BHKOPHUCTAaHI Yy
3arajpHIA Teopii Mmepekaaay, JIHTBICTUYHINA Teopil Mepekiagy, a TakoX y Teopii
XYJOKHBOTO TEpeKiaay Yy HampsMKy (YHKI[IOHaTbHUX Ta CTHJIICTHYHUX
0COOJIMBOCTEH MEpeKIIaay aBTOPCHKUX HEOJIOT13MIB Y TEKCTAaX PI3HUX JKAHPIB.

2. Marepianu kBanmidikauiitHoi poOOTH MOKHa 3aCTOCOBYBATH MPU CTBOPEHHI
HAaBYaJbHUX TOCIOHMKIB, HANMCAHHI KypCOBMX 1 JAUIUIOMHHUX poOOIT 3
MEePEeKIIa03HABCTBA Ta MOBO3HABCTBA; BOHU MOXYTh OyTH KOPHCHI MepeKiiagadam-
MPAKTHKAM.

Anpobania pe3yabTatiB  gociaimkeHHs. OCHOBHI TIOJOXKEHHS PoOOTH
BUCBITJICHO y Te3ax Ha MDKHApOAHINA CTYJIEHTCHKId HAyKOBO-TIPAKTHYHIM
KoH(pepeHii, sika BigOynacs B auctonasl 2016 p.

Crtpykrypa po6oTtu.


https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%BC%D0%B0%D0%BD%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81
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Kpamidikarmiitna poboTa CKIamgaeTbcsi 31 BCTYIy, TPbOX PO3IUIIB, IO
NOJAUIAIOTECS HA MIAPO3/AUIA, BUCHOBKIB, CIHUCKY BUKOPHCTAHHX JIKEPEJ, CIHUCKY
JOBIZIKOBOT JIITEpATypH, CIHCKY JHKEPEN UTIOCTPATUBHOTO MaTepialy, IOoAaTKy Ta
pe3ioMe.

VY Bceryni BH3HAYae€ThCsl AKTYyaldbHICTh TEMH, MeETa, 3aBJaHHS, O0’€KT Ta
IpeaIMeT JOCITIDKEHHS, XapaKTepU3yIOThCsd METOIU AOCTIKEHHS Ta BHU3HAYAETHCS
HayKOBa HOBH3HA 1 MPaKTUYHA IIHHICTh PE3YJIbTaTIB.

Y Pozgimi 1 po3riAnarOTbCs TEOPETHYHI 3acaJd BUBYEHHSA aBTOPCHKUX
HOBOTBOPIB Y MOBO3HABCTBI 1 IEPEKIaI03HABCTBI.

Y Poszgim 2 kimacuikyrOThCS aBTOPCHKI HEOJOTI3MU 3a iX CTPYKTYpPHO-
CEMaHTUYHOIO, CIOBOTBIPHOIO THIOJIOTIEIO Ta 32 IX (PYHKIIISIMHU.

VY Pozaini 3 HajgaHo pe3ysabTaTH aHali3y BIATBOPEHHS aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB
IPU MEPEKIIAJIl Cy4aCHOTO MOCTMOJEPHICTCHKOIO XYA0KHBOTO IUCKYPCY.

VY BHCHOBKaxX KOPOTKO BUKJIQJEHO OCHOBHI PE3yJbTaTH JOCIIIKEHHS.
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PO3JLI 1

TEOPETHUYHI 3ACAJIM BUBYEHHSA ABTOPCBKUX HOBOTBOPIB
Y MOBO3HABCTBI I HEPEKJIA/IO3HABCTBI

1.1 ABTOpPCBHKi HOBOTBOPH SIK MOBO3HaB4a Mpod.Jiema

JlekcuyHa cucTeMa KOXHOI MOBH (DOpMYeTbCs BOPOAOBXK OaraThbOX BIKIB,
nepedyBae B Oe€3MEpPEepBHOMY pYCi, IMOCTITHO OHOBJIIOETHCA, 30aradyeTbcs Ta
BJIOCKOHATIOEThCS. OJHAK, HE3Ba)KAIOUM HA TMOCTIMHUA PO3BUTOK, MOBa 30epirae
O3HAKH CTa0IBHOCTI, 3aBASIKA YOMY BHUCTYNA€ OCHOBHUM 3aCO00M KOMYHIKAIli MiX
MOKOJIIHHSIMH, 3yYMOBJIIOIOYM MOKIIMBICTh B3a€EMOPO3YMIHHS MIX HOCISIMH MOBH.
Came quHAMIYHI MPOIECH € CBIIYEHHSM CYTHOCTI MOBH SIK )KMBOTO OpraHi3My, SIK
€THOCT1 CTAaOLILHOTO Ta 3MIHHOTO.

OpnHuM 13 QakTopiB, 10 3aCBIAYYE JUHAMIYHUI XapaKkTep MOBH, € IIOTIOBHEHHSI
il JISKCHYHOT'O CKJIaJly HOBUMHU CJIIOBAMH, SIKI B HAYKOBIH JIITepaTypl KBaIl(PiKyrOThCA
SIK HEOJIOT13MHU.

YTBOpEeHHs HEOJIOTI3MIB — HOBHX CJIiB, MOBHHUX HOBOBBEJICHB, JIECKCHKO-
rpaMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH, IO 3 ’ABJISIOTHCS B MOBI, € CBIIUEHHSIM 1i KUTTS 1
PO3BUTKY, TMPArHEHHSM BUCIOBUTH Bce O0araTCTBO JIOJICBKUX 3HaHb, MPOTPEC
nuBUI3alii. [losiBa HOBOI IEKCHKHM y Cy4acHI MOBI — aKTUBHUU MPOLIEC MOIMOBHEHHS
11 CJIOBHUKOBOT'O CKJIAJYy.

VY cydacHiil JIIHTBICTHIIl HEOJOTI3aIlll0 MOXHA PO3TIIANATH SK 3arajbHy
TEHJICHII10, YHIBEPCATbHUN MPOIEC, KWW OUIBIIO YM MEHILIOK MIipOI0 BJIACTUBUMN
yCiM CBITOBMM MOBaM. BypXJMBwHii mpoiiec HeoJIoT13allii BUSBISIETHCS B TTOSIBI HOBUX
CJIIB, CJIOBOCIIONYYE€Hb, HOBUX 3HAYCHb, aKTyalli3allli Ta (yHKIIOHATBHINA MEePeOoIiHIT
JIEKCUYHUX OJIMHUIIb, SIKI BXKE€ JAaBHO ICHYIOTh y MOBI. JIekcMuHa cucTteMa MOBH
MOTIOBHIOETHCST HOBUMHU MOBHHMH €JIEMEHTAaMH, HEOJIOT13MaMH, BUHUKHEHHS SKHX

3YMOBJICHO BIUTMBOM 30BHIIIHIX Ta BHYTPIIIHIX YNHHUKIB PO3BUTKY MOB.
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ABTOpPCBbKI HOBOTBOPH CTAHOBISITH OJUH 3 PO3PSAIB HEOJOTI3MIB 1 Oarato B
yoMmy iM BJIACTHBI TaKl ) caMi OCOOJIMBOCTI Ta XapaKTEPUCTUKH SK 1 HEOJIOT13MaM B
nitoMy. Y IIMPOKOMY 3HA4eHHI Heosori3m (Bim rpemnbk. Neos — ‘Hoswmii’ i 10g0S —
‘CIIOBO’) — 1€ CJIOBO, 3HAYCHHS CJIOBa a00 CIIOBOCIIOJIyYEHHS, IO HEIIOIaBHO
3'SIBUJIOCS B MOBI.

IcHye BenmKka KUTBKICTh AeQiHINIA «HOBUX CIIB» Y JIHTBICTHUIN. Y IOBIIKOBIH

Ta HayKOBO-METOJIMYHIM JIITEpATypl TEPMIHOM «HEOJIOT13M» MTO3HAYAETHCS:

. «HOBE CJI0BO a00 BHUCIIB, 110 3’ SIBJISIOTHECS B MOBI1»,
. «HOBE CJIOBO, SIKE€ HE YBIMIILIO J0 3arajlbHOBKHUBAHOTO CJIOBHUKAY;
. «CIIOBO ab00 MOBHHMI 3BOpPOT, CTBOPEHI i1 TIO3HAYEHHS HOBOTO

MpeIMETa Y1 BUPAKCHHS HOBOTO TIOHSATTSI;

. «CIIOBO YU MOBHUW 3BOPOT, IO HEAABHO 3’SIBUBCS B MOBI A
MO3HAYEHHSI HOBOTO 200 BXKE yCTAJIEHOTO MOHATTS, MPEeIMETay,

. «CIIOBO, IO HE € 3arajJbHOBXHBAHWUM, alleé MOXXE HHUM CTaTH, SKeE
3’SBHJIOCSI B MOB1 B TMIEBHUU MeEpioj] 1 HE ICHYBaJO paHille ¥ SKe CIPUUMAETHCA SIK
HOBE B CBIJJOMOCTI HOCIiB MOBWY,

. «CJIOBO, a TaKOXX MOro OKpeMe 3Ha4YeHHsI, BUCHIB, SIKI 3’ SIBJICS B MOBI
HAa JAaHOMY eTami il PO3BUTKY 1 HOBHM3HA SKHX YCBIJIOMIIIOIOTHCS MOBISMH
(3araJIbHOMOBHI HEOJIOT13MH) a00 SIKi OyJIM BXKUTI TUIBKU B SIKOMYCh aKTl MOBJICHHS,
TEKCTI 4YM MOBI TIEBHOTO aBTOpa (CTWJIICTUYHI, a0 1HAMBIAYaJbHO-aBTOPCHKI
HEOJIOT13MH)».

Taki TIymMadeHHS HEOJIOTI3MY HE BHUKJIWKAIOTH MPUHITUIIOBOTO 3arepeycHHS,
30KpeMa KOJM HAEThCS TMPO JIEKCHYHI Heosori3Mu. BopHouac HE MOXKHa He
KOHCTaTyBaTH HEBU3HAYEHOCTI, PO3IJIMBYATOCTI O3HAaK, Ha SKUX 0a3yeThCs
BUOKPEMJIEHHS HEOJOri3MiB, IO, Y CBOIO 4Yepry, BIJ3HAYAJIOCS JEIKHUMHU
JIOCITITHUKAMHU.

VY HaykoBux poOoTax mopsn 13 TepMmiHOM «Heosorizm» (X. byccman, O.
Cnaba, J[. Xepbepr, €. Pomanyk, O. lllupsesa [97; 76; 81; 104; 91]) icHyroTb i iHIII

TepMiHM — €. Po3eH Ha3uBae iX Tak0X «HOBOK JeKCcHKOw» [/5], B. bsnuk,
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O. Kostynenp, H. MypaBiroBa «nexkcuunoro inHoBamiero» [13; 37], E. Hlipisa
«HOBOYTBOpeHHsAM» [92], B. TpuOyHcbka «akTyalbHUM JepuBaToM»  [85],
A. TpeTbloXiH «JIEKCHYHHMH Ta JIEPUBALIMHUMH HOBOYTBOpEHHsIMI» [84],
O. Miromunens Ta C. ['onuk «HEKo1u(pIKOBaHOIO JICKCHUKOIO» [22].

OTtxe, icHye oTpeda YTOYHUTH TOHATTS HeoJorizmy. Y. KBactrod BuzHauae
HEOJIOTI3MH SIK CJIOBa, 3HAUEHHS 200 CIIOIYYEHHS CIIiB, Ki TO3HAYAIOTh HOBY PEaiio
(mpeaMeT abo MOHSATTS) Ta 3’ IBIJIMCS B MOBI MOPIBHSHO HEIIOAABHO, I11¢ HE BBIMIILIN
B y3yc 1 MaroTh KoHoTamito HoBu3HM [113: 3]. 3a M. MocTtoBUM, HEOJIOTI3MHU
YTBOPEHI I BU3HAUEHHS HOBOTO MOHATTA [60: 174], y cimoBHHKY O. AXMaHOBOI
HEOJIOTI3MH PO3TJISAAIOTECS SIK «CJoBa a0O 3BOPOTH, CTBOPEHI I MO3HAYEHHS
HOBOro (panime HeBimomoro) mnpeameta» (CJIT: 509). Ane ui BU3HAuCHHS HeE
BKJIIOYAIOTh BC1 MOJKJIMBI BUAM 1HHOBAIIIM, aJKe JesAKl HEOJIOTI3MH YTBOPIOIOTHCS
JUTSl TIO3HAYEHHS BXKE ICHYIOUMX peuei Ta BXKE BIJOMHUX MOHSTh. A 1HKOJIM OJIHA 1 Ta
cama HOBa pi4 a0o0 kK OJIHE 1 TE€ caMe HOBE SIBUIIIE MAIOTh [TIOHAJ OAHY HAa3BY.

K. Komnoiz 3a3navae, 1o pi3HOMAHITTS Yy TJIyMAau€HHI HEOJOTI3MIB «HE
BUKIIMKAIOTh TPUHIIUIIOBOTO 3arllepedeHHs, 30KpeMa KOJIHM WIEThCS MPO JEKCHYHI
Heosiori3Mu. Pa3oM 13 TUM He MOXHAa HE KOHCTaTyBaTH HEBU3HAYEHOCTI,
PO3IIJIMBYATOCTI O3HAK, Ha SKMX 0a3yeThCs BHOKpPEMJICHHs Heosorismisy [38: 79].
Takox XK. Komnoiz BBaxkae, 10 «y HIMPOKOMY PO3yMIHHI HEOJIOTI3MOM MOXKHA
BBA)KATHU BCE T€ HOBE, IO XapaKTEPU3y€E 3MIHU 1 PO3BUTOK MOBHU. Y 3aJI€KHOCTI BiJl
MOBHOTO PIBHSI HEOJIOTI3MH JOLUIbHO Oyno O audepeHuioBaTH Ha JIEKCHYHI,
CEMaHTHYHI, (pa3eoIorivHi, TpaMaTudHi Tomoy [38: 81].

VYkpainceka nocnigauis O. MoiceeBa MosiBy HEOJIOT13MY Oa4HTh SIK pe3ysbTar
MPOTUCTOSIHHS JBOX TEHJICHIIT — TEHJEHIli PO3BUTKY MOBH Ta TEHJEHIl 10 il
30epexxerHs [59: 589]. Ha ii mymky, 11e 3yMOBIIEHE THM, III0 B MOBI ICHYE JOCHUTH
CWJIbHA TEHJICHIIIS /10 30€peKeHHS KOMYHIKATUBHOT IPHUIATHOCTI.

3iCTaBisIOYM  PI3HI TOYKM 30pY TMPOBIAHUX JIHIBICTIB HAa TMOHATTS
«Heosorizmy, I'. AiiackapoBa HOBHMHM B JITEpaTypHIA MOBI MEBHOTO MEPIOTy Yacy

Ha3UBa€ CJIOBa, BIepiie 3adikcoBaHl B MOBI, a TAKOX HOBOYTBOPEHHS, CEMaHTHYHI
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HEOJIOT13MHU — HOB1 3HAYCHHS BIJOMHX PaHIiIlle JEKCUYHUX OJWHHMIID 1 TIOETHAHHS CIIiB
[1].

VY mpomeci yTBOpEHHS Ta €BOJIIOII HOBOTO CJIOBA BH3HAYAIOTH JEKIIbKA
etamiB. Tak, B. 3a00oTkiHa BBaXkae, M0 y NMEPBUHHOMY HaiiMeHyBaHHI 00’€KkTa Oepe
y4qacTh TeBHUM 1HauBIAyyM [27]. Ilicas cBo€i mosiBM HOBa J€KCMYHA OJMHUILS
IPOXOJUTH CTajli CIPUMHATTS CYCHIIBCTBOM, TOOTO «coIliamizallii», MepeBaKHO
yepe3 MOCEPEAHUIITBO BHUKJIAJaviB Ta >KypHalicTiB. CHOPUMHATTIO HOBOTO CIJIOBA
MacaMmH CHpuUsi€ TI0sSIBa HOBOTO CJIOBa y 3aco0ax MacoBoi iH(opMaillii, TOOTO MOBHA
3aKpIMJICHICTh, a00 «JIEKCUKaTi3alisy. Y pe3yabTari colliaiizaiii Ta JIeKCUKaIizalil
HOBa MOBHA OJIMHHUIIS aJICKBATHO CIPUNMAETHCS Ta BXKUBAETHCS HOCISIMU MOBH.

Sx Oyno 3a3HAY€HO, HEOJOTI3MH CHPUAIOTH PO3IIMPEHHIO CIOBHUKOBOTO
ckianay MoBu. Tak, O. PeopmaTchkuii Bu3HaUa€e Taki HUISIXU PO3UTUPEHHS JIGKCUKU B
MOBI1 [74: 167]: BUHaXIJ CJiB, CTBOPEHHS HOBHX CIIIB 32 HAABHUMHU MOJISTISIMH Ha 0a3i
ICHYIOUMX B MOBI CJIiB, 3allO3MYEHHS, KaJlbKyBaHHS, PO3IIMPEHHS CIOBHHUKOBOIO
CKJIQAy LIJIIXOM CJIOBOTBOpPEHHS. YKpaiHChbkui BueHuid J[. Ma3sypuk 1oB’s3ye
PO3MIMPEHHS JICKCHYHOTO CKJIaJy MOBHU 3 TaK 3BAaHWMHU IHHOBAI[IHHUMH IPOIICCAMH,
i SKUMH pO3yMi€ MPOUECH, IO MNPOSBISAIOTHCS HA JIGKCMYHOMY pIiBHI 17}
OXOIUTIOIOTh JICKCHUHUI ckiiaa MoBH [52: 9]:

1) nmosiBy HOBUX CIIB — [K NHUTOMHUX, YTBOPEHHMX Ha IPYHTI MOBH, TaK 1
3armo3uYeHUX (HEOoori3allis);

2) TosSBYy Ha KOHKPETHOMY €Talli pPO3BUTKY MOBH HOBUX 3HAYCHb Y
3arajibHOBIJOMHX CJIOBaX (PO3IIUPEHHS CEMaHTUKH CJIOBA);

3) aKkTUBHY MITpaIlilo CIiB y MeXaxX JIGKCUYHOI CHUCTEMHU Bia mepudepii 10
LEHTPY 1 HaBMaKu (MacHUBi3allis Ta aKTyali3aris).

OHOBJICHHST JIEKCHKU BiZIOYBAa€TbCS HE JIMINE 4Yepe3 3aCBOEHHS 1HIIOMOBHUX
CJIB, a Hacammepena 1 3aBIsSKH TPOIYKTUBHOCTI BJIACHUX CJIIOBOTBOPUYUX 3aCOOIB.
Oco0JMBOIO EKCITPECUBHICTIO 1 XapaKTEpOM Y>KMBAHHS BiI3HAYAIOTHCSA TaK1 JIEKCEMH,
AKI € AaBTOPCBKUMU  HEOJIOTi3MaMH, TOOTO  1HAMBIAYaJlbHO-aBTOPCHKUMHU

yTBOpeHHsAMH. [Ipu 1bOMY 1HAMBIIYyadbHO-aBTOPCHKI YTBOPEHHS HECYTh y €001
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iHpopMaIlito Tpo 00’€KT, KOHKPETHO CHiBBIJHECEHHH 13 00’€KTOM I03aMOBHOI
niicHocTi [56: 43].

[cHye KinbKa BH3HAUYEHb AaBTOPCHKUX HOBOTBOpPIB. Hacammepen, cimin
3a3HAYWTH, [0 BJACHE IS TOHATTA «aBTOPCHKUWM HOBOTBIP» JOCITIAHUKAMU
MIPOTIOHYIOThCSA pi3H1 BapiaHTH. Tak, JI. MoBYyH Ta iH. HA3UBAIOTh 1X «IHJAUBITYaTHHO
aBTOpCchbKUMHU yTBOpeHHsMM» [56], XK. Komnoiz ta in. (CO, URL) «oka3zioHambHUMHA
yrBopeHHssMu» [39], I. Mensauk 1a iH. (CO, URL) «oka3ioHaNbHUMU YTBOPEHHSIMI)
Ta «okasioHamizmamu» [54], JI. TasizoBa, O. fxomiaeBa Tta iH. (CO, URL)
«aBTopchbkumu Heojorismamm» [20; 93], I'. Bokampuyk Tta iH. (CO, URL)
«aBTOPCHKUMH HOBOTBOpamMu» [17] Tomio.

AHanmiz faediHimii J103BOJIMB BU3HAYUTH, M0 TMOHITTS I TEPEBAXKHO
BXKMBAIOThCA SK cHHOHIMIUHI. Tak, JI. I'a3i3oBa mijg aBTOPCHKMMH HEOJOT13MaMH
pO3yMi€ CJIOBa 1 CIIOBOCHOJYYEHHs, CTBOPEHI KOHKPETHHM aBTOPOM I TEBHUX
xynoxHix mimedr [20: 28]. I. MenpHUK i OKa3iOHATI3MOM pPO3yMi€ HE3BUYHE,
371e01TBIIIOT0 EKCIIPECUBHO 3a0apBIICHE CJIIOBO, YTBOPEHE HAa OCHOBI HAsIBHOTO B MOBI
cioBa ab0 CJIOBOCIHONYYEHHS, 1HOJI 3 MOPYIICHHSM 3aKOHIB CJIOBOTBOPEHHS YU
MOBHOI HOPMH, IO ICHYE JIMIIIE B IIEBHOMY KOHTEKCTI, Y IKOMY BOHO BHHHUKJIO [54].
O. Kmxoma 1HIUB1TyaTbHO-aBTOPCHKUIT HOBOTBIP BU3HAYAE SIK «JIEKCUYHY OJUHUITIO
3  OKa3lOHAJIbHUM  3HAYEHHSM, AK€ He  (IKCYeTbCs  CIIOBHUKamu, a
BUHUKAE B HIH Yy BIJMOBIIHOMY KOHTEKCTI B MOBJICHHI IIiJl BIUIMBOM 3arajibHO1
IIJIbOBOI CHPSIMOBAHOCTI Ta SIBJIIE COOOI CTHJIICTUYHO BaroMuil 3acid HOMIHAIII»
[26]. O. SIxoBieBa BBaxka€, 10 aBTOPCHKUH HEOJIOTI3M — «II€ CJIIOBO a00 3HAYCHHS
CJIOBa, CTBOPEHE MHUCHMEHHUKOM a00 MyOIIMCTOM [IJIsi TO3HAYCHHS HOBUX a0o0
BUTQJIaHUX SIBUII JIHCHOCTI, IpeAMETiB a00 moHATHY [93].

Sx Gaummo, OUTBIIICTH aBTOPIB MiJKPECIIOITh TaKy CKIIAIOBY aBTOPCHKOTO
HEOJIOTI3MYy — SIK BJIaCHE HasBHICTH aBTOpa. B Toit xe wac, XK. Konoi3, HazuBaroun
Taki HEOJIOTI3MH  «OKa310HAJIbHUMHU  YTBOPEHHSMHU», 3a3Hayae, 1[0 HEMae
MPUHITUTIOBOT PI3HUII MK OKa3iOHATI3MaMH aBTOPCHKUMH (MMUCHbMEHHUITbKUMH) 1

OKaBiOHaJIiSMaMI/I, IO HC IMPETCHAYIOTh HAa aBTOPCTBO — AUTAYHMHU 1 PO3MOBHHUMHU
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[38: 80]. Takox MOCTITHUL TMIAKPECIIOE, MO «OKAa310HAIBHICTH MOXHA PO3TIISAATH
K TIOYATKOBUU €Tall <«KUTTSA» KOXKHOTO HEOJIOTI3MY: YCE€ HOBE IPU CBOEMY
«HapOKEHHI» € BHUIIAJKOBUM, CTBOPIOETHCS HE BCiMa HOCIAIMU MOBU OJHOYACHO, a
okpeMuM 1HAMBIAOM. [loganpiia m0isi BUIIAJKOBOTO, OKa310HAJIBHOIO HEOJOTI3MY
3aJIeXKUTh B1JI CYCIUIBCTBA, y3yCy, IO MpHUiiMae abo He MpuiiMae 11e HOBOYTBOPEHHS,
BBOAHUTH 200 HE BBOJUTH HOTO JIO 3araJIbHOTO BXKUTKY, BUKOPUCTOBYIOUH B TUTIOBHX
cutyaiisx» [38: 81].

OTxe, aHami3 HAYKOBOI JITEpaTypH IEMOHCTPYE, IIO CEpel BUCHUX HEMae
OJTHOCTAllHOCTI $IK Y HOMIHAII aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB, TaK 1 Yy IXHbOMY
BU3HAYCHHI. Y 11l poOOTI BUKOPUCTOBYIOTHCS TEPMIHU «aBTOPCHKI HEOJIOTI3MI Ta
«aBTOPCbKI HOBOTBOPW» SIK CHHOHIMIYHI 1 PO3YMIIOTbCA MiJ HHUMH CJIOBa 1
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, CTBOPEHI aBTOPOM XYIOKHBOTO TBOPY ISl TEBHUX XYIOXKHIX
CTWJIICTUYHUX ITITeH.

BusHauuBIIUCh 3 MOHATTSAM aBTOPCHKOTO HEOJOTi3My Ta Horo aediHili€ro,
BapTO PO3TJIIHYTH HOTO OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH. ABTOPCHKI HOBOTBOPHU PIAKO
BUXOJISITh 32 MEX1 KOHTEKCTY IIEBHOTO TBOPY, HE OTPUMYIOTh ITUPOKOTO MOITUPEHHS,
YacTO 3aJIMILIAIOTHCS MPUHATEKHICTIO 1HIMBIIYyalbHOTO CTUIIIO, aj€ iX HOBHU3HA 1
HE3BUYHICTH 30epiratoThcsi. Tol (axT, 1Mo aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH PIKO MOKUIAIOThH
MEX1 XYJ0KHbOTO TBOPY, aHITPOXH HE MPUMEHUIYE iX T1THOCTI K MOBHOIO SIBUIIIA.
HaBmaku, iX CTBOpEHHS 1 BUKOPUCTAaHHS B TEKCTI CBINYWTH MPO IHIWBIAYyaTbHY
o0pa3HiCTh, MOBHY IHTYIlII0, TaJaHT CJIOBOTBOPYOCTI aBTopa. AJxke
3arajibHOBIJJOMO, 1110 CBITOBI JIITEPATypHI I'eHil YaCTO CTBOPIOBAJIM HOBI CJIOBa, a iX
aBTOPCTBO 30€peryiocs 0 HaIINX YaciB.

OTxe, BIJ MOBHHMX HEOJIOTI3MIB aBTOPChKI HOBOTBOPH  IEPEBAXKHO
BIJIPI3HSIIOTBCSA TUM, 110 30€piraloTh CBOO HOBHU3HY, HE3AJIEKHO BiJI PEATBHOTO Yacy
ix yTBOopeHHs. Sk mpaBwiio, BOHM HE CTalOTh (PAaKTOM 3arajJbHOHAPOAHOI MOBHU Ta
OJIMHUIIIMUA CJIOBHUKA, XOua HAWOUIBIN BIadl 3 HUX BCE-TaKd TMOTPAILISIOTH B

CJIOBHUKOBHHU CKJIaJI MOBH.
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[HOZ1 BakKKO BCTAHOBHUTH YITKY MEXY MK aBTOPCHKMMH HEOJIOTI3MamH Ta
HOBOTBOpAaMHU, WIO0 IHTEHCHUBHO BHHHUKAIOTh Y PI3HUX (YHKIIIOHATBHUX CTHIISX
JiTEpaTypHOi MOBH. SIKIIO /JIs1 3BUMAHUX CJIIB TOJIOBHOIO (DYHKITIEIO € HOMIHATHBHA,
TO JUIs aBTOPCHKHUX HEOJIOTI3MIB — eKCIIpecHBHO-300paxanbHa. ['. Bokanbuyk,
JOCITIKYIO4l aBTOPChKI HOBOTBOPU Ha MaTepiayl MOSTHYHOTO JTUCKYpPCY, 3a3Hadyae,
IO «IOsIBA aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB 3YMOBIIIOETHCS MPAarHEHHSIM MUTIIIB TIO-HOBOMY,
CBDKO MW OpHUTIHAJBHO TI03HAYMTH TIEBHUH €JEeMEHT OO0 €KTHUBHOI JIMCHOCTI,
HaMaraHHsAM TOOJaTH MOBHHM CTaHIApT, IITaMII, MOTPEOOI0 MOCHIUTH 3aralbHUAN
eMOLIIHUN BIUIMB MOETHYHOTO KOHTEKCTY HAa YHTaua, 30araTUTH OOpaszHy MaiTpy
TBOpY» [17].

Bu3HauuBIIM OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH ABTOPCHKUX HOBOTBOPIB, CIiJ
JOIUIBHUM PO3MJISIHYTH, SIK1 MparMaTU4Hi (PYHKI[T BUKOHYIOTh BOHU Y XYyJI0KHBOMY
TEKCTI.

1. CumnromatuyHa (yHKLIS. ABTOPCHKHN HEOJOTI3M € 3aC000M, IO MOXE
CIIyT'YBaTH JJisi OMHCY pedei 1 MOJid, BUPaKEHHS NEBHUX TMOYYTTIB: CHUMIIATII,
OOypeHHS 1 T. TI.

2. CurHanbHa QyHKIis. ABTOPCHKUI HOBOTBIP MOKE CIYTyBaTH AJi TOTO, 100
BUKJIMKATH y OJIEpKyBaua 3HAKIB MEBHY PEAKI[iI0, MOBEIIHKY, 1[0 BUPAKAETHCS B
NPUEMHUX 1 HEIPUEMHUX JIJI1 HHOTO MOYYTTSX 1, HAPEIITI, B IEBHIM MOBEATHIII.

3. OyHKINA 3amydeHHs yBaru ajgpecara. ABTOPCHKI HEOJOT13MU BXXHBAIOTHCS
Ha TJ1 HEUTPAJILHOTO KOHTEKCTY 1 caMi MPUBEPTAIOTH JI0 ce0e yBary oOpasHiCTIo,
y3arajbHEHICTIO 3HaYEHHSI

4. OyHKig akieHTyanii (BUAUIEHHS) KOMYHIKATUBHO 3HAUYIIMX €JIEMEHTIB.
s gyHKuia TicCHO MoB's3aHa 3 (YHKLIEIO 3aJy4EHHS YBaru, Tak SIK BUAUISIIOTHCA
HAWOUIBII 3HAYYIl, CYTTEBI XapaKTepUCTUKH, sKi B oOpasHiii ¢dopmi Hamae
JCKCUYHIN OJMHUIII aJipecar.

5. @ynkuis koMmipecii iHpopMallii: aBTOPCHKUI HOBOTBIP HEPIZIKO € 3pa3KOM

MOBHOI €KOHOMIi 1 9acTO CIPHUSAIOTh KOMIIpecii iH(popMalii, mo mepeaacTbes, sSKa
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Moke OyTH BUpakeHa ajeropuyHo. Lle MOXIMBO 3aBASKM OOpa3sHOMY XapakTepy
aBTOPCHKOT'O HEOJIOT13MY.

6. ETtHO-imenTHdikyroua QyHKIS TOB’s3aHa 3 KOTHITUBHOIO CKJIaJI0BOIO
KOKHOTO Hapoay. BimoOpakeHHAM KapTUHU CBITYy TOTO UM 1HIIOTO HapOIy
0€3yMOBHO MOXYTh BUCTYIATH 1 aBTOPCHKI HOBOTBOPH, OCKLIbKH BOHU BKJIIOYAIOThH B

ceOe eTHIUHI BIACTUBOCTI TI€T UM 1HIIOI KOHKPETHOI TEPUTOPIi.

1.2 [lepexkaaganbKi cTparerii BiATBOPEHHS HEOJIOTI3MIB

[IpoGiiema mepekiagy HEOJIOTI3MIB 3aBXIU 3aliMalla 0COOJMBE MiCIlEe B
nepekiaaamnbkid npakrtui. e kinbka gecatumnite Tomy, B. BunorpanoB B oaHiil 31
CBOIX Mpallb BKa3yBaB, IO «CIEIIAIIbHOI MepeKIaaanbkoi mpo0iaemMu, MoB's3aHol 3
MEePeKIaJoM HEOJOri3MiB, MaOyTh, HE ICHYE..» [14: 121]. Ane MoXHa 3 NEBHOIO
BIPOT1/IHICTIO TPUITYCKATH TaKe TIIbKU 1100 MOBHHUX HEOJIOT13MiB. | HaBITh B I[bOMY
BUIAJIKY CY4YacH1 JOCTIAHUKU MIAKPECIIOOTh, 110 PO3BUTOK HAYKH, TeXHIKH, 3MI y
Cy4aCHOMY CYCIUIbCTBI BUBEIM MPOOJEMy MEPEKIIaay HEOJOTi3MIB HAa HOBUM eTar
[61]. A BiZHOCHO aBTOPCHKMX HEOJIOTI3MIB HpOOJieMa CTOSUIa Ta CTOITh JIOCHTH
roctpo. OCcoONIMBICTH HEOJIOTI3MIB, @ Pa30M 3 TUM 1 TPYJHICTD iX Tepeaadl, MoJIArae B
TOMY, 1110 BOHHM JIOCUTh MI3HO (PIKCYIOThCs a00 B3araii He (PIKCYIOThCS CIOBHUKAMU
[8: 34]. Cam mporec nepeknany 3MIHCHIOETECS Y aBa eTanm. CrodaTKy 3’ sCOBYETHCS
3HaUE€HHA HOBOro cioBa. Ilepekyagau 3BepTaeTbcsl JO OCTAHHIX MyOJiKalii
TJAYMAauyHUX CJIOBHUKIB YW 3’SICOBYE 3HAYCHHS CJIOBA, MPUAUISIOYH yBary Horo
KOHTEKCTY 1 CTPYKTypi, Oepyud N0 yBarw pi3Hi CIocoOM TBOPEHHS HEOJOTI3MIB
(adikcariisi, CKOPOUCHHS, 3aMO3WYEHHS, KOHBEPCISl, CKIAJaHHS 1 MEePEOCMHUCICHHS
CIB TOIIO), TMOTIM pPOOUTH BIJIACHE TEPeKIaa 3aco0aMu YKpaiHChKOI MOBH,
3aCTOCOBYIOUH MPH I[bOMY OIKCaH1 HIXKUE CIIOCOOU MEPEKIIay.

€IMHOTO 1 YHIBEPCATLHOTO CIIOCO0Y MepekiIaay He icHye. ToMy BUIUISAIOTH

Taki CIIocOOM mepeaayi HeoJOT13MiB:
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1. [lepenaya HEOJIOT13MIB 3a JOTIOMOTOIO MEPEKIIaAaAbKOT TpaHCaiTepaii Ta
TPaAHCKPUIIIIIT.

Croci0 TpaHciTepalii moysirae y ToMmy, 1o 3a JOIOMOTO0 YKPaiHChKHX OYKB
nepealoThess OYKBH, 3 SKUX CKIAQIA€Thes aHTIIKMCBKe ciaoBo: radar — ‘pamap’,
marketing — ‘mapkerunr’, Internet — ‘Iarepuer’.

Tak, aBTOpCHKI Heosori3mu B pomani «MexaHiunuii anenbcun» devotchkas i
malchicks mepenano 3a momomoror TpaHcmiTepaii pociiChKUX CIiB YKpaiHCHKUMHU
JmiTepamMu: ‘ne€Bo4YOK’ Ta ‘ManibuikoB’. Lleil crmoci® 103BOJsiE YUMTAayveBl 3PO3YMITH
3HAYEHHSA aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB M MOJIETHIY€E CIPUUHATTA TBOpy. Lle, 3maerncs,
JOBOJII Braja crpateris, aie ciig mnorogutucs TyT 3 K. Kopwsrorw, mo 1e €
«BIJXOJIOM BIJl MOYATKOBOTO aBTOPCHKOTrO 3aaymy, 00 <...> Entoni bepmxec B
OpHTiHaJI 3aJMIIUB YCi CBOI BUTaIaHi cjIoBa 0e3 MmosicHeHb» [46: 187].

TpaHcaiTepaniss MMPOKO BUKOPUCTOBYBAJach MepekiaadyaMy ax a0 KIHLSA
XIX cromitra. s uporo mepekiagadeBi HEOOOB’SI3KOBO OyJI0 3HATH BUMOBY
aHTIMCHKOTO CJIOBA, BIH MII' 0OMEXHUTHUCH HOTO 30POBUM CIIPUHHATTM [4].

3HauyHO OUIBIIOI PO3MOBCIOKEHOCT] y MepeKIaalbKiii TpakTULl Cy4acHOCTI
Ma€e MPUHOM TPaHCKPUOYBAHHS, KU MOJIArae y nepegavi yKpaiHCbKHUMH JITEpaMU
He opdorpadiunoi GopmMu, a 3ByYaHHS aHIIIMCHKOTO cioBa. Yepe3 3HauHI
BIJIMIHHOCTI (D)OHETUYHUX CUCTEM YKPAiHCHKOI Ta aHIIIMChKOI MOB, Taka Iepeaayda
3aBXJIU € JCII0 YMOBHOIO 1 BIITBOPIOE TIIBKH MOMAIOHICTh aHTJIIHCHKOTO 3BYUYaHHS.
Cnig matv Ha yBa3l, IO MiJ 4ac BUKOPHUCTAHHS MPUHOMY TPAHCKPUILIL 3aBXKIU
MPUCYTHIN €JIEMEHT TpaHCIITepallli.

Enementn TtpaHcmiTepamii mig 4Yac TpPaHCKpUOYBAaHHS BUSIBISIOTBCS Y
HacTynmHoMy: 1) TpaHcmiTepailii HEBUMOBHMX 3BYKiB, 2) TpaHCIiTepalis
pEAyKOBaHUX TOJIOCHUX; 3) mepenadya MOJABOEHUX MPHUTOJIOCHUX; 4) TPU HASIBHOCTI
JEKUIBKOX BapiaHTIB BUMOBHU 3a3BUYail BUOWPAETHCS BapiaHT, HANMOIMXKYHMI 10
rpadiku. [Ipuknamu Takoro croco0y nepezaadi Heonorizmie: chat — ‘wat’, hacker —
‘xakep’, scanner — ‘ckanep’, cartridge — ‘kaptpumk’, Nikkei — ‘Hikkeit’ (ingexc

KypCIB IIIHHUX TarepiB Ha TokiHChKIM GOHIOBIN O1pKi) TOIIO.
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2. [lepexnan HEONOTI3MIB 3a IOMIOMOTOIO KallbKyBaHHSI.

Ieit crioci6 mossirae B 3aMiHI CKJIaJIOBUX YacTHH, MOpdeM 4H CJiB (y BUIAAKY
CTIMKUX CJIIOBOCIONYYEHbB), OJMHUII OpPUTIHATY — 1X JEKCUYHUMHU BIJIOBIIHUKAMH B
MOBiI mepeknany. OcoONMBICTh KaldbKyBaHHS fK 3aco0y IMepenayi HEeOoJoTi3My
nojisrae 'y 30€peKeHHI HE3MIHHOI BHYTPIIIHBOI (OPMU JICKCUYHOI OJIMHMIII.
KanpkyBaHHS K IPUIIOM CTBOPEHHS €KBIBaJCHTA CXO0KE Ha OyKBaJbHUI MepeKaa —
€KBIBaJICHT LILJIOTO CTBOPIOETHCS 3a JIOMIOMOTOI0 MPOCTOTO CKIJIa/IaHHS €KBIBAJICHTIB
Horo ckmamoux. Jlo mpuKkimamy, ciaoBo Mmulticurrency ckmamaerbess 3 “multi” i
“currency”, oOMJBa MOYKHa IEPEKIACTH OKPEMO SIK «0Oarato» Ta «BallloTa», IpH
CKJIaJITaHHI OTPUMYEMO «OaraToBamOTHUIY. multicurrency credit — ‘GaraToBaatOTHHIA
KpEIINT .

KanpkyBaHHIO MiAAaI0THCS TUIBKH HEOJIOTI3MHU CKIIagHOro ciaosa: workaholic —
‘Tpymoroiiik’, antihero — ‘anturepoii’, Bircher — ‘Oepuict’. [IBa mepIiux MPUKIAIH
HE BUKJIMKAIOTh TPYAHOLIIB, OCKUIBKU MEPEKIaIeH] TOMOP(EMHO Ta B¥KE 3aKpIIICHI
y PO3MOBHIM Ta MHUCHMOBIM YKpaiHChKIH MOBI, XO4a ¥ 3a3Hau€HI HE Yy BCIX
cioBHMKaX. LlikaBuM ayid mepeknananbkoro aHaiizy € ocTtaHHii npukiaza. Ilepia
YacTUHA CJI0Ba, TOOTO KOPiHb, 3AJIMIIAETHCS HE3MIHHOIO, TPAHCKPUOYEThCA, a Cy(iKe
-er, KK CIY>KUTh JUIsl TIO3HAYEHHSI 0C10, 3aMIHIOETHCS BIATOBIAHUM YKPaiHCHKUM
cy(ikcoM -IiCT, 1110 TOBHICTIO BIANOBIJIa€ 3HAUYEHHIO 1 (JOPMI CJIOBA MOBHU OpUTIHATY
Ta € ajekBaTHUM InepeknaaoMm [9: 455]. IlepeBaroro mnpuiloMy KaJlbKyBaHHS €
CTHCIIICTh Ta MPOCTOTa OTPUMAHOTO 3a JOMOMOTOI0 E€KBIBAJICHTA, a TaKOX HOTO
OJIHO3HAYHA CITBBIIHECEHICTh 3 BHUXIIHAM CJIOBOM. XoO4Ya €EKBIBAJEHTU-KAJILKUA
«CTPaXIar0Th» OYKBaJII3MOM, CTHUCIICTh Ta MOTEHIIHHA TEPMIHOJIOTIYHICTh POOUTH
iX 1MOocWTh TpPHUBAOIMBUMHU [IJIs BUKOPUCTAHHS Y Ta3eTHO-MYONIIUCTUYHUX Ta
CYCIJIbHO-HAYKOBUX Tparsix [9].

3. OnucoBuii epeksaj, abo eKCITiKaris.

Ile — mpuitom nepekiany, SKUM MOJsArae B OMUCI 3aco0aMH 1HIIOI MOBH
neBHoro moHATTS. B. KowmicapoB nae Take BH3HAUEHHS OMHMCOBOMY IE€pEKIIamy:

«Jlekcuko-rpamaTuyHa TpaHchopmailis, 3a SKOi JIESKCUYHA OJMHUIISI MOBU OpPUTIHATY
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3aMIHSI€TBCS CIIOBOCIIONYYEHHSM, IO EKCIUTIKY€ 11 3HA4eHHA, TOOTO Ja€ OuIbII 4u
MEHIII TIOBHE IMOSICHEHHS IIbOTO 3HAYEHHS MOBOIO mepekiamy» [5: 251]. Ile#t 3aci6
MO>KHA 3aCTOCOBYBATH SIK IS MOSICHEHHS 3HAUEHHS y CJIOBHHKY, TakK 1 IPH MepeKiIaii
HEOJIOTI3MIB Yy KOHKpeTHOMY TeKcTi. OmuCcOBHil Tepekiiaj BHUKOPUCTOBYETHCS Y
BUMAAKYy, SKIIO MepeKiaad He MOXE IMepelaTd HEOoJIOTI3M 3a JIOIOMOTIOIO
TpaHCIiTepallii, TPAaHCKPHUIIIi Ta KaJIbKyBaHHSA. HalwacTimme 1e TpamiseTbes TO,
KOJIM TIOHATTSA, SIBUILE, NPEAMET, SIKUH Ha3UBa€ HEOJIOTI3M, BIACYTHIH y MOBI
nepeknany. Hanpuknan, carsharing (car-pooling AmE) — ‘crisibHe KOpHCTyBaHHS
aBTOMOOLIEM (HAINPUKJIIAJ, CyClAaMH) 3 METOIO CKOPOUYEHHS KIJIBKOCTI TPAHCIIOPTHHUX
3ac00iB Ha Joporax 1 3MEHUICHHS, TaKUM YHMHOM, HETaTMBHOIO BIUIMBY Ha
HaBKOJIMIIHE cepeposuiie’ [9].

OnucoBuii nepekian 3A1MCHIOETHCS pI3HOMaHITHUMU 3acobamu. [lo-niepiue, e
NOSICHIOBAJIbHUN 3aci0, OCKIIBKM TYT MOSICHIOIOTHCS CYTT€BI €JIEMEHTH 3HA4YEHHS
nepekyiaiHoro cioBa. [losSiCHIOBaIbHUIT TepeKial 3HAXOAUTHhCA OJMXKYE J0
TIyMau€HHS CJIOBA, ajie BIH yC€ K TaKW 3IMIIAETHCA MEPEKIaIoM. Y TiM, HaBITh TIPH
ONTUMAJIIBHOMY MI1J00pl TMOSCHIOBAJIBHOIO E€KBIBAJIEHTA [JIi HbOIO XapaKTepHUU
TaKUW HEJOJIK, K OaraTociiBHicTh. Hampukian: telecourse — ‘HaBuanpHa mporpama
no TtencbaueHHio’, teleshopping — ‘samoBneHHs mnokynku mo Tenedony’. Cepen
HEOJIOTI3MIB, IO TEepPearoThCS 3a JOMOMOTOI0 ONHMCOBOTO TEpeKIaay, MOXKHa
HABECTU TaKOX Taki: outernet — ‘rpaauiiitHi 3aco0u macoBoi i1Hopmarii (sKi
NPOTHCTABIISIFOTH [HTEpHETY), 00 peanbHe xuTTs’; Arab Spring — ‘Apabcbka BecHa’,
— CJIOBOCIIOJYYEHHS, SIKUM CTaJdd To3HadyaTh peBosrouiHi nomii B JIiBii, Cupii,
€runTi Ta 1HIMMX apaOChKUX KpaiHax (JaHe CIOBOCIOIYYEHHS MPAKTUYHO BUUIILIO 3
yKUTKY 1o mouarky 2014 poky), dot-con artist — ‘kiOepmaxpaii’. OcraHHIH
HEOJIOTi3M 0a3yeThCsl Ha CBOEPIAHIN Tpl CIiB, OCKIIBKK HOBOTBIp “dot-com” abo
npocro “dot” mo3Hawae kommaHiro, (ipMy, IO 3/IHCHIOE CBOI KOMEpIIHHY
JISUTBHICTh TUTBKH 4Yepe3 [HTepHeT, a CIOBOCHOIyYeHHs “Con artist”, 3amo3udeHe y
CBI uac 31 CIIEHTY, B)XXMBA€TbCSd Ha TMO3HA4YeHHs Mmaxpas, adepucrta. Tox mnpu

3pOILEHH] IIUX JBOX eJIeMeHTIB Maemo “dot-con artist”, skuit mepegaeTbes 3acO00M
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OIMCOBOTO Tepekany. [ami npukinamu: hotdot — ‘ayxe ycmimaa [aTepHeT KOMIaHis’
a0o0 ‘xpyta [aTepHeT kommaHiss’, dot-community — ‘palioH 30cepeKeHHsSI KOMIIaHiH,
110 3J1HCHIOIOTH CBOIO AISUTbHICTH Yepe3 [nTepHer’.

[IpuitoM omucoBOro mepekiany TaKoX MOXE 3A1MCHIOBATUCS 32 JIOIIOMOTOIO
nijictaBHoro 3aco0y. IliacTaBHMI Tiepeksan — MpUoM Tepedadi HeoJori3mMy, IpHu
SKOMY B SIKOCTI HOTO €KBIBaJ€HTa BUKOPHCTOBYETHCS BXKE ICHYIOY€ B MOBI
nepekiialy ciaoBo (abo CIOBOCIIONYYEHHS ), SIKE HE € B HIA HEOJIOTI3MOM, ajie Mae
JOCTATHIO CHUIBHICTh 3HAY€Hb 3 BUXIJIHUM CJIOBOM. B ijeallbHOMy BHUIIQJIKy TYT
MOXe OyTH JOCSITHyTa CEMaHTU4YHA KOHIPYEHTHICTh, TOOTO 30Ir JE€HOTATHUBHUX
3Ha4YeHb (IIPY HEMUHYUYOMY PO3XOJKEHHI Yy JEIKUX KOHOTATUBHUX 3HAUYEHHSX).
Hanpuxian, exchange rate — ‘kypc oOMiHy’, JOCHiBHO ‘piBeHb oOMiHy’, order
interval — ‘muka 3amoBieHHs (IHTEpBad MK TOCTIIOBHUMH 3aMOBJICHHSIMH),
managed floating rate — ‘kopekTyBanibHUI KypC'.

Psn Heonori3miB y cy4acHid aHIIMCBHKIA MOBI yTBOpPEHI LIISAXOM aOpesiarlii.
Jlig iX mepekiaay MOXKYTh 3aCTOCOBYBAaTHCS ycl BHIe3ragaHi metogu. Okpeme
MICLIE CEpel HEOJIOT13MIB-CKOPOYEHb 3aliMal0Th TaK-3BaHl «rpadiuHi KOHAECHCATH» —
pe3yabTar (QYHKIIOHYBaHHS 1HHOBAIIMHOTO CIOCOOY MPOAYKYBAaHHS MOBHHUX
OJIMHUIIb, 10 MICTATH Y CBOIM CTPYKTYypl HE TIJIbKM IHIIIANIBHI JITEpU (SIK TMPHU
aOpesiamii Ta akpoHimizanii), ane ¥ inmn rpadiuni 3uaku, Hanpukian: 4X (forex —
foreign exchange) — ‘iHo3eMHa BamioTa’, ‘pUHOK iHO3eMHOI BamoTh’. YacTo Taki
HOBOTBOPEHHS MPEACTAaBISAIOTh crneuu@iuHuil Thunm aldpeBiaTyp 3 BUKOPUCTAaHHSAM
uuppu “2” 3aBAskd ii OMO(OHIYHOCTI 3 HMpUiiMEeHHUKOM “‘to”. Heonorizmu Takoro
Ty OyAyTh TepekiafaThCs 3aco00M omucoBoro mepeknany. Hampuxman: B2B
(business to business) — ‘aijoBi BimHOCHHM MiX mignpuemcTBamu’; C2C (consumer to
consumer) — ‘aijaoBi BITHOCHHH MiK CIIOKHBaYaMu’ .

4. OcTaHHIM YacoM TIPpH TIepeiadl HeOJIOT13MIB 3aCTOCOBYEThLCS TAKOXK MPUAOM
IPSIMOTO BKJTFOUEHHS, TOOTO BUKOPUCTAaHHS OPUTIHATLHOTO HAMMKMCAHHS aHTJIHCHKOTO
ClloBa y TeKCTi. BukopucrtanHs cmocoOy MpsIMOTO BKIIOYEHHS MOXe OyTu

BHUIIPpABAAHO B THX BHIIaJKaX, KOJIH HEOJIOT13M HEMOKIIUBO nepeaaTtu Hi OAHUM 3



24

PO3TISHYTUX CHOCO0IB MepeKagay y 3B’s3Ky 31 crenu@iyHICTIO Horo 3BydaHHs abo
nanucanns. Hanpukman: iPad, iPod, Apple, Bluetooth. Yacto Ha cropinkax
NepioANYHOI TPecH MOXKHa 3YCTPITH CIIOBa, IIO CKJIAaJalOThCsA 3 JBOX YaCTHH:
AHTITHCHKOI, 31 30€peXEHHSM OpHTiHAILHOTO HAIMCaHHS, 1 YKpaiHCBhKOi: Web-
cmopinka, on-line-oocmyn.

VY cydacHiil aHTTIMCBHKIA MOBI HEPIAKO MOBOJUTHCS TMOEAHYBATH OMHMCOBUMN
nepeKsia] 3 IHIUMHU crnocobamu mnepenadi Heojekcuku [1]. Lle mae MoxiInBICTH
MOEHYBAaTH CTUCIICTh Ta E€KOHOMHICTh 3ac00IB BHUPAXEHHS, NPUTAMaHHUX
TPAHCKPUMII 4YM TpaHciTepallii, a0 * KaJlbKyBaHHIO, 3 PO3KPUTTSIM CEMaHTUKH
JaHOi OJUHUII, $KE JOCATa€TbCA IUIAXOM ONUCOBOro nepexiany. OnumH pas
MOSICHUBIIIM 3HAYEHHS TIEBHOI JICKCMYHOI OJMHMIN, Tepekiafgad Haxaial Moxe
3aCTOCOBYBATH TPAHCKPHUIMIIIO ab0 KalbKy, 3MICT SKHX BXKE€ 3pO3YMIIMI UMTAyeBi.
[Tpuknagu moeIHaHHS ONMMCOBOIO METOAY 3 TPAHCIITEPALI€I0 Ta TPAHCKPHUIILIELO:
hackerazzi — ‘xakepaniii’, JTFOIMHA, KA 371aMYy€ €IIEKTPOHHY TOIITY 3HAMEHUTOCTEH,
iX paXyHKH JJIs OTpPHMMaHHS MEBHHMX JaHUX 3 Komil totepa; lostaphile — ‘mocrodin’,
danatnyHui TpPUXWIBHUK cepiay Lost («3amummrucs B skuBHx»); blonder —
‘OJIoHAEep’, MOJOAUN XJIONElb, KOTPUM 3aB’s3y€ CTOCYHKH TIIbKH 3 OUISIBKaMH;
brandalism — ‘Opennmani3zm’, 3aBintyBaHHs (acaaiB MiCbKHX OyiBejb MOTBOPHUMHU
pEeKIaMHUMU TIOCTEpaMu; oprahization — ‘ompaizaiisi’, 3pocTaroya TEHACHIS
CHOBIJIaTUCS Ha JIIOJAX, YOMY HEMaJlo MOCHpHUsio momyispHe Teinemoy Omnpu
Viadpi. [Ipuknaay moeHaHHS KaJbKyBaHHS 3 onucoBuM Metomom: Word of mouse —
‘croBo mwIi’, iH(popMaIlis MomMpeHa yepe3 yatu i osoru; garage mahal — ‘rapax-
Maxan’, 6araTonoBepxoBuil rapax abo mapKoOBKa.

5. [Ipuitom npuOIU3HOTO MEepeKIary.

[Tpubau3HMil TepekIa 3aCTOCOBHMU IS Iepeladi HEeOJOTi3MIB, JI0 SKHUX
BIIHOCUTKLCS (hOHOBA JIEKCHKA, TOOTO Ta, IO BIPI3HIETHCS Y MOBI OPUTIHAITY 1 MOBI
nepeKsIaay JeKCUYHUMU (poHaMU (3HAUYEHHS CJIIB PI3HATHCS CEMAHTUUHUMM JIOJISIMU ).
KomicapoB gae Take iomy BuzHaueHHs: «IIpuOnm3HMii mepeksiag — BUKOPUCTAHHS

FpaMaTI/I‘IHO.l. OI[I/IHI/II_Ii MOBH IICPCKJIAAy, AKa Yy OaHOMY KOHTEKCTI YacTKOBO
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BiJIIIOBITa€ OC3CKBIBAJICHTHIN rpaMaTHYHIN OAWHHMIN MOBH opuTiHaiy» [5: 249]. Iix
jyac TaKoro mepeksiaay 30epiraeThCs OCHOBHE 3HAYEHHS CJIOBA, MPOTE Y MOBI METU
CIIOBO BIAPI3HSAETHCS BiJl MOBU OpHTiHAITy JekcmuHuUM (poHoM. Hampukian, nerd —
‘HempueMHa, HenpuBabauBa JioauHa’; buddy — npyr’, ToBapwuir;, weeb — ‘Hikdema’,
scumbag — ‘mokuapok’, shell — ‘Ge3nputyapHuii’, WIMp — ‘ciiabka JrouHa, HeBIaxa.
Xoua Takuii cmocid TMOBHICTIO HE BIAMOBIJAE BUMOTaM MEPEKIaTy, OCKIIbKU
BTPAYalOThCA BIATIHKKM 3HAYEHHS, KOHOTATHBHI BIJITIHKM CJIOBAa, a 3 TUM — 1
IparMaTHYHUNA KOMIIOHEHT, PUOIU3HHUNA TIepeKiiaj, OJHAK, € TOMYCTUMUM, SKIIO HE
BJIa€ThCS 3aCTOCYBATH KOJICH 3 ONMKMCAHUX BUIIE CIIOCOO1B Mepeadi HeoIOor13MiB.
OTtxe, BuIe OYJI0 pO3MIISTHYTO TpaHChOPMAIIITHUIN Ta JEHOTATUBHUM TT1IX0/H,
IPUIAOMH Ta CIIOCOOU MEPEeKIIaay aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB 1 TOTPIOHO 1€ 3BEPHYTH
yBary Ha KOMyHIKaTUBHUH miaxia. MoskHa noroautucs 3 nymkoro B. Komicaposa, 3a
SKOI0 TEPEeKJIaj] BUCTYNA€ SK «BUJ MOBHOTO IOCEPEIHHULTBA, MPHU SKOMY 3MICT
IHIIIOMOBHOTO TEKCTY OpHUTIHATY MEPENA€ThCs Ha 1HITY MOBY IIUISIXOM CTBOPEHHS Ha
Iii MOBI KOMYHIKQTUBHO piBHOIIIHHOTO TekcTy» [40:411]. IloniOHe BU3HAYCHHS
pO3IIIAJlae MEpPEeKsIa]l SIK MOBJICHHEBHI aKT OCOOJMBOIO THUIY: KOMYHIKAIS MiX
PI3HOMOBHUMH 1 PI3HOKYJBTYPHHUMH MapTHEpaAMU 3AIMCHIOETBCS 3a CIPHUSHHS
JIBOMOBHOTO 1 JBOKYJBTYPHOCTI MapTHepa-niocepennuka. I[lpu Ttakomy miaxomi
nepeKyag € pi3HOBUAOM iHTepnperaiii. Tekct, mo BigoOpaxkae/ IHTEPIPETYE CBIT
(iHTEepmpeTallis  MEpPIIOro  CTYINEHsA), TPaHCPOPMYEThCS /  IHTEPIPETYETHCS
nepeKIialaueM-nmocepeTHUKoM (1HTepIpeTallisi Apyroro crymens). JIBocTymneHeBHit
XapakTep I1HTepHpeTalii B NPUPOAHINA KOMYHIKalli J03BOJISE CTBEPAXKYBATH, IO
NUTOMa Bara iHTEpIpeTalii B pa3l KyJbTypHO HACHYEHOTO TEKCTy, MOXe OyTu

301JIbIIECHA.

1.3 Oco0JnBOCTI Cy4aCHOT0 MOCTMO/IEPHICTCHKOI0 XY/A0KHBOT0 JUCKYPCY

Ta cneurdika Woro nepexkaagy
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BuBuaroun TBOpU XyI0KHBOT JITEpaTypH, JOCTIIHUK Ma€ CIPaBy 13 Xy10KHIM
muckypcom. O. IlepenomoBa 3a3Havae: «XyOOKHIA TEKCT MPU3HAYCHUNA JUIs
KOMYHiKarlii oco0mmBoro poay. Bin po3paxoBaHuii Ha 0COOIMBUIA THIT KOMYHIKAHTIB,
0COONMMBUI PO3MOALT pojiel MK HUMH. TOMy HUTaHHS NPO XYAOXKHINH AMCKYpPC
iHKOJIM HaOyBa€ JHUCKYCIHHOTO XapakTepy, OUIbIIIE TOro, HaBITh YacoM
BHUCJIOBITIOETHCS TyYMKa MPOTE, 10 XyI0XKHIM TEKCT SIK crienu(piyHe yTBOPEHHS HE Ma€
JUCKYpCY, 00 CTBOPEHHS XyJI0)KHBOT'O TEKCTY 1 MOr0 CHPUNHATTS HE MOKHA YSIBUTU
K 0e3mocepe/iHi CKIaJHUKNA OJHOTO KOMYHIKaTUBHOTO akTy. J[o TOTO X y XyHOXKHIH
KOMYHIKallil icCHye 0ocoOJuMBHI Ko mnepenayl iHdopmanii W 3aco0u BIUIMBY Ha
ciyxaya yu yutaya. CTBOPEHHsI TEKCTY HE € CIIOHTaHHUM 1 HEBUMYILIEHUM. ABTOP
TaKOX KEepPYyeThCs MEBHUMH HACTAaHOBAMH, a TAaKOX KOMYHIKaTUBHUMHU HaMmipaMu U
BIJJOMUMH HOMY IPUHOMaMHU €CTETUYHOTO BIUIMBY Ha ajpecata» [65: 5].

VY 3B’43Ky 3 THUM, II0 OCHOBHMM IPU3HAYEHHSIM XYIOXHBOTO IHUCKYpCY €
€MOIIIITHO-BOJILOBUM Ta €CTETUYHUM BIUIMB HA TUX, KOMY BIH aJpECOBaHHUI, TOMY
FOJOBHUM  KOHCTUTYIOIOUMM  (akTOpOM € HMOro mparMaTU4Ha CYTHICTb.
OyHKIIIOHYBaHHS XYyJI0KHBOTO JIHUCKYPCY HEMOXIJIHMBE 32 MEXKaMU JialleKTUIHHX
BIJIHOCUH: MMMCbMEHHHUK — XYAOXHIW TBIp — ynTad. TpaauLiiiHui miaxXia 10 aHali3y
XYJOKHBOTO TEKCTy Imependadyae BUBYEHHS TEKCTOBMX OJWHUIb, TpaMaTUYHUX
KaTeropii, 3B’s3kiB 1 cTwiicTUuHUX 3aco0iB. [Ipore H. Konmparenko 3a3Hayvae:
«...JUIs1 JTOCHIJDKEHHSI XYIOKHBOT'O JUCKYpPCY HEJOCTaTHBO BpPaxOBYBaTH JIMILE
BJacHE TeKcToBI napamerpu. [loTpiOHO mpoaHanizyBaTh MparMaTU4Hy HACTaHOBY
aBTopa. CTBOpeHHS ¥ (YHKIIOHYBaHHS XYJOXXHbOIO TBOpY, BTUICHOMY B
XYJOKHbOMY TEKCTi, YMOJIMBJICHO 3aBJSKH €KCTPaJIHIBAJIbHUM KOHBEHILISIM, IO
PO3KPHUBAIOTH 3B 30K MIXK TEKCTOM 1 cBiTOM» [41: 6-7].

A. benoBa BITHOCHTH XYyNOXKHIA AWCKypc A0 Kiacudikamii 3a cdepamu
dynkuionyBanHa [/], a 3a kimacudikamiero [. [lodemmoBa BIH HaleXUTh 0

0e3aapecaTHOro MiIBUY TUCHMOBOTO TUIY AUCKYpCY [72].
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OTxe, XyA0XKHII TUTT IUCKYPCY — 1I€ OJHE 3 HAWCKIIATHIIINX MOHATh y Teopii
nuckypey. KokeH JiHTBICT BHUTIyMady€e HOTO IO-CBOEMY, YPaxOBYIOUM T1 YW 1HIII
aCIIEKTH MOTO IPUPOJIH.

Posrnsnaioun MOHATTS «IIOCTMOJIEPHI3MY», MOXKHA CKa3aTd, L0 1€ 3arajbHa
Ha3Ba OKPECIIEHUX OCTAHHIMH JECATHIITTAMHU TEHICHIIM Yy MUCTELTBI, 110 BUHHUKIIA
miciasl MOJIEPHI3MY Ta aBaHTapAu3My. POKOM HapoOJKEHHS CaMOro TEpMiHY CIiJ
BBakatu 1917 pik, xonu Brepmie B kHu31 P. IlanuBina «Kpuza eBpomnencbkoi
KyJbTypu» 3'SIBUJIOCS 1€ MOHSTTS SK CHTHAI TOTO, IIO KyJIbTypa IOCATIA MEeBHOI
yeprooi BepmMHU. Y 1934 p. 1ne NOHATTS BUKOPUCTOBYETHCA 1CHAHCHKUM
aitepatypo3HaBiueM @. nge OHI30M, KU pPO3yMIB MOCTMOJEPHI3M K KOPOTKHH
emni30 MIXK IBOMa MOJEpPHI3MaMH, Nepuinii 3 skux Tpusae 3 1896 no 1905, a npyruit
— 3 1914 p. no 1932 p. 1 nume 3 1947 p. TepMIH «IIOCTMOJIEPHI3M» BKUBABCS B
cydyacHoMmy 3HadyeHHI. Y kHu31 A. ToinO1 «/lochimkeHHs 1CTOpii» MOCTMOJSPH
M03HayaB Cy4dacHy (azy 3ax1JHOEBPOINEUCHKOI KYJIbTYpH.

BypxnuBuil pO3BUTOK MOCTMOJEPHI3MY BIUIMHYB Ha XYJ0XKHIO HPAKTHUKY,
pO3MOYABIIM HOBHUI €Tan pO3BUTKY JiTeparypu. Lleii TepMmiH omnucye cKiagHe 1
JIOBOJII €KJIEKTUYHE SIBUIIE, CUTHAJI3Yy€e MPO MEpeXiJi Ha HOBUHM SIKICHUH pIBEHb Y
HOT0 3B’SI3KY 13 HAKOMUYEHUM JOCBIIOM, 3J00yTKaMU MOTMEPEAHIX KyIbTYPHUX €MOX
1 € MEXaHI3MOM 3MIHH OAHIET KyJIBTYPHOI €TOXH 1HIIOKO.

HaiironoBHimow  03HaKOW  JITepaTypu  TNOCTMOJEpHIZMYy  Oyna  Ti
rineppelenTUBHICTh — SICKPABO BUPaXKeHa CXMJIbHICTD JIO peLenilii Oyab-IKuX (PakTiB
13 KyJIbTYPHO-1CTOPUYHOTO JUCKYPCY BCHOTO JIFOJICTBA; MEPEIOBCIM 1 HAaaKTUBHIIIIC
— 13 TBOpPIB CBITOBOI JITEpaTypH, PI3HUX EJIEMEHTIB iXHBOI PopmMu 1/abo 3MICTy:
CIOKETIB, MOTHBIB, 00pa3iB, KOHIIEMI[iH, *aHPiB, CleH, Mi(piB — TOMO (IHILKUMU
CIIOBaMU — «IHTEPTEKCTYaJbHICTh»). [IposiBAMU IHTEPTEKCTYaIbHOCTI Y XYIOXKHIX
TEKCTax JITepaTypu MOCTMOJACPHI3MY € ajto3ii, UTaTH, PEMIHICIEHINI, enirpadu,
IMEHa, 3aroJIOBKH, Mapo/IIF0BaHHs, PUTMIKO-CUHTaKCUYHI Mapajielii, epekas 4yKoro
TEKCTy, BMIIEHUH Yy HOBHM TBIp TOHIO. [HTEPTEKCTYyalbHICTb, fIKa MPOHU3YE YCI

MOBHI PIBHI MOCTMOAEPHICTCHKOTO XYJOKHBOI'O JIUCKYPCY, A€ 3MOTY PO3IVISIHYTH
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TEKCTOBY KOHIIENTOChEpYy SK CKIaJ0By MOBHOI KapTUHH CBITy, IO ICHYE Yy
CB1JIOMOCTI HOCIiB MOBH 1 3HaXOJAUTh BUPAKCHHS B XYyJI0’)KHbOMY AUCKypci. Ha mymKy
P. TyoBoi, «oco6n1By 3HaUMMICTh Ma€ TYT MOBHA T'pa, fika MaHi(ecTye BICYTHICTh
ICTUHHOCTI, IO Ui KJIACHYHOTO Ta MOJEPHICTCHKOTO POMaHy € OOJIraTOPHOIO»
[86: 67].

TpagumiitHuMu TBOPYMMH 3ac00aMH, SIKUMHU TMOCITYTOBYBaBCS TOCTMOIEPHI3M,
Oyna mapojisi, 1Tr031s, Tpa, MicTudikaiis, kapHaBamizaiis Tomo. CTHIbOBI pUCH
XYyJI0O)KHBOI MOBHU pea3yBaIMCA y XYyIOXHIX 3aco0ax TMOpiBHSAHHA, MeTadopu,
anro3ii, pemiHicueHii, ipoHii. [lapagurmMa NOCTMOAEPHI3MY MOJIATa€E B €IHOCTI
COILIIOKYJBTYPHHUX, COIIOJUCKYPCUBHUX 1 COI[IOAHTPOMOJIOTIYHUX IapaMeTpiB.
CouloKynbTypHI OCOOJIMBOCTI MICTATh TaKl XapaKTEPUCTUKH KAapTHUHHU CBITY, SIK
JIeKaHOHI3aIlisl YMOBHOCTEH, pU3OMATHYHICTD, IIEPEOIIIHKA IIIHHOCTEH Ta BiAMOBA BiJl
OiHapHux omno3uiiil. CoLIOJUCKYPCUBHI O3HAKM BKa3ylOTh Ha BUKOPUCTaHHS
OCOOJIMBUX TEXHIK 1 IPUIOMIB 300paK€HHs JIMCHOCTI: OaraTropiBHEBICTh OpPraHi3allli,
“moNBiitHE KOJyBaHHA , IUTaTHE MOEJHAHHS HECYMICHOTO, TEXHIKa OpIKOJaxy,
rioOpuauzaiisi >KaHpiB, AaBTOPCbKE MAaCKyBaHHS, I1HTEPTEKCTYaJbHICTb, JIyAUYHE
OCBOEHHS [IACHOCTI (rpa 3 TEKCTOM, TIpa 3 YUTAueM), HENIHIHHICTh TOIIO).
Cor110aHTpOMONIOTIYHI  pUcH  300pa)karoTh pPOJIb OCOOMCTOCTI B CYCHIIBCTBI —
TIJICCHICTb, BIIMOBA BiJl Cy0’€KTa, MHOXUHHICTD «s1» [32: 218].

Axkmo  posrnsgaté pomaH  «MexaHIYHUM — amenbCHUH» K 3pa3okK
MOCTMOJEPHICTCHKOTO POMaHy, TO CJIiJ 3a3HAYMTH, 1110 33 KAHPOM BiH HAOJIMIKEHUM
no antuyronii. Ha BigMiHy BiJ yTOmiid — TBOpIB, 110 PO3NOBIAAIOTH MPO 17€aTIbHUIMA
Jep>KaBHUM yCTPid — siKi OyJIM BIIOMUMH BXXK€ 3 4aCciB aHTUYHOCTI, KaHP aHTHYTOTI1 €
HaJ0AHHSIM HOBITHHOT'O 4Yacy. AHTHYTOII NEPEBAXKHO AEMOHCTPYIOTh MOXKJIMBE, alie
HENPUUHATHE JUIsl Cy4YacHOi JIOAWHM MaiOyTHe. 3a Bu3HaueHHsAM €. [lomsikosa,
aHTUYTOIIi «PO3MOBIIAIOTh MPO TE, L0 MOXKe OyTH 1 He BIAOYAETbCA», TOAL SIK
«yTOMii TOBOPSTH MPO TE, 10 MOXKe OyTH 1 He icHye» [70: 36].

OTxe, OLIBLIICTh AHTUYTOMIN € QYTYPUCTHUHUMU 1 OMOBIAAIOTH, K MPABUIIO,

IIpO TOBAPUCTBA, B AKUX 3apaJH 3araJIbHOTO Onara CIIOTBOPIOETHCA IIpUPOaa JIOANHU:
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il mcuxivHi, comianbHi abo OioyoriyHi pucu. Came KOHIEMINS 3arajapHOro Onara €
BUIMPABJIAHHAM HACHJIHCTBA HaJ OCOOMCTICTIO 1 i CBIJIOMICTIO, JAECIOTHYHOI BIIQJIH
JIep’KaBy, HEXTYBaHHS Py OCHOBHUX TPaB 1 cBOOO JIIOAUHA TOMIO0. AHTHYTOMmT XX
CT. B SKOCTI HEOAMIHHOTO aTpuOyTa TOTATITAPHOI JEPkKaBH OMUCYIOTh OCOOJHMBO
peTeNbHU KOHTPOJIh HaJl iHdOpMaIli€lo, 1 He TUIBKM B IIbOMY, a ¥ y MHHYJIOMY.
OueBHIHO, 1€ TOB'I3aHO 3 MOCTMOJAEPHICTCHKUM TPAKTyBaHHSIM CBITY SIK TEKCTY —
TOH, XTO CTBOPIOE 1 TPAHCIIOE CJIIOBO (TOOTO 3aci0 OINMUCY PEaTbHOCTI), YNpaBIISLE
HalOUTbIIO peanbHicTiO. B pomani E. bBepmxkeca ommcaHo mparHeHHs ypsiay 3a
JIOTIOMOT'OI0 KapaibHOI MCUXIATPIi «IEPEBUXOBATH CKIIATHUX MIAIITKIB. 3p0O3yMLIO,
mo 0e3 SBHOTO UM MPUXOBAHOTO BIUIMBY Ha IMCHUXIKY IS 1Jied HE Maja O ycmixy.
BusiBuiioch, 110 1€ BIUIMB HETaTUBHMI, 10 MPUBOJIUTH Maibke 10 0oxeBULIsA. OTXKe,
JUISL CTBOPEHHSI MOCTMOJIEPHICTCHKOT aHTHUYTOINI SIK peaii, BaXXJIUBY POJIb SBIISIE
co0010 1HAMBIAYyaJbHA CBIJIOMICTh TPOMAJSIHMHA, KA CHEIaTbHO KOHCTPYIOIOTHCS
BJIA/I010.

Sk 3a3navae €. [lonskoB, Mt 0OCIYrOBYBaHHS HACHJIBCTBA PEOPTaHI3yIOThCS
ICHYIOY1 THCTUTYTH 1 CTBOPIOIOThCA HOBI. [[ani Mo)ke HacTaTu yepra «nepeBepHyTOl
MOPAJIEHOCTI», sIKa MPOTOJIONTYE BOMBCTBO JKEPTB CIPaBEITUBUM 1 MopaiabHUM [70:
38]. Came Tak mipkytoth repoi E. bepmxeca. [Io xony onoBiaHHs aBTOp, MOKIIUBO,
HAMara€eThCsl MPUIICTTUTH YATAYCBl AYMKY, IO MOKHA 3aJIUIIATHCS JIIOJUHOIO 11032
JIOJICBKUMHU paMKaMH, 10324 COI[aJIbHUM KOHTPOJEM 1 CYCHUIBHOIO MOpPaJlIio,
CTBOPIOIOYM CBOIO MOpasib. MaOyTh, B IIbOMYy OCHOBHA AyMKa E. bepxkeca.

Otxe, y pomani «MexaHIYHHUI aneabCUH», K B aHTUYTOII, € XapaKTEPHUM
300paKEeHHSI «HEOE3MEUHUX HACHIIKIB, TOB’S3aHUX 3 EKCIEPUMEHTYBAaHHSM HaJ
JIOACTBOM 3aJI1 MOTO «IOJIMIICHHS», TMEeBHUX, YacTO MPHHAIHUX COLIaTbHUX
ineaniB» (JIC]] : 48). CPCP 1 pociiicbkka MOBa SIK TIPOBiJIHA B HHOMY MOBa, «MOBa
MDKHAIIOHAJBHOIO CHUIKYBaHHS» HaOynu, sk 3a3Hauvae [. PeOpiif, ans sxaHpy
AHTUYTOMIi «OCOOJMBOIO 3HAYEHHS SIK CMMBOJIM ToTamiTapusmy» [/73: 153], Tomy
AKAHPOBO-CTUJIICTUYHUN YNHHUK BUOOPY POCIHCHKOI MOBH B SIKOCTI OCHOBH HAaJCaTy

€ TIEPETUICTEHUM 3 1/I€0JIOTTUHHM.
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Posrnsnemo Hmkue crienudiky nepexiany moCTMOIEPHICTCHKOTO XYy 10)KHbBOTO
JTUCKYpCY. 3a3HauMMoO, HacamIepel, IO IMepeKsaJ XyAO0XKHbOTO TEKCTY BIJIrpae
BEJIMYE3HY pOJb B PO3BUTKY MOBHM 1 30aradeHHi HallOHalIbHOI KyJIbTypH. Came
3aBJIKH MHCbMOBUM TIEpeKIafiaM Xy0KHbOT JIITepaTypu JIOACTBO MA€ MOXKIIMBICTD
O3HAHOMUTHCS 3 KYJIbTYPHUMHU HAJ0AHHSMU 1HIIUX HAPOJIIB, BUHUKAE MOMJIHBICThH
B3a€MOJIII Ta B3aeMo30aradeHHs JiTepaTyp Ta KyJIbTyp. 3BICHO 3K, IO MEpeKIaau
MPO30BUX Ta IMOETUYHUX TBOPIB CTAIOTh HEBIJ €MHOI0 YacCTHMHOIO HAaIllOHAIBHOI
KylnbTypu Ta mitepaTypu. I[lepexman XymoKHBOTO TEKCTy — II€, 3a CJIOBaMH
B. BynHoro, «BIATBOPEHHS TEKCTY IHIIOK MOBOIO, MEPEKOIYyBaHHA MOro 3 MOBH
OpHriHay Ha MOBY mepekmany» [12: 81].

[IpobGiema mepeknany XyAOKHBOTO TEKCTY BUCBITIIOETHCS B HAylll B TaKUX
HampsiMax sK 1HTEepIpeTallis OPUTiHAJBHOTO TBOPY Ta WOro BIATBOPEHHS 1HIIOIO
MOBOIO 3 ypaxXyBaHHSM KOTHITUBHOI, €MOIIHOI, ecTeTHYHoi iHdopMaIlii,
ocoOnMMBOCTI  OyJAOBM TEKCTYy uepe3 peaizallilo Horo Kareropid, uoro
(bYHKIIIOHYBaHHS B coIliaibHOMY mpocTopi [64: 14].

CBO€piAHICT, 00pa3HOTO PO3YMIHHS CBITY aBTOPOM, OCOOMCTICHO Bi/J3HAUYEHE
BIZI3EPKAJICHHA  JIHCHOCTI CTaBUTh MpoOJeMy BHU3HAYEHHSA, HACKUIBKM B
nepekiagada chopMOBAHO BIJMOBIAHY CHUCTEMY 3HaHb Ta YSBIEHb, YU BIH
CIOIPOMOXHHUI 3pOOUTH aBTOPCHKUW TBIP 3arajJbHOJOCTYIHUM [JIsl PO3YyMIHHS
IHIIOMOBHUMH YWTa4aMH, SIKI BOJIOJIIOTh BIIACHUMH YSBIEHHSAMH IIPO CBIT,
CHUCTEMaMH HOTO OIIHOK, T€3aypyCcoM, III0 MOXKE HE 30iraTucs 3 T€3aypycoM aBTOpa
[6: 23-24].

3a mepeksaZo3HaBUMM BUMIPOM, XYyIOXKHIM TBIp, 3a BIYYHHM BHCJIOBOM
B. KonruioBa, — 11e 6araTokyTHUKH, BOMCAHI B KOJIO Ta HaBKOJIO HbOTO. BHYTpimIHINA
0araTOKyTHUK — 1€ KOMIUIEKC B3a€MOBIJHOIICHb PO3MAITTA PI3HOPIBHEBUX
TEKCTOBHX €JIEMEHTIB, a 30BHIIIHIA € 0araTCTBOM 3B’A3KIB XYJOKHBOTO TBOPY 3
HABKOJIMIIHBOIO IHCHICTIO, IIUPOKUM KOHTEKCTOM ICTOpIi, KyJbTypH, MOOYyTYy, B
SKOMY BiH HapoauBcsi. OTOX, BHYTPIIIHIA 0araTOKyTHUK YTBOPIOE 00pa3Hy CUCTEMY

XYJ0KHBOTO TEKCTY, a 30BHIIIHINA — MICTUTh IIPUXOBaHI UTATH, KOHTEKCT [43].
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VY TpampumiitHomy niepekiiago3HaBcTBl O. [ToTeOHS BHOKpEMITIOE TPU CKIIAO0BI
YaCTHHU XYAOXXHBOTO TBOpYy. lle, mo-mepmie, «3mict (abo ides), BIAMOBIAHI
YyTTEBOMY 00pa3y ab0 pO3BUHEHOMY 3 HBHOTO MOHSATTIO»; MO-APYre, «BHYTPIIIHSI
dbopma, o0pa3, KUl yka3zye Ha 1€l 3MICT, BIIMOBIIHUAN YSABICHHIO (K€ TEK Mae
3HAYEHHA TUIBKU SIK CUMBOJI, HATSK Ha BIIOMY CYKYITHICTh YYTTE€BUX CIPUUHATH 200
Ha TOHATTA)» 1, «30BHIIIHS Qopma, B sKii 00'€eKTHBYBaBCS XymOXKHiM oOpaz» [71:
140].

Takox mnpu mnepeknajal XyIJOKHbOI'O TEKCTy HEOOXIJHO BpaxoBYBaTH MOro
CTWIIICTHYHI oco0smBocTi. B. KomicapoB, 30kpeMa, «KpiM BHUCBITIEHHS pPI3HHUX
Croco0iB OMUCY TMEpeKIaTalbKoro mpolecy W Mojened Mnepekiany, BBOIAUTH 1
BH3HAYAE TIOHATTSA IPArMaTHYHOrO «HAJ3aBIAaHHS» W HOopMH mepekiany [40].
VYuenuit 3a3Havae, M0 MOPIBHAJIBHUN aHaJI3 MEPEKIIaiB A€ 3MOTY BUOKPEMHUTH HE
JIMIIIE MOBHI €JIEMEHTH, SIK1 MalOTh OAWHUYHI Y MHOKUHHI BIAIIOBITHUKH, aji€ ¥ TaKl
JICKCHYHI KOMIIOHCHTH TEKCTy, A0 SKHX TMPAKTHYHO HEMOXJIHBO IIiAITYKATH
PIBHOIIIHHUY 1HIIIOMOBHHI BIJIMOBITHUK. Y XyJI0KHBOMY TIEPEKIIaIi OCTMOJICPHIZMY
BEJIMKY CMHCIIOBY 1 BUpPa3Hy pOJib BiJirpae BUOIp clioBa. Y TEKCTI XYAO0KHBOTO
CTWJIIO 4YacTO B)KHMBAIOTbCA PI3HOMAHITHI TpoOmHU, (Irypd MOBIEHHS, apXai3mu,
JIaJIeKTU3MH, 3allO3MYCHHS Ta 1HIIN MOBHI 3aco0u. Taky JEKCHMKYy BiH Ha3uBae
0e3exBiBajieHTHOIO. BoHa, 3a cmoBamu B. KomicapoBa, Busiisie cede, Ik mpaBUIIo,
«cepelr HEeoJIoT13MIB, Cepell CIIiB, 110 Ha3WBaIOTh CHCIU(IUHI TOHATTS 1 HAlllOHAJIbHI
peanii, 1 cepel] MaJOBIJOMHX IMEH Ta Ha3B, sIKI NOTPEOYIOTh HOBOT'O TBOPEHHS
OKa310HAIBHUX BiJINOBITHUKIB y TIporieci nepeknamay» [40: 148].

O. @enopoB BBaxkaB, IO «Iepelada HAIIOHAIBHOTO  3a0apBJICHHS
3HaXOJUThCS B HAMTICHIIIIN 3aJI€KHOCTI BiJl TOBHOI[IHHOCTI MEPEKIaay B LLJIOMY: 3
onHOTO OOKY, Bi CTYIEHsI BIPHOCTI B Tepeaadi XyAOXKHIX 00pasiB, MOB’s3aHIN 3
pPEYOBHM CEHCOM CHIB 1 3 iX rpamMaTH4YHUM O(OPMIICHHSM, 3 1HIIOrO OOKY, Bij
XapakTepy 3aco0iB 3arajibHOHAIIIOHAIBHOI MOBH, BXKMBaHUX B mepekiani» [89: 382].

TakuMm unHOM, PI3HOMAHITHICTH 1HTEpIIPETalliii, Ika 3aKOHOMIPHO XapaKTepHa

JUTsl TIOCTMOJIEPHY, JA03BOJISIE SIK B pOMaHi, TaK 1 B MepeKiail BUPOOISITH aBTOPCHKY
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TPy 31 CMHUCIIIB, CTBOPIOE KOMIYHHMM €(PEKT 13 MPOTUCTABIICHHS TEKCTOBUX KOHIICTITIB,
4acTO J03BOJIsi€ €(PEKTHMBHO 3/IMCHIOBATH BI3yalli3allll0 XYJIOXKHIX 00pas3is,

MIEPCOHAXIB Ta CIOKETHUX CUTYaIlii

Bucnosku a0 Po3zainy 1

1. BypxnuBuil po3BUTOK ycCiX cep Cy4acHOIO JIFOJCBKOTO JKUTTS 3HAMILIOB
CBOE BIJOOpaKeHHS B MOBI, OCOOJMBO Ha JeKCMYHOMY piBHI. Came mnosBa
HEOJIOTI3MIB 1 CBIAYWATH IMPO PO3BUTOK CYCHUIbCTBA 1 JIIOACTBA B LIJIOMY.
HoBoyTBopeHi ci10Ba € HEBIJ €MHOIO0 00’ €KTUBHOIO YaCTUHOIO MOBHOI KYJIBTYpH, a iX
IpaBUJIBHUM MEPEKIIal Ha 1HII MOBH € Ba)XXJIUBOIO 337a4€IO.

2. Ilix  HeoyoOri3MOM  pO3yMiIOTh  CJOBO, 3HA4YeHHS cloBa  abo
CJIOBOCTIOTYYEHHSI, SIKE HEIIOJAaBHO 3'sABWIOCS y MOBI. Jlo HUIAXiB Ta NPUYMH
YTBOPEHHSI HEOJIOTI3MIB CIIIJI BITHECTU TaKl YMHHUKH, K MDKKYJbTYpHI KOHTaKTH,
HEOOX1THICTh 3alIOBHEHHS JIaKyH, [0 00YMOBIIIOIOTh MOSBY 3aI03UY€Hb; BIIOUTTS Y
MOB1 MOJIM, TPECTUXKY, HOBU3HHM; MparHeHHs 10 OUIbIIOI TOYHOCTI 1 CTHUCJIOCTI
BHUpaXEHHs a00, HABIAaKK, MPArHEHHS A0 BIIXOAY Bl ICHOCTI HAIMEHYBaHHS.

3. Ilim aBTOpCHKMMH HeoJiori3MaMu (200 aBTOPCHKMMH HOBOTBOPaMH)
PO3YMIIOTHCS CJIOBA 1 CIOBOCHONYUYEHHS, CTBOPEHI KOHKPETHUM aBTOPOM JJIs IEBHUX
XyJIOXKHIX ITijIel. Big MOBHHUX HEOJIOTI3MIB aBTOPCHKI HOBOTBOPU  BIJPI3HSIIOTHCS
TUM, 10 3HAUYEHHS aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB MOIIMPIOETHCS JIUIIE HA OMUCYBAaHE B
KOHTEKCT1 SIBUILE 1 aBTOPCHKUI HOBOTBIP HE BHUKOPUCTOBYETHCS 1033 JIaHUM
KOHTEKCTOM, TOJII SIK 3HAYCHHS MOBHHUX HEOJIOTI3MIB MOIIMPIOETHCSA Ha BCl MOJ10HI
SIBUIIIA 1 HEOJIOTI3MH OTPUMYIOTh PO3HOBCIOPKEHHS Y MOBI.

4. B Po3mimi 1 Oynm po3rasiHyTI MepeKiIanaibKi cTparerii BiATBOPEHHS
HOBOTBODPIB. [Ipoliec mepeksagy HEOJOTI3MIB 3 AHIIIMCHKOI MOBU Ha YKPaiHCBKY
BIIOyBaeThcsl y ABa eranu: 1. 3’sacyBaHHS 3HaueHHs Heojorismy; 2. Ilepexnan
3aco0aMu yKpaiHChKOI MOBH. [[s1 IIbOrO 3aCTOCOBYIOTH TaKi CHOCOOM TMepeKiany:

TpAaHCKpUOYBaHHS 1 TpaHCITepallis, KajlbKyBaHHS, OMNHCOBUN Tepekyan ado
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KoMOiHamii 1ux npuiiomiB. OCHOBHUMH X KPHUTEPISIMHU, SIKI TIOBUHHI OyTH B3STI 10
yBaru IiepeKkiiajlayeM IIpU TOIIYKY BIAMOBIJHOCTI aHTJIIMCBKOMY HEOJIOTI3MY B
YKpaiHChbKI MOBi, € CTHUCHICTh 1 OJHO3HAYHICTh TJIIYMAu€HHA. 3alpOIOHOBAHUMN
nepeKiagaueM BapiaHT MOBUHEH OyTH 3pO3yMUTUM ISl pEIUITIEHTA.

5. XyIoxKHIA TUCKYPC — 11€ BTIJIEHHS BEpOAIBHOTO TTOBIIOMJIEHHS, 1110 TIepeaae
IPEeIMETHO-JIOTIYHY, €CTEeTHYHY, O0OpaszHy, eMOIliiiHy ¥ OIiHHY iH(popMaIlliio,
00’€THaHy B 1JIEHHO-XY/10’)KHBOMY 3MICTI TEKCTY B €IMHE IILJIE.

6. IloctmomepHi3M CBHOTOAHI — 1€ KyJbTYypOJIOTIUHUH (PEHOMEH, 3MiCT 1
TEPMIHOJIOTISl IKOTO TOKHM IO HE 3’SCOBaHI OCTATOYHO. SIK MpaBwIIO, JITEpaTypHUI
mpoiiec 0araThbOM Cy4YaCHUKAM BHUAETHCS Ti€0 a0 1HIIOK MIPOI0 XaOCOM.
OCHOBHUMH pHCaMHU TIOCTMOJEPHI3MY € IHTEPTEKCTYaJbHICTh, KOJIaXK 1 MOHTaX
(«CKJICIOBaHHS» PI3HOPIIHUX (PArMEHTIB); BUKOPUCTAHHS allto31d; TSXKIHHSA 10
MpOo3U YCKIaaHEeHOo1 (opMHu, 30KpemMa, 3 BIIIbHOI KOMITO3HUIIIEI; OpUKOJIax (HerpsMe
JOCSITHEHHSI aBTOPCHKOrO 3aayMy); HAacCUYEHHs TEKCTy IipoHiero. JKaHpoBi dopmu
MOKYTb TTOETHYBATUChH, BIIKPUBAIOYN HOBI XYI05KHI CTPYKTYpPH.

[TocTMonepHI3M, SIKUWA HIKOJM HE OyB TOJOBHOK JOMIHAHTOIO KYJBTYpH,
BUSIBHBCSl CHOTOJHI TaKMM I[IKaBHM 1 MPOBOKATHUBHUM TOMY, IIO TOB'SI3aHUN 3
TEMEPIHIMU  TIpollecaMu  MoOJIepHi3allii, ski, 0e3 CyMHIBY, 3peasi3yBajucs,

pPO3MOYaBIIY HOBUM €Tal PO3BUTKY JIITEPATypH.
PO311J1 2
THHOJOTIIA I ®YHKIII ABTOPCBKUX HOBOTBOPIB ¥
CYHYACHOMY NOCTMOIEPHICTCBKOMY

XYIOKHBOMY JUCKYPCI

2.1 Kinacudgikauisi Heo0JI0OTi3MiB
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VY TekcTi poMany «MexaHiyHUI anenbcuH» Oyno 3HaiAeHO 232 HOBOTBOpHU
(Ius. [omatox). HoBoTBopum Oyino kiacudpikoBaHO 3a CEMAaHTHYHHUMH Ta
YaCTUHOMOBHHUMU O3HAKAMH.

Jlo cemaHTHuHOI Kiacuikalii HEOJOTi3MiB YBiMHIIO 16 Tpym HOBOTBOPIB.
baratro 3 HuXx MicTiaTh miArpynu. Hukde HaBeaeHO po3poOJeHYy CEeMaHTHYHY
kiacudikariiro HOBoTBOpiB y pomani E. bepmkeca «MexaHiuHUN anleIbCUH.

1. HoBoTBOpH, 110 HOMIHYIOTH JIIOJIUHY Ta MO3HAYalOTh i1 BIACTHBOCTI (49
oIuHMIG, 21,1 % Bij 3araabHOT KUIBKOCTI HOBOTBOPIB).

1.1. HoBoTBOpM Ha mo3Ha4yeHHs JroauHu B3aram (3 omunuii, 1,3 % Bifg
3arajbHOI KIJIBKOCTI HOBOTBOPIB, 6,1 % BiJ KUIBKOCTI HOBOTBOPIB y rpymi). Jlo mi€i
NIArPYNHU YBIAIUIM HOBOTBOPH, III0O HOMIHYIOTH JIFOJIMHY 3arajiomM, 0e3 BKa3iBKH Ha ii
BiK a0o0 ctaTh. Tak, Ha MO3HAYEHHS JIFOJMHU B3arajii OyJio 3HaiIeHO 3 HOBOTBOPH.
HoBoTBopHu HOMiHyBanu jroauny sk B ogauHi: (10) chelloveck ‘moauna’, ‘gonosik’,
(77) veck ‘momuna’, Tak i B MuOokuHI — (89) lewdies ‘ironn’. VYci i HOBOTBOPH €
IMEHHUKaMHU.

1.2. HoBoTBOpM Ha MO3HAYEHHsS JIOJIMHU 3a CTATEBOBIKOBOIO O3HAKOHO (8
onuHuIk, 3,4 % Bl 3arajabHOl KUIBKOCTI HOBOTBOPIB, 16,3 % Biag KUIBKOCTI
HOBOTBOpIB y Tpyrmi). Ha mo3nayeHHs JIOAMHU 3a CTaTEBOBIKOBOIO O3HAKOKO OYJI0
3HaWIeHO 8 HOBOTBOPIB. JIesiki 3 HUX MICTHJIM BKa3iBKy TuUIbku Ha cTath. (101)
cheena “xinka’, (102) dama ‘mama’, mesiki — Tinbku Ha Bik: (101) nadsat ‘mimmiTox’,
‘TUHENKep  — JMoJIMHA y Bill 60M3bKo 13 — 19 pokis.

Jlesiki BKa3yrOTh OJJHOYACHO Ha BiK 1 Ha ctaTh. (16) baboochka ‘6adycs’, (103)
ded ‘min’ — crapuii Bik. (8) devotchka ‘miBumuka’, (8) malchick ‘xmomers’ — moommin
BIK.

[IpoimrocTpyemo 11€ Ha IPUKIIAIIL:

(121) Vecks and cheenas, and malchicks and devotchkas — into mestos where

they would all snuff it of poison gas (CO, URL) — Myowcuinu, scenwinu, mManvyixi,

0€60uKi,— myou, 0e 6ci 6oHu manu 3a0uxrnymucs 6io ompyunoeo eazy (MA, URL).
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JIo i€l )k TpynH  yBIMIIIOB HOBOTBIp IO HOMiHYE JoANHY MeTadopudHo: (58)
ptitsa ‘miBumHa, skiHKa’, Yci 1li HOBOTBOPH € IMCHHHUKAMHU.

Hagenemo npuknan:

(58) Their mistress, this old ptitsa, looked at me fierce like a man (CO, URL) —
Ixns 2ocnoduns, ma cmapa yuna, po3niodeno, sK 4on06ix, oaumuyna Ha mene (MA,
URL).

1.3. HoBoTBOpM Ha MO3HAYEHHS JIOAMHU 3a POJUHHUMHU CTOCYHKamMu (4
omuauik, 1,7 % BiA 3aradbHOi KUIBKOCTI HOBOTBOpPIB, 8,2 % BIJ KIJIBKOCTI
HOBOTBOPIB y rpymi). Cepea HOBOTBOPIB OYJIO 3HAMAEHO 4 OJUHMUII, 1110 HOMIHYIOTh
JIOJMHY 3a ciMeHuMH cTtocyHkamu. Cepen HUX OyiM OJIMHUIN, 110 HOMIHYIOTH 32
nojpyxHimMu crocynkamu. (104) moodge ‘womosik’, (83) zheena ‘nmpyxuHa’ Ta 3a
0aTbKIBCHKO-IUTSUYUMHU: €M ‘Mama’, pee ‘Tato’. Yci 1l HOBOTBOPU € IMEHHUKaMHU.

1.4. HoBoTBOpM Ha TMO3HAYEHHS JIIOJAUHU 3a JPYXKHIMH CTOCyHKamu (3
onuHull, 1,3 % Bija 3arajibHOI KIJIBKOCTI HOBOTBOPIB, 6,1 % BIJl KIIBKOCTI HOBOTBOPIB
y rpymi). bymo 3HaliieHo 3 HOBOTBOPHM Ha IO3HAYCHHS JIOJCH 3a JPYKHIMHU
CTOCYHKaMH, Cepell HUX OJWH HOBOTBIp MNPSIMO HOMIHYE JIOAUHY 32 O3HAKOIO
npyxou (1) droog ‘mpyr’, a pemra — Mmeradopuuno: (64) brat ‘6par’, bratty ‘opar’.
VYci 111 HOBOTBOPHU € IMEHHUKAMU.

1.5. HoBoTBOpM Ha mMO3HA4YeHHs JIOJWHU 3a 11 xapakrepuctukamu (16
oMMHMIL, 6,9 % Big 3araabHOi KUIBKOCTI HOBOTBOPIB, 32,7 % BiaA KIJIBKOCTI
HOBOTBOPIB y TpyIIi).

1.5.1. HoBoTBOpH Ha mO3HAYCHHS JIIOJIUHHU 32 PO3YMOBHMH XapaKTePHUCTUKAMHU
(5 omunmmnp). byno 3HaiieHO 5 HOBOTBOPIB HA TO3HAYEHHS JIOJUHU 3a i
PO3YMOBUMH XapaKTECPUCTHKAMU, TIPH YOMY 4 MIiCTSATh HETATHBHY OIIIHKY PO3YMOBHX
saionocteit: (30) bezoomny ‘ne cnoBuuii posymy’, (36) gloopy ‘rmynwmii’, (105) nazz
‘nypens’, (106) shoot ‘imior’, a 1 — mosutmBhy: (107) oomny ‘po3ymHwmii’.
HoBotBopu bezoomny ‘He crmoBHmii po3ymy’, Nazz ‘aypens’, Ta Shoot ‘imior’ €
PSIMOIO HOMIHAIIIEIO, PEIITa — HOBOTBOPH HA TTO3HAYEHHS PO3YMOBUX BIACTHBOCTEH

€ IPUKMCTHUKAMM.
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Hagenemo npuknan:
(107) But when we got into the street | viddied that thinking is for the gloopy
ones and that the oomny ones use like inspiration and what Bog send(CO, URL) — Ta

WOﬁHO MU ONUHUIUCL HA eyﬂuui, A NOHAL. Mi3l<y6amu - mo 01 2aynyoe, a YMHUM

oocums HamxHenHs 1 mozo, wo boe nowne (MA, URL).

1.5.2. HoBoTBOopu Ha MO3HAYEHHS JIOJIMHU 3a SIKOCTAMHM Xxapaktepy (5
oIUHMITL). Byno 3HaiiieHO 5 HOBOTBOPIB Ha IMO3HAYCHHS JIIOJMHU 32 11 SKOCTSIMHU
xapakrepy. Jlesiki HOBOTBOPH MICTATh MO3UTHBHY omiHKY: (18) dobby ‘moGpwmii’,
(109) choodessny ‘xopormuii’), B IeIKHX OI[IHKA MOXKE 3aJIe)KaTH BiJl KOHTEKCTY — (2)
flip ‘muxwuii’, (108) nadmenny ‘ropaosutuii’). Croau sk MOKHA BiJIHECTH 1 HOBOTBIp,
10 BiJIOMBA€ MOBEIIHKOBY SKICTh JIFOJIMHU, KA MOB’sA3aHa 3 ii xapakrepom — (110)
sarky ‘capkactuuHuii’. Yci i HOBOTBOPH € IPUKMETHUKAMH.

1.5.3. HoBoTBOpH Ha mo3HauYeHHS JIFOAWHU 3a OLIHKOMO i1 aiit (3 oguuui). B
JaH1{ MArpyIl HOBOTBOPIB JIFOJIMHA HOMIHYETHCS 3a OLIIHKOIO /11 B LIJIOMY, 11 A1i HE
00OB’SI3KOBO TOB’S3aHI 3 XapaKTepoM, a OIllHKa € TMEePEeBAKHO Cy0 €KTHUBHOIO
OLIIHKOIO MOBIIS. Byso 3HaiiieHo 3 HOBOTBOPH JaHOI MIATPYIHU 1 yC1 BOHU OB’ sA3aH1
3 HEraTMBHOKO OIIIHKOIO, Hampukiaa, npukMeTHUK (111) merzky ‘mepsennumii’, €
TAKOXX JalJMBa JIEKCHKa, 30Kpema, iMeHHuku: (66) bratchny ‘Gaiictprox’, (112)
scoteena ‘ckotuHa’.

1.5.4. HoBoTrBopum Ha moO3HAYEHHS JIIOJUHM 3a i1  30BHINIHIMHU
xapaktepuctukamu (3 oauHuii). Ha Tmo3HAuYeHHS JIIOJUHUA 3a 30BHINIHIMU
XapaKTepucTHKaMu 0yJ10 3Haineno 3 HoBoTBopu: (97) nagoy ‘roawmii’, (29) molodoy
‘mosoauii’, (15) starry ‘crapuii’. Yci 11i HOBOTBOPH € IPUKMETHUKAMHU.

1.6. HoBoTBOpM Ha MO3HA4YEHHS Pi3HUX (PI3MUHUX a00 MCHUXIYHUX CTaHIB Ta
caMux cTaHiB (5 omamHUIB, 2,2 % BiJ 3arabHOi KiIbKOCTI HOBOTBOPIB, 10,2 % Bix
KUIBKOCTI HOBOTBOPIB y rpymi). bymo 3HaiineHo 3 HOBOTBOpM Ha MO3HAYEHHS
JIOIMHU Yy TIeBHOMY Gi3ndHoMy crtaHi: nmpukMeTHuk (113) bolnoy ‘xBopumii’ Ta y
ncuxigHoMmy craHi: pgienpukMmernukn (14) poogly ‘mamsxanmii’, (114) spoogy

‘HaJIAKAHUM .
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Hagenemo npuknan:

(14) He looked a malenky bit poogly when he viddied the four of us like that,

coming up so quiet and polite and smiling, but he said: “Yes? What is it?” in a very
loud teacher-type goloss, as if he was trying to show us he wasn’t poogly (CO, URL)
— Konu 6in 3a66adxcue, K Mu 4emeepo CHOKIUHO, 88IUIUBO U YCMIXHEHO NIOX0OUMO 00
Hb020, MO mpoxu 30peldus, o00HAYe 20J0CHO, AK Y4umenb, [ HAMA2AIOYUCDH
npuxosamu icnye, éionosis: — Tak, npowy. Il]o éam 3a62o00no? (MA, URL).

Takoxx 3HaleHO 2 HOBOTBOPM Ha TMO3HAYEHHS TICUXIYHUX, 30KpeMma,
emoniaux craniB: (115) radosty ‘pamicts’, (82) strack ‘cTpax’.

1.7. HoBoTBOpH Ha MO3HAYEHHS PI3HUX COILIAJIBHUA Ta MaWHOBUX CTaTyCiB
monuau (4 onuuuii, 1,7 % Bix 3araabHO1 KUTBKOCTI HOBOTBOPIB, 8,2 % BijJ KUIBKOCTI
HOBOTBOpIB Y Ipyti). byno 3HaiiieHo 4 HOBOTBOpPY Ha MO3HAYEHHS JIIOJIMHUA PI3HUX
COIIIAJIbHUX Ta MalHOBUX cTaTyciB. Tak, 3a MallHOBUM CTaTyCOM — MPUKMETHUK
(119) bugatty ‘Oaratumii’, 3a comianpHMM — gienpukmetHuk  (70) plenny
‘yB’sI3HEHUI’, ‘TIOJIOHEHUI’, B A3€HB’, 32 CIIOCOOOM KHUTTA — aienpukMeTHUK (94)
oddy knocky ‘camoTHiit’ Ta imenHuk (21) pyahnitsa ‘o’ staurs .

1.8. HoBoTBOpM Ha HaliMEHyBaHHs JIIOAMHM 3a Mpodeciero abo poAaoM 3aHATh
(5 omuuunp, 2,2 % BiA 3aralbHOi KIIBKOCTI HOBOTBOPIB, 10,2 % BIig KIIBKOCTI
HOBOTBOpIB y rpyIi). byyo 3HaliieH0 5 HOBOTBOPIB Ha HAWMEHYBAHHS JIIOJIMHU 32
npodeciero ado pogom 3auaTh: (116) charles ‘kamenan’, charlie ‘kamenan’, (40)
millicent ‘momuueiicekuii’, (76) prestoopnik ‘zmoumnens’, (19) chasso ‘BaproBwmii’.
Vi 111 HOBOTBOPU BUSIBUIIUCS IMEHHUKAMU.

1.9. HoBoTBOpu Ha HailMeHyBaHHs JIIOJUHU 3a ETHIYHUMHU oO3Hakamu (1
omuauil, 0,4 % Bim 3araabHOi KUIBKOCTI HOBOTBOpPIB, 2,0 % BIiJ KIJIBKOCTI
HOBOTBOpIB y Tpymi). [lo maHoi karteropii yBIWIIOB OJWH HOBOTBIp, IMEHHHUK Y
muoxwuHi: (120) yahoodies ‘eBpei’.

2. HoBoTBOpu Ha HaliMeHyBaHHA ik (48 omuuuik, 20,7 % BiA 3araiabHOl
KUTBKOCTI HOBOTBOPIB). byo 3adikcoBano 48 HOBOTBOPIB Ha MO3HAYEHHS Jii: 3 HUX

— 1 imennuk (117) razrez ‘po3pi3’, 1 — KOHCTPYKIIs «aiecaoBo+3aiiMeHHHK» (121)
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snuffit ‘mommparn’, pemra — miecaiBai HoBoTBopu: (118) brosat ‘kumarn’, (122)
cheest “auctutn’, ‘mutn’, (198) chumble ‘mumputn’, (90) clop ‘xiomaru’, (22) crack
‘mamarn’, (126) crark  ‘Butm’, ‘raBkatm’, (119) crast ‘kpactu’, (59) creech
‘kpuuaru’, (127) filly ‘6aBurmcs’, (128) firegold ‘murw’, (23) fist ‘ymapsarn’, (13)
gooly ‘rynstu’, ‘iitu’, (47) govoreet ‘ropoputr’, (45) interessovat ‘uiikaButu’, (36)
itty ‘vitm’, (129) kopat ‘xomarm’, (88) kupet ‘kymymatum’, (123) loveted ‘nmosurtw’,
(124) lubbilubbing ‘zaiimaturcs ar0608’10°, (130) nachinat ‘moumnarn’, (131) nuking
‘mroxaru’, (125) oobivat ‘yousatm’, (137) ookadeet ‘yxomutm’, (138) o0soosh
‘ocymratu’, (87) peet ‘murm’, (139) platch ‘mmaxarn’, (140) plosh ‘mmeckarucs’,
(132) pony ‘posymitu’, (141) privodeet ‘npuBomutn’, (4) prod ‘BupoOmsatu’, (62)
rabbit ‘mpamroBatn’, (49) razdraz ‘aparyeatu’, (133) skazat ‘ckazatu’, (142) skriking
‘npsmatu’, (134) skvat ‘cxBaruti’, (143) sloochat ‘rpammsatucs’, (61) sloosh
‘ciymati’, (28) slooshy ‘cnymaru’, (135) smot ‘nuButucs’, (144) sobirat ‘3iopaTu’,
(136) spat ‘cmarm’, (71) tolchock ‘mromxarm’, (36) vareet ‘Baputn’, (52) viddy
‘0auntn’, (33) yeckate ‘ixatu Ha aBTomoOimi’, (78) zasnoot ‘3acuyTu’.

3. HoBoTBOpM Ha HaWMEHYBaHHsS SKOCTEM, O3HAK Ta XapaKTEPUCTHUK
MIPEIMETIB 1 SBHII Ta HAa IMO3HAYCHHS CTYNCHIO BUPaKEeHHs 03HakH (14 omuHuIk, 6,0
% B1]1 3arajJbHOT KIJTLKOCTI HOBOTBOPIB).

3.1. HoBoTBOpHM Ha HaliMEHYBAaHHS Ta OL[IHKY HETaTUBHUX SKOCTEW Ta 03HaK (4
omuaMIl, 1,7 % Bix 3araJibHOI KUIBKOCTI HOBOTBOPiB, 28,8 % BIix KIIBKOCTI
HOBOTBOPIB y TpyIi). byno 3HaiijleHo 4 HOBOTBOpU Ha HaliMEHYBaHHS Ta OILIHKY
HETaTUBHMX SKOCTEH Ta O3HaK, 3 3 HUX npukMmeTHuka: (148) baddiwad ‘noranmii’,
(57) grahzny ‘opyanuii’, (149) oozhassny “xaxmuBuii’ Ta 1 — imennuk: (84) vred
‘mkoma’.

3.2. HoBoTBOpH Ha HaliMEHyBaHHS Ta OLIHKY MO3UTUBHUX SIKOCTEN Ta 03HaK (6
omuHUI, 2,6 % Big 3arajabHOi KUIBKOCTI HOBOTBOPIB, 42,9 % Biag KIIBKOCTI
HOBOTBOpIB y rpyii). Ha HaliMeHyBaHHS Ta OLIIHKY MO3UTUBHUX SKOCTEH Ta O3HAK
OyJ0 3HaiiIeHo 6 HOBOTBOPIB, 3 sikuX 5 mpukMetHukiB: (109) choodessny ‘uymosuii’,

(150) dorogoy ‘komroBumii’, (151) polezny ‘xopuchmii’, (109) zammerchat
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‘gqynoBmii’, 1 — imennmk (15) chepooka ‘mypuumi’ Tta 1 — npucniauk: (7)
horrorshow ‘moope’.

3.3. HoBoTBOpHM Ha mO3HAuUEHHS CTYINEHIO BUPAKEHHA O3HAKH (4 omunHui, 1,7
% B1J 3araJibHOT KIJIBKOCTI HOBOTBOPIB, 28,8 % BiJ KIJIBKOCTI HOBOTBOPIB Yy TpYIIi).
Ha mo3HaueHHs CTYNEHI0O BUPAKEHHA O3HAKU OyJo 3HaljaeHo 4 HOBOTBOpHU: 3
npukmeTHrka (95) bolshy ‘Bemmkwmit’, (31) malenky ‘manenskuii’, (37) skorry
‘mBHAKHI’ Ta 1 IpHCIIBHUK gromky ‘rojiocHo’.

4. HoBOTBOpHM Ha MO3HAYEHHsI OpraHi3alliil Ta yrBopeHsb (9 oaunHuip, 3,9 % Bifg
3arajbHOI KIJIbKOCTI HOBOTBOPIB).

4.1. HoBoTBOpHM Ha TO03HAaUYCHHS O(IIINHUX opraHi3alii (6 oguHulb, 2,6 % Bi
3arajbHOI KUIBKOCTI HOBOTBOPIB, 66,7 % Bil KUIBKOCTI HOBOTBOpIB y Tpymi). byro
3HaIeHO 6 HOBOTBOPIB Ha MO3HaYeHHs O(QiliiHUX opraHizailii, yci imeHHuku: (103)
biblio ‘6i6mioteka’, (69) cantora ‘kontopa’, ‘odic’, (68) rozz ‘momimis’, (36)
skolliwoll ‘mkoma’, (199) Staja ‘/lepxaBHa B’si3Huns’. o 1iei x Trpymu Oyiio
BiJTHECEHO IMEHHHK — BJIaCHE 1M s, 1110 € Ha3Bo Oapy (2) Korova ‘koposa’,

4.2. HoBoTBOpH Ha mo3HaueHHs HeopmanbHuX opranizamiil (3 ogwawmmi, 1,3
% B111 3arajibHOi KUIBKOCTI HOBOTBOPIB, 33,3 % Bia KIJIBKOCTI HOBOTBOPIB Yy IpYIIl).
byno 3HaiizeHo 3 HOBOTBOpM Ha IMO3HAYCHHS HEPOPMAIBLHUX OpraHizamii Ta
yrBopeHb: (152) banda ‘6anma’, (152) gruppa ‘rpymna’, (152) shaika ‘uratika’

Hagsenemo npuknan:

(152) | had my cut-throat britva handy in case any of Billyboy s droogs should
be around near the flat-block waiting, or for that matter any of the other bandas or

gruppas or shaikas that from time to time were at war with one (CO, URL) — Bpimey-

220pJIOPI3KY MPUMA8 HANOX6ami - HA MOU BUNAOOK, AKOU Oinsn OYOUHKY MeHe
ouikyeas Kompuiico i3 bapowcunux xewmis, abo axbu dopoecoro mpanuiacs dawoa,

KOONO 4U wauka, wo uac 6i0 wacy uakuoanucsi na camomuix nepexoxcux (MA,

URL).

5. HoBoTBOpM Ha mMoO3HAuYEHHS TporeciB (6 oguHUIb, 2,6 % Bim 3araibHOI

KUTBKOCTI HOBOTBOpIB). byiio 3HaliieHo 6 HOBOTBOPIB HA MO3HAYEHHS MPOIIECIB, YCi



40

imennuku: (153) bitva ‘omrtsa’, (25) dratsing ‘oiiika’, (154) eegra ‘rpa’, (155) sneety
‘con’, (145) spatchka ‘cruasiuxa’, (63) oozy ‘manmror (y3u)’.

6. HoBoTBOpHM Ha mo3HauEHHS HAANPUPOIHUX CHJI, IBUI Ta 1CTOT (2 OAMHMIIL,
0,9 % Bix 3araibHOi KUIBKOCTI HOBOTBOpPIB). byno 3HaiiieHO 2 HOBOTBOpH Ha
IO3HAYCHHs HaaupupomHux cui ta icror: (66) Bog ‘bor’, (155) dook ‘mpusin’.
OOuBa HOBOTBOPH € IMCHHUKAMHU.

7. HoBoTBOpU Ha mo3HaueHHs apredakTiB (24 omunuii, 10,3 % Bix 3arambHOI
KUIBKOCTI HOBOTBOPIB).

7.1 HoBoTBOpH, 10 HOMIHYIOTH 10OyTOBI peul (11 omunuue, 4,7 % BiO
3arajibHOi KUIBKOCTI HOBOTBOPIB, 45,8 % BiJ KiJIbKOCTI HOBOTBOpPIB y rpymi). bymno
3HaiieHo 11 HOBOTBOPIB, 110 HOMIHYIOThH MMOOYTOBI pedi, yci iMmeHHuKH: (26) britva
‘oputBa’, (156) collocoll ‘n3Bin’, (88) gazetta ‘raszera’, (91) klootch ‘kmrou’, (157)
knopka ‘xnomka’, (146) podooshka ‘momymika’, (59) soomka ‘cymka’, ‘mimox’. 1o
i€l marpynu Oyio BiJHECEHO TaKOXK IMEHHUK, 1110 HOMiHye pedi B3arani (62) veshch
‘pid’), a TaKOXX Ha3By MpPHUOOPY, IO BHUKOPUCTOBYETHCS IEPEBAXKHO B TMOOYTI,
imennuk (98) otchkies ‘okymspu’. ImeHHuKH, 10 Ha3uBawTh nocyxd (77) chasha
‘gamka’, (158) tass ‘yaika’ Takoxk yBIMIIUIM 0 AAHOT MIATPYIIH.

7.2. HoBoTBOpH, 10 HOMIiHYIOTH Tpouri (3 oxunuii, 1,3 % Bix 3arampHOl
KUIBKOCTI HOBOTBOpIB, 12,5 % BIiJ KIJIBKOCTI HOBOTBOPIB y rpymi). Ha mo3nauenHs
rpoiieit 0ys0 3HaieHo 3 HOBOTBOpH, yci iMenHuku: (17) cutter ‘rpormri’, (53) deng
‘rpomi’, (159) golly ‘rpomosa ogunuIs’.

7.3. HoBOTBOpHM Ha MO3HAYECHHS OAATY Ta Horo eneMmeHTiB (8 onunuils, 3,4 %
BiJl 3araJibHOi KIJTBKOCTI HOBOTBOPIB, 33,3 % BiJ KUIBKOCTI HOBOTBOPIB y TPyMi).
[Ilo;0 HOBOTBOPIB Ha TMO3HAYECHHS OMASATY Ta MOr0 €JEeMEHTIB, OyJlo 3HaiIeHO &
JIEKCHYHUX OJMHHIIb, yci iMeHHukH: (17) carman ‘kumens’, (147) neezhnies ‘HukHs
oimusna’, (71) platties ‘ogsr, (163) shlem ‘mmem’, (164) shlapa ‘kamenrox’. J{o tiei
X Tpynu OyJio BiJIHECEHO HOBOTBOHPH Ha Mmo3HaueHHs HocoBoi xyctku (80) tashtook
‘HocoBa xycTka’ Ta B3yTTd, (38) toofles ‘ramouxw’, ‘tydmi’, (165) sabog ‘B3yrTs’,

‘qo0IT’, ‘4epeBUK’.
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7.4. HoBoTBOpW Ha mo3HadeHHs 30poi (2 omuuumi, 0,9 % Bix 3araibHOI
KUJIBKOCT1 HOBOTBOPIB, 8,3 % BiJ KIIBKOCTI HOBOTBOPIB y rpymi). Ha mo3HaueHHs
30poi Oys10 3HalIeHO 2 HOBOTBOPU IMEHHUKH, OJIMH Ha TTO3HAYCHHS XOJIOAHOT 30pOi:
(23) nozh ‘Hix’ 1 oguH — BorHenaibHO1 (28) pooshka ‘mucromner’.

8. HoBotBopu Ha mo3HaueHHs1 comaTuyHuX siBuil (34 omunwui, 14,7 % Bin
3arajibHO1 KIJIbKOCTI HOBOTBOPIB).

8.1. HoBoTBOpHM Ha mMo3HAaYEHHS PI3HUX YaCTHH TijIa JIOJUHHA a00 TBapuHH (28
on., 12,1 % Bijg 3aranbHO1 KUUIBKOCTI HOBOTBOPIB, 82,4 % BiJ KUIBKOCTI HOBOTBOPIB Y
rpymi). byno 3HaiiieHO 28 HOBOTBOPIB Ha IMO3HAYEHHS PI3HUX YacTUH TuIa, YCI
imennuku: (111) brooko ‘wepero’, (93) cluve ‘m3p06°, (32) glazz ‘oko’, (96) goober
‘ryoa’, (166) gorlo ‘ropmno’, (140) groody ‘rpyam’, (35) gulliver ‘romoma’, (167)
keeshkas ‘xumiku’, (93) krovvy ‘xpos’, (114) lapa ‘nama’, (81) litso ‘o0auuus’, (168)
luscious glory ‘Bosoccs’, (160) morder ‘mopma’, (162) mozg ‘mo3zox’, (38) noga
‘vora’, (161) ooko ‘Byxo’, (169) pletcho ‘mmeue’, (26) plott ‘rino’, ‘uiots’, (24)
rook ‘pyka’, (91) rooker ‘pyka’, (12) rot ‘pot’, (171) shiyah ‘mms’, (85) tally ‘ramis’,
(51) voloss ‘Bomoccs’, (170) yahzick ‘s3ux’, (42) zoobies ‘3yowu’.

8.2. HoBoTBOpM Ha HaliMEHYBaHHS MPOAYKTIB KUTTEAISIBHOCTI JtoauHu (1
omuamIyl, 0,4 % Bim 3araapbHOi KIUIBKOCTI HOBOTBOpPIB, 2,9 % BIA KUIBKOCTI
HOBOTBOpIB y rpymi). Jlo miei kareropii ysiimos 1 imennuk: (186) cal ‘kan’.

8.3. HoBoTBOpM Ha HailMEHYBaHHSI BJIACTUBOCTEW JIIOJAWHU, MOB’S3aHUX 3
COMAaTUYHUMHU TIporiecaMu (5 oauHullb, 2,2 % BijJ 3arajibHOi KUJIBKOCTI HOBOTBOPIB,
14,7 % Bix KUIBKOCTI HOBOTBOPIB y rpymi). J[o AaHOi rpynu yBiMIILIO 5 HOBOTBOPIB,
yci IMCHHHKH, CE€pel HUX € 2 Taki, 110 MOB’s13aHi 3 (iziosorivHuMu mporecamu: (65)
goloss ‘romoc’, (67) smeck ‘cmix’; 2 HOBOTBOPH, IOB’sI3aHi 3 KOTHITHBHHMH
nporiecamu (9) messel ‘mymka’, (2) rassoodock ‘po3ym’ i 1 HOBOTBIp Ha MO3HAYCHHS
BJIACTUBOCTEH JIIOIUHHM, TIOB s13aHuX3 reHeaepom (197) pol ‘crate’, ‘cekc’).

9. HoBoTBOpM Ha TMO3HA4YeHHs AaAUKTHUBHUX peudoBuH (3 oxa., 1,3 % Bix

3arajibHO1 KUIBKOCTI HOBOTBOpIB). Byno 3HaiineHo 3 HOBOTBOpM Ha MO3HAYEHHS
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aIMKTHBHUX pevoBHH, yci imennuku: (20) cancer ‘curapera’, (179) drencrom
‘mapxotuk’, (179) vellocet ‘mapkoTtux’.

[IpoimrocTpyemMo 11€ Ha TPUKIIAII:

(179) All round were chellovecks well away on milk plus vellocet and
synthemesc and drencrom and other veshches (CO, URL) — Bonu dooasanu cxinvku
3A6200H0 8CAKOI OPAHI Y 36UUANHICIHbKE MOJIOKO. 8U MO NUMU U020 3 «KOJLeCamiLy,

«ximieroy, «oypom» uu maxum inuum (MA, URL).

10. HoBoTBopu Ha mo3HaueHHs 1xi Ta HamoiB (13 oaunuub, 5,6 % Bifg
3arajibHOi KUJIBKOCTI HOBOTBOPIB). byso 3HaiieHo 13 HOBOTBOPiB Ha MO3HAYECHHS 1K1
Ta HaroiB, 3 HUX 12 iMennukiB: (87) chai ‘uaii’, (158) eggiweg ‘siiue’, (60) forella
‘bopenn’, (159) hen-korm ‘kopm mis kypuis’, (158) jammiwam ‘mxem’, (180)
kartoffel ‘xapromsa’, (95) kleb ‘xni6°, (181) maslo ‘macio’, (86) moloko ‘monoko’
(183) sakar ‘mykop’. Jlo mi€i >k rpynmud Mu BigHecau Ha3By Buay crpaBu. (182)
mounch ‘3akycka’, Ha3By ki B mistomy: (180) pischcha ‘xapui’, “i’a’ Ta IPUKMETHUK
Ha MMo3HaYeHHs BiacTuBocTei ixi: (86) sladky ‘comomxuii’.

11. HoBoTBOpM Ha HailMEHYBaHHSI MOBHUX Ta MOBJICHHEBUX SIBUII (4 OJIMHMIII,
1,7 % Bij 3araabHOI KiJIbKOCTI HOBOTBOPIB).

11.1 HoBoTBopH, 10 Ha3WBaKOTh MOBJEHHEBI akTh (2 omumuuii, 0,9 % Bixg
3arajbHOi KUIBKOCTI HOBOTBOpPiB, 50,0 % Bim KUIbKOCTI HOBOTBOpIB y Tpymi). Ha
MO3HAYEHHSI MOBJICHHEBUX akTiB OyJio 3HalJIecHO 2 HOBOTBOPH, 30KpeMa, Ha
MO3HAYCHHS MOBJICHHEBOIO aKTy BHOAaudeHHs, IO € ekcrpecuBoMm (46) appy polly
loggy ‘BuOaueHHs’ Ta Ha MO3HAYCHHSI MOBJICHHEBOTO aKTy Mopanu Soviet ‘mopana’,
0 € HEeKATeTOpUYHUMHU JUPEeKTHBOM. (OOuABA HOBOTBOPH BHUKOPHUCTAHO  SIK
IMEHHUKH.

11.2. HoBoTBOpH Ha MO3HAYCHHS PI3HUX KaTeropiu jekcem (2 oxmuwmii, 0,9 %
BiJl 3arajibHO1 KUJIBKOCTI HOBOTBOPiB, 50,0 % Bia KiTLKOCTI HOBOTBOPIB y rpymi). Tak,
Oyn0 3HalJeHO 2 HOBOTBOPM Ha IO3HAYEHHS pI3HUX KaTeropil jekceM: 1 Ha

MO3HAYCHHS 3arajibHOro mpoToTHiiyHoro 3HadeHHs (97) eemya ‘im’s’ 1 1 Ha
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MO3HAYCHHS OCHOBHOI CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHOI OJMHHUIII MOBH SIOVO ‘ciioBo’.
OO6uBa HOBOTBOPHU € IMCHHUKAMH.

12. HoBoTBOpH Ha mo3HaueHHs Teonokarlii (7 oxuauib, 3,0 % Big 3arambHOT
KUTBKOCTI HOBOTBOPIB). J{0 1i€i rpynu yBIHIIUIN K TEPUTOPIaTbHI MO3HAYCHHS, TaK 1
HA3BU CHOPY/I.

12.1 HomoTBopum Ha mo3HaYeHHS OyiiBeNlb, cropyn Ta ixHiX uacTuH (4
omuaMIl, 1,7 % Bix 3araJibHOI KUIBKOCTI HOBOTBOpPiB, 57,1 % Bix KUIBKOCTI
HOBOTBOpIB y Tpyni). Ha mo3HaueHHs OyniBesb, CIOPYI Ta IXHIX YacTUH OYyJ0
3HaleHO 4 HOBOTBOPH, yci iMmeHHMKH: (184) domy ‘Oyamuox’, (185) dung ‘ryaer’,
(187) okno ‘Bikno’, (188) vaysay ‘tyainer’.

12.2 HoBotBOopu Ha mo3HadyeHHs Micupb (3 omunwmii, 1,3 % Bix 3araiabHOT
KUIBKOCTI HOBOTBOPIB, 42,9 % BiJ KIJILKOCTI HOBOTBOPIB y rpymi). Ha mo3nauenus
Miciib Oyno 3HaiaeHo 3 iMeHHHMKOBI HoBOoTBOpH: (3) mesto ‘micie’, (189) shest
‘0ap’ep’, (190) yahma ‘sama’, ‘mipa’.

13. HoBoTBOpM Ha HaliMeHyBaHHS Mip, YaCTHUH Ta repiojiB (9 onuaMUI, 3,9 %
B1J1 3araJibHO1 KIJIbKOCT1 HOBOTBOPIB).

13.1 HoBoTBOpH, 1110 HOMIHYIOTH YUCIIBHUKHU B3araii (4 omuuuii, 1,7 % Bifg
3arajibHOi KUIBKOCTI HOBOTBOPIB, 44,4 % BiJ KiJIbKOCTI HOBOTBOPIB y rpymi). bymo
3HaWJeHO 4 YHUCTIBHUKY cepell aHaiti3oBaHuX HoBoTBOpiB: (178) raz ‘pas’, (177) odin
‘omun’, (177) dva ‘nBa’, (177) tree ‘tpu’.

Hagenemo npuknan:

(177) But then | counted odin dva tree and went ak ak ak with the britva,

though not at litso or glazzies but at Georgie’s nozh-holding rooker (CO, URL) —

Tym 5 nonivyus: «Q0in, dea, mpil» 1l yupkHye opimeoul — 633-633! — ane He noo niyy

yu enasam Jxcopooici, a no tioeo pyyi, wo cmuckaia mecax (MA, URL).
13.2. HoBoTBOpH, 1110 HOMIHYIOTH XPOHOJIOT14HI MIpH Ta mepioau (3 oguHUIL,
1,3 % Big 3arajbHOi KUIBKOCTI HOBOTBOpIB, 33,3 % BiA KUIBKOCTI HOBOTBOPIB Y

rpyni). Ha mo3HaueHHS XpOHOJNOTIYHUX Mip Ta mepiofiB Oyno 3HaiiaeHo 3
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HoBoTBOpH: (17) minoota ‘xBmiuHa’, (29) nochy ‘wiv’, (50) jeezny “xwutts’. Yci mi
HOBOTBOPH € IMEHHUKAMHU.

13.3. HoBoTBOpH, 1110 HOMIHYIOTh YacCTUHY Bif 11iioro (2 oxuuuii, 0,9 % Bin
3arajbHOI KUTBKOCTI HOBOTBODIB, 22,2 % Bia KUIBKOCTI HOBOTBOpPIB y Tpymi). bymo
3HaWeHO 2 HOBOTBOPH, II0 HOMIHYIOTh YacTHHY Bia mijgoro: (191) shive ‘mmarox’,
(95) lomtick ‘ckubouka’, 0OuaBa IMCHHHUKH.

14. HoBoTtBOopu Ha mno3HadyeHHs TBapuH (2 oaumnmil, 0,9 % Big 3arajbHOI
KUIBKOCT1 HOBOTBOpIB). Ha mo3HaueHHst TBapuH OYJI0 3HAIICHO 2 HOBOTBOPH, 00M1Ba
imennuku: (56) koshka ‘kimka’, (56) kot ‘kit’.

Haenemo npuxmian:

(56) But perhaps the kots and koshkas had like separate bedrooms (CO, URL)

— Bci mi komiki ma xoweuki manu okpemi cnanvri (MA, URL).

15. HoBoTBOpM Ha MO3HAYEHHSI PI3HUX SBHIL, 110 CIPUUMAIOTHCS JIOJAUHOIO
CEHCOpPHO (5 oauHMIG, 2,2 % BiJ 3arajibHOI KIJIBKOCTI HOBOTBOpPIB). Ha mo3HaueHHs
PI3HUX SIBUILL, 11O CTIPUIMAIOTHCS JIFOAMHOI0 CEHCOPHO OyJI0 3HAalIEHO 5 HOBOTBOPIB,
3 HUX 4 cnpuiiMaroThes akyctudHo: (144) plesk ‘cruteck’, (61) shoom ‘mrym’, (176)
zvonock ‘n3Bonmk’, (175) zvook ‘3Byk’, 1 cmpuiimaetbes onbdakTopro: (66) von
‘3amax’, ‘cMopia’. Yci 11l HOBOTBOPHY € IMEHHUKAMH.

16. HoBoTBOpHM Ha MO3HAYEHHS SIBUL MUCTELTBA Ta JITEPATypH, PI3HUX TBOPIB
tomo (3 oxunwuill, 1,3 % BiJ 3araabHOT KUTBKOCTI HOBOTBOPiB). Ha mo3HaueHHs SBUII
MUCTCITBA Ta JITepaTypu OYJI0 3HaiIeHO 3 HOBOTBOPH, yci — iMeHHuKH: (174)
raskazz ‘onosinanus’, (173) sinny ‘kuno’, (172) warble ‘micus’.

[TopiBHSIHHS K1JIbKOCTI HOBOTBOPIB Y KOXKHIM CEMaHTUYHIHM Tpyri HaBEJEHO Y

niarpami Ha puc. 2.1.
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Mip, YacTMHTa nepiogis; 3,9 B

HOoBOTBOPM HA MO3HAY EHHA """
reonokauii; 3

HoBoTBOPH Ha Hall MeHYBaHHA
MOBHUX T3 MOBN SHHEBHX

ABNWL 1,7
HoBOTEOPH HA MO3HAY SHHATHI
TaHanole; 5,6

HOBOTBOPH HA MO 3HAY HHA

AAMKTHBHMX peuoBiH; L3

HOoBOTBOPM HA MO3HAYEHHA
COMATHUHMY ABMLY 14,7
Hoeoteo A
a

HOBOTBOPM HA NO3HAY EHHA
H3ANpPMpPOOHKX CHA, ABMLLLTA
icToT; 0,9

\"

HOBOTBOPH HA NO3HAYEHHA
npouacis; 2,6 opraHizauiiiTa yTeopeHs; 3,9 &

HOBOTEOPH HA MO3HAUEHHA HOBOTEOPH HA MO3HAY 2HHA HOBOTEOPH HAMO3HAUEHHA
TBApKH; 0,9 ABMLL IO CHpIII‘iI‘."\EIIOTbCﬂ ABHMLL MHCTELUTEBATS
HoeoTBOpH HaHaﬁMeH\_JHaHHﬂ CEHC! 3 MTepaTypH, PISHHX TBORIE

Towe; 1,3

| HoeoTBOPH Ha Hall MeHYBaHHA

AKOCTEM, 03HAKTA
XAPAKTEPUCTHH NpeaMaTE |
ABMLLTA HA MO3HAUSHHA
HOBOTBOPHM HANO3HAYEHHA cTyMeHI0 BUPAMEHHA 03HAKM;

Puc. 2.1 Po3nopin kinbkocTi HOBOTBOPiB y poMaHi E. bepmkeca

«MexaHIYHH aneTbCHH» 3a ceMaHTHYHUMH TpyraMu (%0).

3 miarpamu Ha puc. 2.1 MO)KHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 HAaiO1JIbIlIa YACTOTHICTh

B)KMBAHHS HOBOTBOPIB CIIOCTEPIraeThca y Takux rpymnax sik «HoBoTBopu, mio

HOMIHYIOTh JIIOJIMHY Ta TO3Ha4aroTh ii BiactuBoct» (21,1 %), «HoBOoTBOpHM Ha

HaliMenyBanHs Aii» (20,7 %) ta «HoBoTBOpU Ha MO3HAYEHHS COMATUYHHX SIBUIID)

(14,7 %). A naiiMeHI YacTOTHUMHU € Tpynu «HOBOTBOpH Ha MO3HAYEHHS aJUTUBHUX

pedoBuH (1,3 %), «HoBOTBOpM Ha TO3HAYEHHS SIBUII MUCTEITBA, JiTepatypu» (1,3

%), «HoBOTBOpH Ha MO3HAYECHHS HAANPUPOIHUX cui, sBuil Ta icto™» (0,9 %) Ta

«HoBoTBOpU Ha o3HaueHHs TBapuH» (0,9 %).

2.2 CaoBoTBOpYi MoO€eJTi HEOJIOTI3MIB

AHani3 ta kiacudikaiis HOBOTBOpiB y poMaHi E. bepmxeca «MexaHiunuii

aricJibCuH» 3a CJIIOBOTBOPYMMH MOJACIAAMHU  JO3BOJMIM BHU3HAYWUTHU 3 OCHOBHI

CJIOBOTBOPY1 MOJIENI, KOJKHA 3 SIKHX MA€ MEeBH1 OCOOIMBOCTI.

1. HoBoTBOpHU, B SIKUX BUKOPHUCTOBYIOTHCS KOPEHI POCIHCHKOTO MOXOKEHHS

(192 ox., 82,8 % Bij 3arajabHO1 KUIBKOCTI HEOJIOT13MIB).
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1.1.HoBoTBOpH 3 pOCIMCHKUMHU KOPEHSIMH, 3al03WYCHI MPSIMHUM CIIOCOOOM.
BbitbmricTe ¢iiB 3 pOCIMCHKMMH KOPIHHAMHU OyJIM 3amo3uyeHi IMPSMUM CIIOCOOOM 1
3MIHIOIOTHCSI BIATMOBITHO A0 TMPaBUJ TPaMaTUKH aHTIINACHKOI MOBH. llepeBakHO 10
i€ rpynu yBinum iMmeHHuku: (26) brtiva ‘OputBa’ «— «OputBay, (73) pischcha
‘hka’  «— «mmmay, (169) pletcho ‘rutewe’ <« «miewo» Ta iH. € TakoX Mi€CIIOBa,
Hanpukian: (118) brosat ‘kumati’ «— «Opocatb». byno 3HaiieHO MPUKMETHHKH,
nanpukian: (151) polezny ‘kopucHmii’ <« «monie3Hblii». 1o CiIiB 3 POCIHCHKHMHU
KOPEHSIMH MOXXYTh JI0OJIaBaTHCA 3aKiHUEHHS, HAMPUKIIAA, HA TIO3HAYEHHS MHOXHHH,
IpUIOMY SIK JIO CIIiB, SIKi B POCIHCHKill MOBI1 BXK€ CTOSITh Y MHOKWHI Hanpukia, (89)
lewdies ‘momn’ «— «mogu» + -S, TaKk 1 OO0 COiB Yy OJHHHI, SKIIO IOTPIOHO
KOHTEKCTyaJIbHO HAQJAaTH TpaMaTW4YHy KaTeropito MHOXWHM, Hampukian: (8)
devotchkas ‘niBuarka’ < «aeBouka» + -S.

1.2. HoBoTBOpH 3 pOCIICBKUMU KOPEHSAMH, SIK1 3a3HAJIM YCIUEHHS.

1.2.1. Yciuenns aiecii. Jlo 1aHOT MIATPpYyNY YBIMILIO OUIBIIICTD 3aII03UYEHUX
nieciiB. BoHU MOXyYTh BTpadaTu:

a) 3akindeHHs, Hanpukia: (52) viddy ‘0aunTt»’ «<— «BHICTHY,

0) moctdikc, Hanpukian: (143) sloochat ‘TpammsaTucs’ «— «cirydaTbesy;

B) cydikc i 3akinueHHs, Hanpukiad: (122) cheest ‘uncTuti’ «— «IUCTUTHY.

r) 3aKiHUeHHs, cydikc i yacTuHy KopeHs, Hanpukiam: (132) pony ‘pozymitu’
«— «TIOHUMATHY.

1.2.2. YciuenHs iMmeHHUKIB. [Ipu cTBOpEeHHI HOBOTBOPIB POCIMCHKI IMEHHUKH
MOTJIM BTpAYaTH:

a) cydikc 1 3akinuenHs, Hanpukiaam: (103) biblio ‘6iGmioTeka’ <«
«OnbONIMoTeEKaN;

0) xopinb, Hanpukiam: (121) cheena “xkiHKa® <— <KEHIIMHA», <OKEHAY.
3BepHEMO yBary, IO y JaHOMY TMPHUKIAJi CIOBOTBOPEHHS aBTOP BYMHUB IMPHULOM,
3BOPOTHIM YTBOPEHHIO cJIoBa WOMan “kiHKa’ B aHMIINCBKIA MOBi, i€ CIOBO
YTBOPEHO LUIAXOM J0JIaBaHHs A0 KOPEeHI0 —man-;

B) 3aKiHucHHs, Harpukiaaa: (53) deng ‘rporri’ «— «IeHbru,
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I') KOMIIOHCHT B YCTaJICHOMY CIIOBOCIONy4eHHI, Hanpukiad: (147) neezhnies
‘HIDKHA OlnM3HA’ «— «HIDKHEe Oenbe». [IpuuoMy B HaBeIeHOMY MPHKIIAJI BTPAuYEHO
TOJIOBHHM KOMITOHEHT CJIOBOCIOYUYEHHS, a 3aJIUIICHO 3aJICKHUH.

1.2.3. VYciueHHS NPUKMETHUKIB Ta JAil€NpUKMETHUKIB. [lpu cTBOpeHH1
HOBOTBOPIB POCIHCHKI IPUKMETHUKH Ta JIEMPUKMETHUKH MOTJIU BTpavyaTH:

a) yaCTHHY KopeHto, Hanpukitas: (18) dobby ‘mobpuii’ «— «100pbIii»,

0) npedikc, Hanpukiaa: (66) bratchny ‘GaiicTprok’ «— «BHEOpauHbIH <CHIH>Y.
3BepHEMO yBary Ha Te, IO BTpaTa mnpedikcy mana O NEepeTBOPUTH OAEpKaHUN
HOBOTBIP Ha aHTOHIM OPUTIHAJIBLHOMY CIJIOBY, aJI€ Y KOHTEKCTI 3HAUEHHS 3aJIMIIUIOCS
HE3MIHHUM.

B) mnpedikc Ta cydikc, Hanpukiamx: (114) spoogy ‘HamsgKaHWE® &«
«UCITYTaHHBII;

r) cybikc Ta 3akiHueHHs, Hampukiam: (109) zammerchat ‘uymoBuit’ <«
«3aMeYaTEeIbHBIN.

1.2.4. YcideHHS NPUCTIBHUKIB. YCIUGHHS TMPUCITIBHUKIB B aHAII30BaHOMY
Matepiaii BiA0YBaJIOCS TAKUMH ILISIXaMH.

a) yciueHHs ocHoBu, Hampukiaza: (101) nadsat ‘rinedmxep’, ‘-HAIUATH <«—
HaIp. «MATHAAUATB». Y JIaHOMY BHUIAJAKY IMEHHHK CTBOPEHO KaJIbKyBaHHSM
Mopdemu aHrmikicekoi Mopdemu “-teen-<age>" poOCIHCBKOIO («HAagUATh») 3
HACTYITHUM 3all03UYEHHSM ii aHTJTIHCHKOI0 MOBOIO.

0) yciueHHs YacTUHHU KopeHto, Hanpukian: (105) nazz ‘nypenp’ «— «Hazamy. Y
JAHOMY BUIIAJKy 3a JIOMOMOTOK YCIYEHHS POCIHCHKOTO MPUCIIBHUKA Ta MOro
MeTa(pOPUIHOTO MEPEOCMHCIICHHSI CTBOPEHO HEOJIOT13M-1IMCHHUK.

1.3. HoBoTBOpH, YTBOPEHI 3a AOIMOMOI0I0 POCINCHKHUX KOPEHIB Ta aHTJIIMCHKHUX
adikciB abo 3akiH4YeHb. J0 He3MmiHEHMX a00 HE3HAYHO 3MIHEHHX POCIHCHKHUX
IMEHHUKIB aBTOp TAaKOX JI0JIaBaB 3aKiHYEHHS a00 Cy(IKCH, BIACTHBI aHTJIIHCHKUM
iMeHHUKaM, Hanpukian: (24) rooker ‘pyka’ <« «pyka» + -er. Takox 3adikcoBaHo
OPUKJIATd CTBOPEHHS BIATIECHIBHUX IMEHHHUKIB BIJ POCIHCHKHX JECIIB 32

aHTJIOMOBHUM IPHHIMIIOM yTBOpeHHs. Hampukiaz, cioBo (25) dratsing ‘Oiiika’ He
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CTaJI0 3alO3MYEHHSIM POCIHCHKOTO «paka», a OyJl0 YTBOPEHO BiJ POCIHCHKOTO
JECTIOBA «JIpaThCs» +-INg.

1.4. Inmi cmocoOu  CIIOBOTBOPEHHS 3 BUKOPHUCTAHHAM CIIB 3 POCIHCHKUMHU
KopeHsMU. Y BHOIpII Oyid 1 1HII OKa310HAJIBHI CIOCOOM YTBOPEHHSI HOBHX CITIB BiJl
pociiicbkux. Cepen HUX MOKHA Ha3BaTH, HAMPHUKJIAJ, cloBockiIagaHas. HoBoTBODiB,
YTBOPEHHUX CJIOBOCKJIAJIaHHAM BUKIIOUYHO POCIHCHKHX OCHOB, Y TEKCTI pOMaHy OYJI0
HeOarato. B sikocti mpukiany MoskHa HaBectd (124) lubbilubbing ‘3aiimaTucs
KOXaHHSIM’, J¢ JO OCHOBHM JOJAHO 3aKkiH4YeHHS -ing. Takoxx OyJio 3HaWIEHO
HOBOTBOPH, 110 MOEJHYIOTh POCIMCHKI 1 aHTIIIMChKI OCHOBH a00 KOpEeHEB1 MOp(heMH.
B pe3ynbraTi BUHUKIM HOBOTBOPH, y SKUX CJIOBa AHIVIIMCBKOTO Ta POCIHCHKOIO
MOXOJIKEHHS yTBOPIOIOTH HOBY JIEKCEMY 3a JIOMIOMOTOI0 3JIUTTSA 1 CIIOBOCKIaaHHs. B
aHaI30BaHOMY Marepiail Oyjo 3HalJAeHO KOMIIO3WTY, B SKiil mepiie CJIOBO
aHIMCbKe, a Jpyre — pociiiceke, 30okpema: (159) hen-korm ‘kypsuumit xopm’,
‘mmono’ «— “hen” ‘kypunsg’ + «kopm». B iHIIOMYy BHMNAIKy HEpIIMiA KOMIIOHEHT
KOMITO3UTH OYB POCIMCHKHIA, a 1HIINI — aHTiChKui, 30kpeMa: (27) glazzballs ‘oui’
«— «rma3y + “balls” ‘kyni’.

Takoxx 3 omHOro cioBa Oyino yrBopeHo aBa y Bumnaaky (94) oddy knocky
‘camoTHi’. CJIOBOCIOJIYYEHHSI YTBOPEHO BiJ POCIHCHKOTO CIOBA «OJUHOKUIDY,
IPUYOMY B TAHOMY BHUIIQJKy PO3ipBaHO KOPiHb.

Jlesiki HOBOTBOPH 3MiHEHO TaKMM YHMHOM, 110 BOHH CTaJIM CHJIBLHO BIJIPI3HATHCS
BiJ] pOCIHCHKUX OpUTiHAMIB 1 rpadiuHo, 1 poneTruHo. Hampukman: (9) messel ‘mymka’
<— «MBICITbY.

2. CnoBa, yTBOpEHI IUIIXOM 3alO3WYCHHS KOPEHEBUX MOp(deM pi3HUX 1HIIHX
MOB (KpIM pOCIICBKOI Ta aHIMCHKO1). Y (QakTuuHOMY MaTepiani Oyyio 3HaiijieHo 7
oIuHUIb, 3 % BIJ 3araJibHOT KUIBKOCTI HeoJIoTi3MiB. B anamizoBaHomy Mmarepiaii
3all03WYEeHHs] 3 IHIIMX MOB Opajlii ydacTh y CTBOPEHHI HEOJIOTI3MIB TaKUMHU
HUITXaMH:

2.1. Ilpsime 3amo3udenHs. B TakoMy BHUMajaKy 3amo3u4eHe CIOBO BXOIUTH Oe3

3MiH, aJI€ KOHTCKCTYaJIbHO MOXKC 3MIHIOBAaTHCS 3a I'paMaTU9YHUMHU KaTCI‘OpiSIMI/I
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3riHO TpaBmi aHriiiicekoi moBu. Hampukmam: (180) kartoffel ‘kaprommsa’ «—
“kartoffel” ‘kapromis’ (mimernpka moBa); (120) yahoodies ‘eBpei’ «— (“yahudi”)
‘eBpel’ (apabcbka MOBA).

2.2. 3ano3uyeHHs 3 He3HayHWMH rpadivyanmu 3minamu. Hampuxman: (158)
tass ‘vamka’ «— “tasse” ‘uamka’ ((dpaniyspka mosa); (60) forella ‘popens’ «—

99 ¢

“forelle” ‘popens’ (HiMeLIbKa MOBA);

2.3. 3ano3uueHHsl 3 CEMaHTUYHUM TiepeocMHCIIeHHsIM. CIIOBO 3aI03UYy€ThCS
rpadiuHo 0e3 3MiH, aje CEeMaHTUYHO BOHO € mnepeocMmucieHuM. [lepeocMmucieHHs B
aHaI30BaHOMY MaTepiam Oys0 nmepeBaxHo MeToHiMiuHuM. Hanpuknam: (155) dook
‘npuBin’ « “dook” ‘maris’ (pomcbka MmoBa); (185) dung ‘tyamer’ «— “dung”
‘oMeT’ (CJIOBallbKa MOBA).

2.4. Tumi okasioHadbHI crocoou ytBopeHHs. Hampuxman: (80) tashtook
‘HocoBa xycTKa’ «— ‘“taschentuch” ‘HocoBa xycTka’ (HiMelbKa MOBa).

3. HoBoTBOpH, YyTBOpEHI 3 BUKOPUCTAHHAM TIIbKH aHINIIHCBKUX MopdeM (35
onuHullb, 15,1 % Big 3arambHOI KIJIBKOCTI HeoJiori3MmiB. [Ipu cTBOpeHi HOBOTBOPIB
BUKOPUCTOBYBAJIMCS TaKl ClIOCOOU, OMMCaH1 HIKYE.

3.1. Ckopouenns. CkopoyeHHs BiAOyBajgocsi 3a PI3HUMHU MPUHIMIIAMMU.
Hampuknazn, yciueHHs 10 Tiepimioi JiTepu, sKa Ha MUCHbMI mepenaHa (HOHETUYHO,
Hanpukia: (92) em ‘mama’ < “ma” ‘mama’; (92) pee ‘Tato’ «— “pa” ‘rato’.

3.2. CnoBa, yTBOpPEHI 3a JONOMOTOI CJIOBOCKJAMaHHSA. Takux CIiB B
aHajgi30BaHOMY Marepiami Oyyio 3HaiieHo HeOarato. Haluacrime Take
CIIOBOCKJIQ/IaHHS TIOEAHYBAJIOCS 3 CEMaHTHUYHUM TiepeocMucienHsM. Hanpuknan: (7)
horrorshow ‘moope’ « “horror” “xaxmuse’ + “show” ‘moy’. Heomorism (22)
horrorshow ‘no0pe’ yTBopuBCs 3a JONOMOTOHO CIIOBOCKIIQJaHHS Ta (DOHETUYHOTO
KajgaMOypy: Kommo3uta horrorshow e momiOHOW 10 POCIHCHKOTO MPHUCITIBHUKA
«xoporioy. [nmmii npukman: (128) firegold ‘BunmBka’, ‘minHui Hamiid® «— “fire”
‘Boronp’ + “gold” ‘3omoro’. Ilepma wyactmHa kKommosutu “fire” ‘BOroHB’

BUKOPHUCTaHA 3a aHANOTi€elo0 cioBa “firewater” ‘minnunii Hamiii’, OyKB. ‘BOTHSIHA Boja .
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Jpyra yactiHa KOMITO3uTH “‘g0ld” ‘30510TO’ MICTHTh MO3UTHUBHY OIIHKY MOBIIS II[OJIO
HATIOH0.

3.3. KoMmO0iHartis ycideHHs Ta CJIOBOCKIaIaHHS (TEIECKOII3MHU, KOHTAMIHAHTH).
Hanpuxoran: (199) Staja ‘nepxaBHa B'si3Huns’ «<— “State Jail” nepsxaBHa B's3auis’. B
HaBEJICHOMY BHUIAJKy OOMJIBAa KOMIIOHEHTH CJIOBOCIOJNYYCHHS OYyJIM yCIYeHi, IMicCJIs
9Oro TEJIECKOIIYHO 00’ eqHani y komro3uty. HaBeaemo e npuknan: (198) chumble
‘mMumpuTH® <« “Chatter” ‘Gamakatu’ + “mumble” ‘Gypmoraru’. Ille npukmazn: (126)
crark ‘Butn’ «— “croak” ‘xapkaru’ + “bark” ‘raBkarn’.

3.4. CnoTtBopeHHs aHriikicbkux ciiB. HoBoTBOpH maHOi rpynu BiaOyBamucs 3a
JOTIOMOT010  (DOHETUYHOT'O CIIOTBOPEHHS CJIIB AHTIIMCHKOT MOBHU 31 30€pEKEHHAM
ceMaHTHKH, Hanpukiaam: (173) sinny ‘kino’ «— “cine” ‘kino’; (188) vaysay ‘ryaner’
«— “WC” ‘ryanet’ ToI1II0.

3.4. BuyTpiiiHi 3ano3u4eHHs. BHYTpilHI 3a1o3udeHHs B1I0yBanocs 3 Pi3HUX
pecypciB aHTIiCbkoi MOBU. [Ipu iX BUKOpHUCTaHHI BII0YBaJIOCs MMOBHE 200 YaCTKOBE
CEMaHTUYHE MEePEeOCMUCIICHHsS. Po3riissHeMO OCHOBHI cepH aHTIIIChKOI MOBH, IO
OyJIM BUKOPHUCTAHI1 JIJI1 CEMAHTUYHUX HOBOTBOPIB.

a) 3arajibHa JiTeparypHa MoBa. Heosnorizmu, 3ano3unyeni 3 poHIy JiTepaTypHOT
MOBH, TMEPEBAXHO MiJAaBaucs MeTahOpPUUHOMY TEPEOCMUCICHHIO, HATPUKIA:
(20) cancer ‘curapera’ «— ‘“cancer” ‘pax’. Jlo mi€i rpymu Oyji0 TaKOX 3aHECEHO
HEOJIOTI3MHU, M0 OYyJu YTBOpEH1 3 mpeneneHTHux ¢eHomeHiB. Bonu Takox Oynu
mijgani MeTagopruaHOMY TiepeocMuciienHto, Hanpukiaa: (193) charlie ‘kaneman’ «—
“Charlie Chaplin” ‘Uapi Yarnin’. HaBeneHuid HEOJIOTI3M YTBOPEHO OKa3i0HAIBHO 32
JOTIOMOTOI0  (DOHETUYHOTO Ta (Pa3eosOriYHOr0 KajamMOypy: AaHTIIHChKE CIOBO
“chaplain” ‘xamenan’ € doneTruHo noxiOHMM 10 mpi3uina “Chaplin”, tomi sk s
HeoJiori3my 3amo3uueHo im’st “Charlie”.

0) cieHr. 3ano3UYeHHs BIAOYBaJKCs 3 PI3HUX BUIIB CIEHTY. AJle OCKIJIbKU B
pOOOTI pO3TISAAAIOTECS HEOJIOTI3MHU, TO B MEPUIY Yepry CiijJ 3BEpHYTH yBary Ha Ti
JekceMu, e OyJ0 BUKOPUCTAHO NPHUHLMII CIOBOTBOpY. Tak, Oynu 3HaiieHi

3all03WYCHHS TMPHUHIUIIB 3 PUMOBAHOIO CIIEHry KokHi, Hampukmam: (159) golly
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‘rpomoBa oguHUI’ puMyeThes 1o ciiB “lolly” Ta “polly”, mo Ha KokHI 03HaYaIOTh
«rpomi». Jlekcemy (17) cutter ‘rpomri’ Oyyo CTBOpEHO 3a MPUHIIMIIOM HOBOTBOPIB
KOKHI pumyBaHHsM 3 “Dbread-and-butter” ‘xmi6 3 macimom’. 3amo3udeHHS TaKOX
BiIOyBasocs 31 MIKIIBHOTO ciaeHry. CeMaHTHKa CiB 3aJUIIUIacs Maike HE3MIHHOIO,
aJle Takl 3all03WYEHHS MOYKHA BBA)KATU CTHJIICTUYHMMM HEOJOTI3MaMH, HaIpUKIIAL:
(36) skolliwoll ‘mkona’ Ta iH.

B) JUTS4a MOBa. 3allO3WYeHl CJIOBa 3 JUTSA4Y0I MOBHM MOXHA BBa)KaTu
CTHJIICTHYHUMH HEOJIOTi3MaMH y pOMaHi 4epe3 Te, M0 3MIHIOEThCS IXHS CTUITICTHYHA
BMOTHBOBaHICTh. Tak, JO TaKuX CJiB, 30Kpema, BigHocuThes (87) jammiwam
‘mrem’, (158) eggiweg ‘siitiie’ Ta iH.

Posmonin HOBOTBOpiB y pomani E. bepmkeca «MexaHiUHMI ameiabCHH» 3a

OCHOBHHMH CJ'IOBOTBipHI/IMI/I MOACIIAMUA HABCACHO Y ,uiarpaMi Ha puc. 2.2.

HoBoTsopwu, yTBOpE
Hi Ha OCHOBI \
BUKNOYHO

AHMNTACBRKMUX
mopdem; 15,1

HosoTBOpM, Y AKKX
BUKOPUCTOBYIOTHCA
KOpeHeBi
MOpPHEMU THLIMX
MOB (Kpim
pocilicbKoi Ta
aHrninceKoi); 3

Puc. 2.2 Po3nozin HoBoTBOpiB y poMani E. bepmkeca «Mexaniunuii
anejbCUH» 32 OCHOBHUMH CJIOBOTBIpHUMH MoeisiMu (%).
3 piarpamMy MOKHa 3pOOMTH BUCHOBOK, I[0 HaOlIbIIE HEOJOTI3MIB OYJ0
YTBOPEHO 3a JOTIOMOTOI0 POCIHChKUX KopeHeBuX Mopdem (82,8 %), a HaliMeHIlIe — 3a
JIOTIOMOTOI0 KOPEHEBUX MOp(EeM pi3HHX MOB (KpiM POCIHCHKOI Ta aHrmHchKkoi) (3

%).
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HoBoTBOpiB, 1[0 BHUHUKIM HAa OCHOBI aHTTINHCHKOI MOBHU Yy (HaKTUYHOMY
Mmatepiani Hebdarato (15,1%), ane sKicHMI aHaji3 JaHUX MOKa3aB, 10 33 CIIOCO0aMu

CIIOBOTBOPEHHSI HOBOTBOPH JIaHOT TPYIH BUSBUIUCS HApPI3HOMAaHITHIIIMMHU.

2.3 IIparmaTuyHi pyHKIii HeoJI0Ti3MiB

Ha piBHI TeopeTM4HOro y3arajbHEHHS B poO0OTI Oyl0 BHUJUICHO IIIICTh
OCHOBHMX MparMaTWYHUX (QyHKLIA Heosori3miB. Hukue HaBOIWUThCS aHami3 ix
peanizailii Ha npukiaai pomany E. bepmxeca «MexaHIuYHUN anieIbCUH.

1. CuntomatuyHa ¢GyHKIIISI HEOJOTI3MY TIOJISATAaE B TOMY, IO BIH MOXe OyTH
3acO000M, 110 CIYXKUTh Uil ONUCY pedyeil 1 MOAid, BUPa)KEHHSA IMEBHUX IMOYYTTIB:
cummnarii, 00ypeHHs TOILO, HalIPUKIAL:

(191) — “Very good, ” I said. “Real horrorshow. Written well thou hast, O sir.”
(CO, URL).

CumnToMaTryHa (GyHKIIiS HeosorisMy Nadsat mosisrae B TOMY, 1110 BXXE OJTHHUM
(dakTOM BHKOpPUCTaHHsS CJIEHTY «HAJAcaT» MOBEIb J03BOJSE OMi3HATH cede SK
JIOAWHY, 110 BUKOPUCTOBYE CaMme IIe¥ CIEHT 1 THM caMme J1a€ MOXKIIUBICTh ajpecaTy
BiJIHECTU ce0e JI0 TIEBHOT IPYIHU OC10, 110 KOPUCTYETHCS UM CIEHTOM — MIJUTITKIB Ha
foHaTBa y Biml 13 — 19 pokiB. 3aBAsku IIbOMY HOBOTBOPY Yy aJpecara MOXe
BUHUKATH KUIbKA acolliailiii: OCKIIbKH MOBEIb MEBHOTO BIKY, TO BIH HOCIM MEBHHUX
SAKOCTEH, MPUTAMaHHUX JIOJUHI KOTo BIKY, HOT0 enoxu Ta kpaiHu. J[o Lboro MOXyTh
JI0JaBaTUCS TPYIIOBI acoIliailii Ta CTEPEOTUIH MPO MPEACTABHUKIB MO0 COIladbHOT
rpynu Tomo. OTKe, pO3MOYMHAIOUM 3 MOBHOI OLIIHKH, MPUITYIICHHS ajpecaTta Mpo
MOBIIS HAOYBaIOTh CKJIaJHUN KOMIUIEKC CYMYTHIX OILIHOK: MOBEIlh CTa€ MapKOBAHUM.

CumnromarnyHa QYHKIS IHIIOTO HOBOTBOPY Y HaBEACHOMY BUIIIE MPUKIA/Il —
HeoJsiorizmy horrorshow ‘mo0pe’, y pociichbKiii (POHETHII «XOPOIIO», a OYKBaIbHO 3
AHTTIICHKOT “¥KaXJIMBE MIOY TMOJIATAE B TOMY, IO Y KOHTEKCTI BUKOPUCTAHHS MOBIIEM

CJICHI'Y Haacart HOBOTBip horrorshow mounnae po3risiAaTuCsa Ha JIMIIC IK CUMIITOM
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3yXBaJIbCTBA, MPUTAMAHHOTO TPYIIl MITKIB Ta IOHAITBA, ajie 1 K JOKa3 XBOPOTO
CTaHy Jylili, XBOPOI'0 YMOHACTPOIO.

Hagenemo HacTynHu NpuKia;

(15) There were a few starry letters, some of them dating right back to 1960
with “My dearest dearest” in them and all that chepooka, and a keyring and a starry
leaky pen (CO, URL).

B HaBepeHOMy mpHUKIIai 3a JOMOMOT0K HOBOTBOPY Chepooka ‘mypHwurii’ aBTop
BUCJIOBJIIOE 3HEBAry 10 peYeil, 10 HaJleXaTh CTapUM >KIHKaMm, MNpoQaHye iXHIO
I[IHHICTb, 1, IK MOHA MMOMITUTH 3 KOHTEKCTY, BUCJIOBIIIOE 3HEBArY 1 O CTapUX KIHOK
B3araimi. OTXe, HOBOTBIp Ma€ BIACTUBICTh Yy3araibHeHHs. CTepeoTurnu, M0
BUHUKAIOTh Yy CBIJIOMOCTI 3aBJISIKW CUMIOTOMAaTU4HIA (PYyHKIIII HOBOTBOPY, OEPYTh Ha
cebe 3aBlaHHS PO3BAaHTAXXYBATH CBIJOMICTh, Yy3arajibHIOIOYH, YKPYIHIOIOYU Ta
CIPOLTLYIOYH CIPUUHATTS OAMHUYHOTO Yepe3 HOro CIiBBIIHECEHHS 3 TUTIOBUM.

2. CurHanbHa (YHKIISI JOMOMarae BUKJIMKATH Yy 4YWTaya IEBHY pPEaKIliio:
3MSKATUCS pa3oM 13 TepoeM abo TMOCHiBYUYBaTH oMy, Tomio. Bona Omm3bka 10
NONepeIHbOT CUMIITOMATUYHOI (PYHKIII1, 00 peakiii HepiAKO BUTIKAIOTh B1Jl TOYYTTIB.
OTXe, HEOJIOT13M CIYKUTh JJIsl TOTro, 00 BUKIMKATH y OJIEpKyBaua 3HAKIB MEBHY
peaxiiiro, MOBEMIHKY, IO BUPAKAETHCS B MPUEMHUX a00 HEMPUEMHUX IJII HHOTO
MOYYTTSIX 1, HAPEIITI, B MEBH1M MOBEIHIII.

Hagsenemo npuknan;

(98) He was a malenky round veck, fat, with big thick-framed otchkies on (CO,
URL).

B omHOMYy KOpOTKOMY pEYE€HHI BUKOPHCTAHO, SIK 0a4yuMO, TPU HOBOTBOPH.
Taka iX KUIBKICTH JIOMIOMara€e peaniizailii CUTHaJIbHOI (DYHKIi HEOJIOTI3MIB, SKa
MPUITYCKA€, 110 HOBOTBOPU MAalOTh MPHUBEPTATH yBary ajapecara. SKiio HOBOTBOPHU
3aJTMIIAI0THCS] HETIOMITHUMH, TO BOHHU BTPayatoTh CBIl CMUCII.

Hagenemo nactynHui mpukiians;

(64) Not right it wasn 't to get on to me like the way you done, brat (CO, URL).
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VYsBa MOBIS TpO aapecaTa pENpe3eHTYEThCS y MapKepax aJpecOBaHOCTI.
HoBotBip brat ‘Opare’ y maHOMy BHIAJKy BHKOHYE CHUTHAIbHY (YHKI[iI0. Takum
YUHOM, crnenudika oOpa3y agpecara BUSHAYAETHCS HE CTIIBKU BJIACHE HEOJIOT13MOM
SK MOBHUM 3aCO00M, CKUIbKH HOTO (DYHKIIOHAJIBHOIO 3HAUYIIICTIO. BUKOpHCTaHHS
HOBOTBOPY brat ¢pyHKIIOHATIEHO MOKE 03HAUaTH OaXkaHHS aBTOpa 3BY3UTH YSABJICHHS
yuTaya Mnpo JIOAUHY, 0 SIKO1 repoil poMaHy 3BepTaeThes. |, B TOM ke yac, HOBOTBIp
CUTHAJII3Y€ PO Te, 10 caM MOBEILb Ma€ A00pe YsBICHHS MPO ajipecarta.

Hagenemo HacTynHUM NpUKIa;

(68) All the time we were sirening off to the rozz-shop (CO, URL).

HootBip rozz-shop ‘momineficbka IiabHHIS’, OYKB. ‘TTOMIIEHCHKHI Mara3uH’
YTBOPEHO 3 BUKOPUCTAHHSIM CJICHTI3MY KOKHI 0ZZ ‘mosmineicbkuii’. BukopuctanHus
CJIICHT13MYy KOKHI, II0 € CyTO OpUTAaHCHKUM SIBHIIIEM, B SKOCTI OJIHI€l 3 OCHOB
HEOJIOTI3MY-KOMIIO3UTH € CUTHAJIOM KYyJbTYpHOI, a, OTXe, W HallloOHaJIbHOI
CBOEPIAHOCTI.

BuxopuctanHs ) BEIMKOI KITBKOCTI HEOJIOT13MIB 3 POCIICBKUMU KOPEHEBUMU
Mopdemamu Ta MopdheMamMu 3 IHIIUX MOB, 3MIHEHHMHM 3a MPaBWJIAMHU AHTIIHCHKOI
MOBHU, MOXYTh pO3IVISIAATUCS K CHUTHAJIM pI3HUI MDK MoBamH. [lpu yomy
PO3XO/UKEeHHST MK ciioBamu, Hampukian, lubbilubbing ‘saifimatucs xoxanusm’ Ta
“making love” e TakuM 3HAYYIUM, 110 aHI aHTJIHCHKUN, aHi pOCICHKUH MOBEIb HE
3pO3yMi€ 3a3HAYEHUM HEOJIOTI3M, CKOpillle 3a BCE, I03a KOHTEKCTOM. A
PO3XOJDKEHHSI MIXK cJI0BaMu, Hampukian, “kartoffel” ‘kapromns’ (Himenbka MoBa) Ta
«kaptodenb» (pociiickka MOBa) € IpUHANMHI (DOHETUYHO TAKUMHU HE3HAYHUMHU, IO
HaBITh Ba)XKO BU3HAYUTH, 3 SIKOT 3 LIUX MOB OyB y TEKCTI poMaHy 3amo3W4YCHUN
HeoJorizm kartoffel. I[Tormpu Te, Mo GLIBIIICTH HEOJIOTI3MIB 3aCHOBAHI Ha POCIHCHKUX
JekceMax, rpadiuyda ¢opma IbOro cjoBa 3 IOABOEHHSAM JiTepu f g03BOJISE
OPUIYCTUTH 3 OUIBIIMM CTYIEHEM BIEBHEHOCTI, II0 BOHO 3all03UYEHO caMe 3

HIMEIBKOT.
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3. OyHKIIA NpUBEPHEHHS yBaru JOMOMAarae akleHTyBaTH yBary 4urada Ha
MeBHOMY (parMeHTlI TEKCTy, BU3HAYUTH BAXJIMBI BiXM PO3MOBiJi. Taka (yHKIis
MO3K€ BUSBIITUCS Y TPhOX BHJIaX — JCKOPATUBHIN, KPEaTHBHIN Ta irpOBiii.

KpeatuBHa (yHKIIiSI TpUBEpHEHHS yBaru € JEHi0 MOAIOHOI 0 CUTHAJIBHOI Y
TOMY BHUIIAJIKY, SIKIIO caMa ¢opMa HEOJIOT13MY JICKHUTh Y i OCHOBI. Tak, HapuKia,
JeKcema CUtter ‘rpormri’ CTBOpeHa 3a MPUHIIMIIOM MOBU KOKHI puMyBaHHsM 3 “bread-
and-butter” ‘xmi6 3 maciom’. OTke, MOBHa (hopMa HEOJIOTI3MY CULEr € eeMeHTOM,
110 aKIEHTY€ yBary Ha OCOOJMBOCTSX MOBHOTO JIaJy CICHTY KOKHI.

IrpoBa (QyHKIisS NpPUBEpPHEHHS YyBaru 3[1MCHEHA Yy PO3IJIIHYTOMY BHIIE
npuKiaaax KajgamOypiB: QoHeTHuHOro Ta (paseosoriunoro kajaamOypy charlie
‘kanenan’, mo yrBopeno Bixm “Charlie Chaplin” “Yapni Yarutin’, konu aHTIiichKa
nekcema “chaplain” ‘xamenan’ e ¢oneTruHo moaiOHOIO a0 mpisBuiia “Chaplin”, a
JUIA Heosorisamy 3amnosudeHo iM’s  “Charlie”. Takox Ha mnpukiaai (HOHETHUIHOTO
kanamOypy horrorshow ‘mo6pe’: poneTrnuHo Heosorizm horrorshow (Oyks. “xaxmiuBe
moy’) € moAIOHOI0 J0 POCIHCHKOrO MPHUCHIBHUKA «xopornoy. KamamOypu € myxe
BXJIMBUMHU CIIOCOOAMM peastizallii IrpoBoi (PyHKIIi NMPUBEPHEHHSA YBaru yuTaya,
akTyami3auii ii Ha NeBHOMY (parMeHTl TEeKCTy, ajKe, BHYTpilHS (opma cCiiB
3BUYAMHO «HE YCBIJIOMIIIOETHCS (HE aKTyali3yeThCs) y CBIJOMOCTI MOBIIB 3a
BUHSTKOM BHUIIQKiB MOBHOI Irpm» [62: 206].

JlexopaTuBHY (DyHKIIII0 MPUBEPHEHHSI yBard HOBOTBOPU BUKOHYIOTh Yy THX
BUIAJIKaX, KOJIM HE HECYTh IHPOPMALIIMHOTO HABAHTAKEHHA y TEKCTI, a BUKOPUCTaHI
came JJIsl 3JTy4eHHs yBaru J10 MeBHUX (PparMeHTIB, HAIIPUKIIA]I:

(31) I opened this malenky gate and walked up to the front door (CO, URL).

VY naHomy BUMAJIKY, SIK 1y OUIBIIOCTI IHIIUMX BUIAAKIB Y POMaHi iHpopMalliiiHa
CKJIaJIOBa TMOBIJIOMJICHHS HE 3MIHWIACh OU BiJ TOTO, SKIIO O aBTOpP BUKOPHUCTAB
aHTJIIChKY JIEKCEMY 3aMiCTh HEOJOri3My. AJie 3a J0NOMOIOI0 HOBOTBOpPY Oyia

peaiizoBaHa (DYHKIIIS 3a7y4YCHHS yBaru.
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4. OyHKIlisA akneHTyamii (BUAICHHS) KOMYHIKAaTUBHO 3HAYYIIUX E€JICMEHTIB.
I{s dyHKIiS TiCHO TOB'S3aHa 3 (PYHKIIEIO 3aJIy4eHHS yBaru, Tak SK BHJILUISIOTHCS
HANOUTBII 3HAUYIII, CYTTEBI XapaKTEPUCTHKH, sIKi B 00pa3Hiil popMi Hajae aapecart.

Y poMaHi BUKOPUCTOBYIOThCS MEBHI KOMYHIKaTHBHI (POpMYJH 1 6araTo 3 HUX €
aKIEHTOBAHUMH 32 JIOTIOMOTOI0 HEOJIOT13MiB, HAITPHKIIA/T :

(46) “Appy polly loggies,” I said careful, ne Appy polly loggies o3nauae
‘Bubauaroce’ (CO, URL).

(48) Peuenns Let me slooshy more (CO, URL) — € MoBieHEBUM akTOM

NIATPUMAaHHS KOHTAKTy 1 O3HAa4yae ‘cilyXal Bac yBaXHO . Takox 3a JOMNOMOTOIO
HOBOTBOPIB CTBOPEHO MOBJICHEBI aKTH 3 HETATUBHOIO KOHOTAII€10, HATPUKJIIA]:

(59) So then I screeched: “You filthy old soomka” (CO, URL), ne Heomnorizm
(OykB. ‘crapa cymMmka’) € naiikoro. KoMmyHIKaTHBHI 3B’SI3KM MOXKYTb BHUpa)KaTHCS 1 B
HeBepOabHIN Gopmi, 1O Yy pOMaHi TaKOX MEPElaHO 3a JOMOMOTOI HEOJIOTI3MiB,
HaATPUKIIAT;

(42) And I gave him a nice zooby smile (CO, URL).

5. ®yHkuisg Kommpecli iHQopMalli JoroMarae aBTopy 3BEpHYTHCS A0 YSBU
gutada. lllock He M0 KIHIS OMMCaHe YHTAad MOXE CIpoOyBaTH YSIBUTH CaM,
nomuciutu. Hanpuxman, 1 ¢GyHKIISE MOXe peami3yBaTHUCS 3a JOMOMOTOIO
onomartorei: Whisssssshhhhhhhhh “3Byk Bin nanitora, mo po3kpydyerbes y moBiTpi .
OTxe, Tpa ysSBM YHWTauya B JAHOMY BUIMAJKy JIOMOBHIOE KapTHHY, IO OMHCaHA Y
pomaHi.

6. ErtHO-imeHTH(}iKytoua (QYHKIIS MOB’s3aHAa 3 KOTHITUBHOIO CKJIaJ0BOIO
KOXXHOTO Hapoay. BimoOpakeHHSM KapTHHU CBITY TOTO YH 1HIIIOTO HApOAY
0€3yMOBHO € HOBOTBOPH, OCKUJIbKM BOHH BKJIIOUAIOTh B C€0€ €THIYHI BJIACTUBOCTI TI€T
YW 1HIIOI KOHKpeTHO1 Teputopii. ETHO-imeHTH(}IKyI0ua (YHKINS peamizyeThCcs Y
pOMaHi BIIKpUTO Ta JATEHTHO. BimkpuTo (QyHKIS peami3yeTbcs, HAIPHUKIAd, 3a
JIOTIOMOTOI0 Ha3WBaHHS pealiiid, 10 nNpuTamMaHHi BenukoOpurtaHii, K, HAIpUKIAT y

IPUKITAIL:
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(199) I take it up now, and this is the real weepy and like tragic part of the

story beginning, my brothers and only friends, in Staja (State Jail, that is) Number

84F (CO, URL), nme Heomoriam Staja ‘mepkaBHa B'S3HMISIT YTBOPEHO BiJI
cioBocrionydenns “State Jail”, mo e Ha3zBoro B’si3HUII BennkoOputaHnii — 111 Ha3Ba
B1JIOMa aHTJINISIM, ajie MOKe OyTH HEB1JOMOIO 1HIIIUM HApOJaM.
ETtHO-ineHTH(]iKyI0OUa (QYHKIIIST MOXE peani3yBaThUCs 3a JTOMIOMOTOI0 Camoro
(bakTy BHKOPHUCTAHHS BEJIMKOI KUIBKOCTI 3all03MYEHUX KOpPEHEeBUX Mopdem mis
CTBOPEHHsI HeoJiori3miB. Ha BiAMIHY BiA pigHOI, aHIIIMCHKOI MOBHM, HAIOBHEHOI
eMOLISIMUA  JUIsl AHTJIIMCbKOMOBHHMX MOBLIB, 1HO3eMHa (y JaHOMY BHUHIAaAKy —
pociiickka) MOBa, HaBITh SKIIO BOHA 3pPO3YyMLJIa, € YUMOCH MOBEPXHEBUM. OCKIUIbKU
BOHA HE MOB’Si3aHAa 3 MEHTAJIBHICTIO AHIJIMIIB, a € 3pO3yMUIOI0 JIMIIE Ha PIBHI
IHTEJIEKTY, HEOJIOT13MU, CTBOPEHI 3 ii JOMOMOTOI0, YITKO BIJIPI3HSIOTHCA Ha PIBHI
CHOPUNHATTS B1Jl aHIVIIMCBKUX CJIIB HABITh Yy TOMY BHUIAJKY, SIKIIO IXHE JEKCUYHE

3HAYEHHS € LIJIKOM 3pO3yMUINM.

BucnosBku 10 Po3ainy 2

1. 3a ceMaHTHMYHMMHU O3Hakamu Oyno0 3HaiineHo 16 Tpyn HOBOTBOPIB,
OUIBIIICTD 3 SIKUX TONUISAEThCA Ha miArpynu. CeMaHTUYHUN aHali3 TOKa3aB, IO
HalOUIbII PO3MOBCIOJPKEHUMU € HOBOTBOpU rpyn «HOBOTBOpH, IO HOMIHYIOTH
JIOJMHY Ta MO3HAYaroTh ii BIAcCTUBOCT», «HOBOTBOpM Ha HaliMEHyBaHHS Ali» Ta
«HoBOTBOpM Ha TMO3HAYEHHS COMATUYHUX SBUN.  AHam3 kiacudikamii 3a
CEMaHTHYHUMH O3HAKaMHU MOKa3aB, 1[0 HOBOTBOPH Y POMaHi OXOILIIOIOTh Mailke ycCi
cdepu KUTTS MOJIOJII APYTOi MoToBUHA XX CTOJITTS.

2. CloBOTBOpYMI aHali3 JO3BOJIMB BU3HAYUTH TPU OCHOBHI IIISIXH y TEKCTI
pOMaHy: CTBOPEHHSI HOBOTBOPIB 3 BUKOPHUCTAHHIM KOPEHEBUX MOP(PEM pOCIHCHKOTO
MOXOJ/IKEHHS; CTBOPEHHS HOBOTBOPIB 3 BUKOPHCTAHHAM BHKIIIOUHO AHTJIIHCHKHX

MopdeM Ta CTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB, V SKHUX BUKOPHUCTOBYIOTHCS MOp(EeMHU I1HIIUX
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MOB. HailOipIl MOMIMPEHNMH BUSIBIJIMCS HOBOTBOPH 3 BUKOPUCTAHHSIM KOPEHEBHUX
MOp(eM pOCIACHKOTO MOXOJKEHHSI — BOHM ckianu 82,8 % Bij ycCiX aHalli30BaHUX
HEOJIOT13MIiB.

3. Byno BuzineHo micTh MparMaTHYHUX (PYHKIIIH, K1 BAKOHYIOTb HOBOTBOPH Y
TEKCTI pOMaHy, 30KpeMa, CUMOTOMaTH4yHa QYHKISA, CUTHAJIbHA (QYyHKIISA (110
CTUMYJIOE TIEBHY PEaKIliio), (YHKI[S MPUBEPHEHHSA yBaru (IO BKJIIOYAaE B cebe
JIEKOPAaTUBHY, KpEeaTUBHY Ta IrpOBY), dyHKITIS aKIeHTyartii
KOMYHIKaTUBHO3HAUYYIIMX €JIEMEHTIB, (yHKIIS Kommpecii iHpopmalii Ta €THO-

1AeHTH(1Kyroua (QyHKIIII.

PO3JILT 3

BIATBOPEHHS ABTOPCBKUX HOBOTBOPIB IIPU ITEPEKJIAI
CYYACHOI'O MNIOCTMOIEPHICTCBKOI'O
XYIOXHbBOI'O JUCKYPCY

3.1 Cnoco0u exkBIBaJIEHTHOI0 BIATBOPEHHA YKPAiHCbKOI MOBOIO
HEOJIOTI3MIB Yy MepekJadi Cy4acHOro MNOCTMOJEPHICTCHbKOr0 aHIJIOMOBHOIO

XYI0KHbOT0 TUCKYPCY

B umpoMy miApo3mini HABOAATHCSA — pe3yJNbTaTH  aHali3y  CIOCOO0iB

€KBIBAJEHTHOTO BIATBOPEHHSI YKPAiHCHKOIO MOBOI aBTOPCHKUX HEOJOTI3MIB
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E. bepmxeca y mepexmami O. bymenka. Ane Hacammepen HEOOXITHO BHU3HAYHUTH
HaWOLIBII TPYAHOII aHATI3Y Ta MOSCHUTH MPUYMHHU BIIHECECHHS JEIKUX aBTOPCHKUX
HEOJIOTI3MIB JI0 TUX a00 1HmIKX KiaciB. TpyaHoIl aHami3y Mepeksiaay aBTOPCHKHUX
HOBOTBOpiB O. bynenkom y pomani E. bepmkeca «MexaHiuHul aneabCcuH» OyiH
Hacamrmepea MOB’s3aHl 3 KiIacHdIKaIll€l0 TakKUX OJWHHUIIL TMEpeKiaay, sKi, K B
OpUTiHAJ, TaK 1 y mepekyiaal Oyiau 3acHOBaHI Ha KOPEHEBUX Mopdemax pociichKOl
MoBH. Tak, BIITBOPEHHsI TaKuX CHiB sk baboochka — ‘6abymka’; bitva — ‘GiTBa’
Tomo (¢GopMaIbHO JO3BOJIAE BHU3HAUUTH CIMOCOOM  TpPaHCKpUOYBaHHS  abo
TpaHciTepalii, TOMy 110 B JIITEpaTypHIA YKpaiHChbKIA MOB1 TaKHX CJIIB HEMae. 3 wi€i
K MPUYMHU Takuil crocid mepexiaay MoxHa Oyno O Ha3BaTH MepeKiiajallbKUM
HEOJIOT13MOM.

AHani3 HayKoBOi JiTepaTypu 3 TpoOieMH AOCTIHKEHHS MOKa3aB, IO cepes
JOCIIITHUKIB TaKOX HEMae OJHOCTAWHOCTI y Kiacu@ikaiii crmocobiB Ta Mpuilomi
BiATBOpeHHsS Takux oauHullb. Hanmpukian, K. KopHsara BBaxkae ix TpaHCIiTEpalli€ro
[46: 189], T. AuapieHko —  TpaHckpuOyBaHHsM [2: 15], FO. Jsuenko —
TpaHckpuOyBaHHsaM [25: 139], FO. 3aBaga — Oe3mepekiaagHuM 3amo3udeHHsIM [28:
12], I. Pebpiit — «BinTBOpeHHSIM Cypikukom» [73: 250-255]. Crin
3ayBOXWTH, 10 3 TaKUMU BapiaHTamMu kiacu@ikaiii Bakko moroautucs. I[llomo
TpaHcaiTepauii 1 TpPaHCKPUOYBaHHS, TO Ka3aTH PO HUX 3AA€THCS HEJOPEUHO, AJIKE Y
outbmocTi Bumaakie O. byieHko He TpaHCKpuOyBaB 1 HE TpAHCIITEPYBaB caMe
AHITIMCHKI  BapiaHTH HaNUCaHHs pociiickkux ciiB. Tak, cmoBo baboochka
TPaHCKPUOYBAHHSM, TpaHCHITEpALlI€l0 YM 1X TOEIHAHHAM Oylo O BIATBOPEHO
npubau3Ho sk ‘6abOyduka’, ‘Gabooka’, ‘6abouka’ Tomo. HatomicTh mnepekiagaq
BUKOPHUCTAaB POCIMCHKHM BapiaHT cJioBa «OalyIIKay. [Ilomo «BiATBOpEHHS
CYpPKUKOM», TO OKpEMi MOBHI OJIMHHUIII HE MOKHA BBAXKATH CYpKUKOM, X10a 110 HOTO
eJIEMEHTaMHU, aJKe CYPKHUK 11€ «EJIEMEHTH JIBOX a00 KUIBKOX MOB, 00'€HaHI IITY4YHO,
0e3 moaepskaHHS HOPM JliTepaTypHoi MoBH; Heurcta MoBay (CYM. T. 9: 854).

Crnig BUXOIUTH 3 TOTO, IO B OPUTIHAJIHLHOMY TEKCTI aHaji30BaHa JIEKCHUKA

BUKOHYE (PYHKIIO cieHTy. Tak camMo 1 B YKpPaiHCBbKOMY TEKCTI BOHa IEPEBAXKHO
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BUKOPHCTAHA Ha TIO3HAYEHHS CJCHTI3MIB a00 B JeJKMX BHIMAJKaxX 3aMiHEHA
JITepaTypHUMH  YKpaiHCBKMMH  clloBaMM. B cydyacHiii  yKpaiHCBKIM  MOBI
BUKOPHUCTAHHS PYCH3MIB Ma€ MICILE Yy JESKHX COIIOJIEKTaX, HAMpPUKIAL, y >KaproHi
KopucTyBauiB [HTepHETY Ta iHGOpMaIIHHUX TEXHOJIOT1H Toio. ToMy BBaxaemo, 110
OKpeMI PYCHU3MU B YKpAiHCBKOMY TEKCTI € CJICHTI3MaMH, II[0 BXXHTI 3aMICTh
HOPMATHUBHUX YKPAiHCHKHUX BIJIMOBIJIHUKIB, OTXKE, B 3aJICKHOCTI BiJ] KOHTEKCTY Ta
NepeKIalalibkoi  CUTyaIlli, MOXYTh KiIacH(PiKyBaTHUCS SK YaCTKOBI E€KBIBaJICHTH,
BIJIHOCHI €KBIBaJ€HTH, ()YHKIIOHAJbHI aHAJIOrM TOIO. B neskux BUNAAKax BOHU
OyJu miJiIadl nepexiagadeM Tpanchopmailii, o 0yie mpoaHaai30BaHO OKPEMO.

OTxe, pO3TISHEMO OCHOBHI CHOCOOM BIATBOPEHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO
aBTopchkux HeotsorismiB E. bepkeca y nepekiani O. bynienka.

Cepen OykBanbHUX CIOCOOIB Tepekiiagy B MPOIECl JOCTIKEHHS Oyiu
3aiKCOBaHI MPUKIIAIU KaJbKYBaHHS 1 YTBOPEHHS MEPEKIAAAIBKOTO HEOJIOT13MY .

KanbkyBaHHsT — BIATBOpEHHsS KOMOIHATOPHOIO CKJIagy cioBa  abo
CJIOBOCTIOTYYEHHSI, IO € aBTOPCHKUM HEOJOTI3MOM, IMPH SIKOMY CKJIaJI0BI YaCTUHU
cioBa (mopdemu) abo Ppasu (JekcemMu) TNEPEKIATAOTHCA  BIANOBIIHUMHU
eJIEeMEHTAaMHU YKPAaTHCHKOI MOBH 3 MOJAJBIINM CKJIQJaHHAM TMEPEKIaJACHUX YacTHH
6e3 Oyp-skux 3MiH. HaBegemo npukiiajg KaabKyBaHHS:

(75) Well, it was the letting-in of this new chelloveck that was really the start of
my getting out of the old Staja (CO, URL) — losisa 6 kamepi noozo ucnoseka cmana
nouamkom mo2o suxody 3 depace'snzy (MA, URL).

B HaBenmeHOMy NpUKIIa/li KOHTaMIHAHT Staja YTBOPHUBCS BiJl CJIOBOCIIONTYYCHHS
“State Jail” ‘nepxaBHa B's3uuis’. OOHIBA KOMIIOHEHTH CIIOBOCIIONYUYCHHS OYiH
yCl4eHi, MICs 4Oro TeJIeCKOMUYHO 00’ eqHaHl y kKoMmno3uty. [lepexnanay BiATBOpUB
11 CJIOBO MOMOPGEMHO, BUKOPUCTABIIHN ISl YTBOPEHHS YKPAiHCHKOTO BIIOBITHUKA
YaCTUHU CIIIB «JIepxk(aBHA)» Ta «B’s3(HUIIS)»: depaics 3. [lonpu Te, 1m0 nepexianay
HE BUKOPHUCTaB MPONUCHY JITEpPYy HAa IMOYATKy CJIOBY, HOMIHATHBHA (YHKIiS

aBTOPCHKOTO HOBOTBOPY OyJia 30epexeHa.
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[lepexnaganpkuii HEOJIOTI3M — HOBE CJIOBO a00 CIIOBOCHOIYYEHHS, TPUIyMaHE
nepekyanayeM, sKe J103BOJISiE TIepeaaTh CMUCIOBHMA 3MICT aBTOPCHKOTO HOBOTBOPY.
Bin xanbkyBaHHS JaHUHN CIIOCIO BIAPI3HAETHCS BICYTHICTIO €TUMOJIOTIUHOTO 3B'SI3KY
3 OpHUTiHAILHUM Heosiori3MoM. HaBenemo nmpukian:

(46) “Appy polly logaies,” I said careful (CO, URL) — Bu-i-b6auarocs,-

obepedicno siokazas s (MA, URL).

[epexmamau as BiaTBopeHHs ciaosa appy polly loggies Baascs 10 kanamOypy,
CTBOPDHUBILIM 3a JIONIOMOIOK0 KOHTaMIHAIlll MepeKiIaJalbKiuii HEoJOoTi3M  ‘BU-i-
Oavaroch’, B ikomy (hopmyJia BBIUWJIMBOCTI MOEJHAHA 3 JIaiiKOI0. SIKIIO B OpUTriHai
aBTOPCHKUIN HEOJIOT13M, YTBOPEHHM 31 MIKUILHOTO CJICHTY, CIIPUHAMAaBCS K 1pOHis, TO
y TMepekiaal BiH BXe HaOyB pHC capkasMy, KOHOTallsd 3HYLIaHHS IHIJ Yac
MOBJICHHEBOTO aKTy BUOQUEHHSI IOCUITHIIACS.

Tak camo KoOHTamiHaIlld TeEpeKiIalayeM BHKOPHUCTaHA 1 B HACTYITHOMY
MIPUKIIAIL:

(94) | was always on my oddy knocky (CO, URL) — A npupeuenuii na camxo-
momuicmos (MA, URL).

B HaBemeHoMy TmpuKIani mepekiamad Ui MEepeKiazy  aBTOPCHKOTO
HeoJiorizmy-ciioBocnonyueHnast 0ddy knocky Bmascst 10 kamamOypy, CTBOPHUBIIH 3a
JIOTIOMOTOI0 KOHTaMiHaIlli MepeKIaIabKiil HE0JIOTI3M ‘CaMKO-MOTHICTh .

B npukiiani Huxde nepeksiagad CTBOPIOE HOBOTBIP 3a JOIIOMOTOIO TEJIECKOIIi:

(36) And then in the afterlunch I might perhaps, if I still felt like it, itty off to
the old skolliwoll and see what was vareeting in the great seat of gloopy useless
learning (CO, URL) — 4 nomim, six mamumy nacmpiti, 3a21smy 00 C80€i WKONIHAZIL 1l
0I3HAIOCS, 4020 we Hasapini 6 miu Kpaini 2nynux i Henompionux ypokie (MA, URL).

E. Bepmxkec mast crBopenns Heosorismy Skolliwoll B3sie 3a ocHOBY citoBO 3i
MKITEHOTO cieHry. O. ByleHKo K CTBOPHUB HEOJIOTi3M TEJIECKOMIYHO, MOETHABIIN
YaCTHHU CJIIB «IIK0JI(a)» 1 «(T1M)Ha31s», J0IaBIIH 1HDIKC — 1-.

Hagenemo 1ie npukian nepexiaganbKoro HeoJIoTi3MYy:
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(92) It was pee and em having their breakfast, but it was also another veck that
| had never viddied in my jeezny before (CO, URL) — ILje 6yiu me i em, wo came
cHiOanu, a maxoic iwe sxutice uenosexk (MA, URL).

BiarBoproroun nekcemu pee ta em, O. ByleHko CTBOpWB mepekIagarbKi
HEOJIOT13MHU, CKOPUCTABIIUCH CIOBOTBOPOM, aHAJIOTTYHUM ToMmy, 1o 1 E. bepmxkec:
BiH BUKOPHCTAaB Ha3BH JITEP, 3 AKUX MOYMHAIOTHCS CJIOBA «TaTo» 1 «Mama»: ‘me’ 1
‘em’.

[Ipu BiATBOpEHH1 HEOJIOTI3MIB, 3aCHOBaHUX Ha KajmamOypi, O. byneHko Tak
caM€ BHUKOPUCTOBYE aBTOPCBbKI HEOJIOTI3MH, MpOTe KaimamMOyp HE 3aBXIu
30epiraeTbcs. HaBenemo npukiraam:

(193) | was in the Wing Chapel, it being Sunday morning, and the prison
charlie was govoreeting the of the Lord (CO, URL) — Bys neoinvnuii panok, s cmoss
v Biunit kanauyi i mopemHuti Kkan (yebmo xanenau) eogopue npo yapcmeo boowce
(MA, URL).

[Tpu mepeknami aBTOpchKOro Heosorismy charlie ‘xamenan’, yrBopeHoro 3
npeneneHTHoro imeni.  “Charlie  Chaplin” 3a momomororo ¢oHeTHYHOro Ta
dbpazeosioriudoro  kajnamOypy, Tepekiajad TakoXX BAaBCS 10 HOBOTBOPY,
CKOPOTHUBIIIA YKPATHCHKE CIIOBO «Kamejany»: ‘kam’. B mykkax BiH Ha/JaB MOSCHEHHS-
po3mpyBaHHs, BBIBIIM HOTO y TEKCT, HANMCAHWM BiJ TOJOBHOTO TEpOs: Kan
(yebmo kanenaw). Brpara kanamOypy mnocimaOuia CTWIICTUYHE HaBaHTAKCHHS
HOBOTBOpPY y TEpEKIal, CIHPOCTHBIIM CJEHII3M. Y MOJAlbIIOMYy MepeKiiaaayd
po3mu@pyBaHHS 11i€1 IEGKCEMU HE J1aBaB.

(35) A bit of pain in my gulliver (CO, URL) — IlJocb y mene conisep 6onums!
(MA, URL).

[Ipu cTBOpenHi aBTOpchkoro Heojorismy E. bepmxec  Bukopucran
dbonetnunnii kaamOyp. Tak camo BumHuB 1 O. bynenko, ane BiH rpadgidyHO OLIBII
HaOMM3UB HOBOTBIp 10 rpadiuHoi ¢GopMu ClIOBa TOJIOBA, TOMY MeETapOpPUUHICTH

rmocyadJena.
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Cepen QyHKITIOHATBHUX CIIOCOOIB BIATBOPEHHS aBTOPCHKUX HEOJIOT13MIB Oynu
BUKOPHUCTaH1 €KBIBAJICHTH, (DYHKI[IOHATIBHI aHAJIOTH Ta ONMMCOBUHN MepeKIal.

ExBiBasnieHTH — clioBa a00 CIOBOCHOJYYEHHS, AKI MAalOTh MTOBHY BiIMOBIIHICTD
B iHmIii moBi. [loBHMX ekBiBaJeHTIB (TOOTO TakWX, IO TOKPHUBAIOTH 3HAYCHHS
aBTOPCHKOTO HOBOTBOPY MOBHICTIO) B aHAJII30BAHOMY Martepialli He OyJi0 3HaiaeHO.
binpiricTh ekBiBaJIeHTIB OynM BIJHOCHUMH, TaKHUMH, IO € BIAMNOBITHUMH 32
3HAUEHHSAM, ajie¢ 1[0 MAlOTh 1HIIE CTHJIICTHYHE 1 / ab0 eKclpecuBHE 3a0apBJICHHS.
Hasenemo npukian:

(98) He was a malenky round veck, fat, with big thick-framed otchkies on (CO,
URL) — IJe 6y6 manenvkin i Kpyeauil, 5K KVIbKd, YEL06EK, Y GEIUKUX OKVIAPAX 3
moecmennoto onpasoio (MA, URL).

B nHaBenenomy mpukiaai ycl TpH aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH  BIATBOPEHO
BITHOCHMMH eKBiBaJeHTamu. Heomorism malenky ‘MajeHbpKuii’  BIATBOPEHO
HOPMATHBHUM YKpaiHCBKUM €KBIBaJCHTOM MajieHbkuil. (OCHOBHE 3HAYCHHS
3AIMIIAIOCS O3 3MiH, ajie BIATBOPEHHS CIICHTI3MY JITEepaTypHUM CJIOBOM
HEUTpali3yBaJI0 CTUJIICTUKY, TOMY €KBIBAJICHT € BIJHOCHMM. Te€X MOXKHa CKa3zaTu
npo TMEpeKiIa] aBTOPCHKOrO Heosorismy Otchkies ykpaiHChbKuUM JliTepaTypHUM
cioBoM okyisipu. IIlo cTOCyeThCsl BIATBOPEHHS aBTOPCHKOTO HOBOTBOPY Veck
‘MIOJIMHA’ PYCU3MOM Y€EN0BEK, TO TYT MAEMO TaKOXK BITHOCHUN €KBIBaJICHT, Uyepes3 Te,
CJICHT13MU «HAJICaT» Ta PYCU3MH, SIKI BUKOPUCTOBYIOTHCA Y CYp>KUKY a00 y TIEBHHUX
COITI0JICKTaX MAaKOTh Pi3HE CTEJIC CTUYHE HABAHTAKCHHS.

Hagenemo nactynHuil npukiian;

(1) There was me, that is Alex, and my three droogs, that is Pete, Georgie, and
Dim (CO, URL) — Mu, mobmo s, Anexc, i mpu moi kenmu — I1im, [orcopoorci i [um
(MA, URL).

B nmanomy Bumanky aBTOPCHKHiI HOBOTBIp 0roogs ‘mpysi’ 3aMiHEHO
YKPaAiHCBKUM CJICHTI3MOM (3all03MYEHUM 3 aHTJIIHChKOI MOBHM) keHmu. Mae wmicue
BITHOCHUN €KBIBAJICHT uYepe3 Pi3Hy EKCIPECHUBHICTh aHali30BaHUX cliB. CIEHrI3M

Kenmu € 3HaHOMHM OLJIBIIOCTI YKPATHCHKHUX YMTAYiB, TOMAI SIK CJIeHTI3M 0droogs, sk i
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OUTBIIICTH 1HIIUX HOBOTBOPIB, 3aCHOBAHUX Ha POCIMCHKUX MOpdemax, € He3HAHOMUM
O1TBIIOCTI AHTJIOMOBHMX YHTayiB, IO CTBOPIOE PI3HE BPAKEHHS BiJ CHPUHHSATTS
TEKCTY.

KpiM BigHOCHUX, Tepekiafad TaKOXK 3aCTOCOBYBAB YAaCTKOBI €KBIBaJCHTH,
KOJI BIAMOBIAHICTD BIAHOCUTRLCS TUIBKH JI0 OJTHOTO 3 3HaueHb. HaBeneMo mpukiian:

(194) We were doing very horrorshow, and soon we had Billyboy’s number-

one down underfoot, blinded with old Dim’s chain and crawling and howling about
like an animal, but with one fair boot on the gulliver he was out and out and out (CO,
URL) — Mu npayiosanu omaiuno, i hee0063i nepuiuii bapaicun nomivHux, 3aciinienuil
Jumosum nanyrocom, onunuscs na 3emui. Bin pauxysas i 3a6usas, sk 36ip, axjc noxu
dicmas we Ui 000paAyull yoap yepesukom no 2onigepy u siopasy ezamyeascs (MA,
URL).

3aBngku cTBOopeHHIO E. bepmxecom kanamOypy, aBTOPCBKHUIA HEOJOTI3M
horrorshow mae nBa 3HaueHHs: ‘moOpe’ Ta “kaxynmBe moy’. MaOyTh, aBTOp JaB
3pO3yMITH, IO BCE, L0 € «JI00pUM» ISl TOJIOBHOTO TEPOsl € «KAXJIUBUM ILIOY» JIJIs
IHIIUX. AJie y TiepeKiiaii 1ied HEeOJoTi3M Yy JIaHOMY BHUIAJKy BIITBOPEHO PYCHU3MOM
OmaiYHO, O € CUHOHIMOM TUIBKU JUIsl OJHOTO 31 3HAYE€Hb HOBOTBOPY — «J100pe».
3HaYEHHS XK OKaxJIMBE LIOY» Y MepeKiIal BTPAyeHo.

[Ipu BUKOpUCTaHHI TAKOTO CIOCO0Y, K (YHKIIOHATbHUN aHAJIOT aHTJHCHKUI
aBTOPCHKUN HEOJOTI3M MEpeAaeThCss TAKOK OJMHHUIECI0 YKPAiHChKOI MOBH, sIKa
BUKJIMKA€E MOJIIOHY peaKIliio y yKpaiHChbKOTO ynTaya. HaBenemo npukian:

(90) You will believe me, my brothers, when | say that my heart was going

clopclopclop with the like excitement (CO, URL) — Ilogipme, 6pamuxu, cepye 6 mene

30y0oiceno 3amvoxkano - myk-myxk-myk! (MA, URL).

VY mpuknanl BUILE MEpekianad, Tak camMe 1 aBTOp A OmHuCy 30YIKEHHS
TOJIOBHOT'O T€pOsi BUKOPUCTAB 3BYKOHACIIAYBaJbHY JIEKCUKY, SIKa Ma€ OMUCATH 3BYK
CTYKITYy cepusi. OOpaHe 3BYKOHACIIIyBaJIbHE CJIOBO € (DYHKI[IOHAJBHUM aHaJIOrOM

JUTSI OPUTTHATBHOTO.
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OnucoBuii mepeknaa — CHocid mnepekiaay, MO BUKOPHUCTOBYETHCA B THX
BUMAJKaX, KOJM HE ICHYE HIAKOI I1HIIOI MOXJIMBOCTI Tepeaadi aBTOPCHKOTO
eKBIBAJICHTY BHACIIJIOK BIJICYTHOCTI €KBIBAJCHTIB 1 aHAJIOTIB B yYKpaiHCHKiNl MOBI 1
KOJIM TIepeKiaiad He BBaXKa€ 3a MOTPIOHE CTBOPIOBATH MEPEKIIaJAIbKUNA HEOJIOT13M.
OnucoBuil mepekiaj ToJArae B IepeAadl 3HAYEHHS aHIIIMCHKOrO aBTOPCHKOIO
HOBOTBOPY 3a JOIIOMOTOI0 OUTBIII-MEHIII MOITUPEHOTO TTOSICHEHHS.

(192) “Oh, that,” I said, “is what we call nadsat talk. All the teens use that,

sir.” (CO, URL) — Ta ye max 36anuil 3aneiiownukosuii #capom, — Noscuue . — Bci

nionimxku num posmoensioms (MA, URL).

HoBotBip nadsat B gaHOMy NpHKIaai BiATBOPEHO SK ‘3allCIIOIIHUKOBHM
xapron’. Ilepeknagad moe€IHAB CTBOPEHHS MEPEKIATAIBKOTO HEOJIOri3My Ta
OIMKMCOBOro mepekiany. B3aramai y mpoMy mepekiai BTpadeHo 3HauceHHS nadsat sk
HEOJIOTI3MY, IO TMO3HAaYa€e MiJITKIB Ta OHAKIB came y Bimi 13 — 19 pokiB. ToOTo
caMe MiJJITKIB NepeKiiajiad Ha3uBa€ «3areIoHUKaMm) 1 OY€BUHO, III0 B OCHOBI
IIbOTO TIEPEKJIAIAIIbKOTO HOBOTBOPY JISKUTH CIOBO «memtomikay. Ciij MOoroJuTucs 3
IO. Jlsuenko, sika BBakae Takui TNepeKia] He HaATo Baaimum: «besnepedHo,
«KameaoUIHUK» sK 1 “nadsats” € aBTOPCBKUM HEOJIOTI3MOM, ajieé K IOBHICTIO
BTpAya€eThCs CEMaHTHKA: “HaanaTh’ <...>. HaBpsg um roHakam, siIKi «KOKATHUJIUCS,
XOTinocss O HasuBaTUCA  «3anearomHukamMu»  [25: 140]. 3HadeHHs cjoBa

«3aTeTIONTHUKOBUI OYJI0 PO3TIIyMaueHo MepeKiajadyeM Ha MoYaTKy POMaHy.

3.2 3acrocyBaHHsl NepeKJAJAUBKUX TpaHchopMmamin Ajasi 30epesKeHHs
(pyHKUiii aBTOPCHLKMX HOBOTBOPIiB Yy TMepeKJadi TeKCTIiB Cy4YacHOro

NMOCTMOJAEPHICTCHKOI0 AHIJIOMOBHOI'0 XY/10KHbOT'0 TUCKYPCY

[lepexnan XymoKHIX TBOPIB — II€ BaXXIMBUW €IIEMEHT 30JIMDKCHHS KYJIBTYP,
3aII03NYEHHS Ta oOMiHYy 3HAHHSIMU Ta JIOCB1IOM, TOMY 10
B HUX MOKHA JI3HATHCS MPO XapaKTepH, MOBEAIHKY Ta 3BHYai mojei. JlitepaTypHi

TBOPHU MICTATh B COO1 1HTENEKTyaJIbHUI MOTEHIlia] Hallll Ta 0JJHOYaCHO OCOOJIMBOCTI
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ineoctunmo aBTopa. Came 1e poOMTH MEpeKyIal TBOPIB XYAOXKHBOTO JHCKYpPCH
ckaagauMm. [IpobGnema  mepeknagy  aBTOPCHKMX  HOBOTBOPIB  3aJIMINAETHCA
aKTyaJIbHOIO, QDK€ HE 3BAXKAYM HA YHCICHHI JOCTIDKCHHS Yy Taly3i
MePEKIIa03HABCTBA, HE OYJIO IIIe 3HANWICHO PIICHHS MO0 iX 4iTKOi nmepeaadi. bynb-
KU TepeKiall, a 0COOJMBO MEPEKIa] TEKCTIB XyA0KHBOTO AUCKYPCY HEMOKIUBUN
6e3 tpanchopmarriii. Tpanchopmarlii moAUSIIOTE HA 3 TUIN: JICKCUYHI, TpaMaTHUHI
Ta JIEKCUYHO-TPaMaTHYHI.

PosrnsnemMo  mepeknamanbki - TpaHcdopmailli, SKi BUKOPUCTOBYBAJIHCS
O. bynieHkom.

[Ipu nekcuuHUX MepekiaganbKuX TpaHnchopmallisax poOUThbCs 3aMiHa OKPEMHUX
JEKCUYHUX OJUHHIIb MOBHU-DKEpeNa TaKUMH JEKCUYHUMH OJUHHUIIMA MOBH
nepeKsiany, Kl He € iX CIIOBapHUMHU €KBIBAJICHTaMHM, ajieé caMe€ BOHM 3a0e3MeuyIoTh
ajekBaTHe po3yMiHHA nepeknany. Cepen JeKCMYHMX TpaHchopMmauiid Oynu
3aiKCOBaHI MPUIOM JEKCUYHOTO PO3BUTKY MOHATH MPU MEPEKIIajll, reHepaniamis,
KOHKpeTu3allisi. Takok Oyiu BUKOPUCTaHI JIEKCMKO-CEMaHTUYHI TpaHchopmarlii,
HaIpUKIaa, MOJTYJISIIIisA, MeTadopruuHa TUdepeHITiais.

CmuciioBuid ab0 JIOTIYHUK PO3BUTOK (MOIYJSALIS) TPUIYCKAE 3aMiHy
aBTOPCHKOI'O HOBOTBOPY OJIMHUIICI0O MOBH MEpEKIaay, 3HAUCHHsS SKOi JIOTIYHO
BUBOJIUTHLCS 31 3HAYEHHS OPUTIHAJIIBHOI OJIMHMII, a 3HAYEHHS CJIIB OpUTIHATY Ta
MepeKIaly MoB’s3aHl JIOTIYHUMHU MPUIUHO-HACTIIKOBUMHU 3B’si3KaMHu. CMHCIIOBHI
a00 JIOT1YHUI PO3BUTOK 3aCHOBAHO Ha MepexpelryBaHHi oOcsriB noHatb. HaBegemo
NPUKIIA:

(61) Slooshying this fearful shoom of the rozz-van (CO, URL) — 3auyswu me
cmpaximauee 3asusanns «podiceeoza» (MA, URL).

B HaBeseHoMy mpuKIaai HOBOTBIp ShOOM ‘mym’ BiATBOPEHO JIEKCEMOIO
«3aBuBaHHMY. [lepexnanad 3a1CHUB 30JMKEHHS TIOHATH, 3aMIHUBIIM HACIIOK HOTO
NPUYUHOIO (IPUYMHOIO IyMy OyJi0 3aBUBaHHS). BigHOIIEHHS MepexpenryBaHHs TyT
BUSIBIISIETHCS Y B3AEMHOMY IE€pEeXPEIlyBaHH] MOHATD «IIyM» Ta «3aBUBAHHS.

HaBeI[CMO IMpUKJIa[g JICKCUYHOT'O PO3TrOPTaAHHA:
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(101) It was nadsats milking and coking and fillying around (nadsats were
what we used to call the teens), but there were a few of the more starry ones, vecks
and cheenas alike (but not of the bourgeois, never them) laughing and govoreeting at
the bar (CO, URL) — Haskono xunsiu monoko, koxkaininucs i 3a0asisSnucs
3aneouHuUKY (No-Hawomy, ye mi, K020 36UHAUHO HA3UBAIOMb NIONIMKAMU), XOU
OyIU 8 OapI 1l CMAPULl MYHCUIHU MA HCEHWIHU (AdXHC HIAK He 3 OYpIHCYa), o pecomanu

u npasuau mepeseni <...> (MA, URL).

B HaBeneHoMy mpuKiaai aBTOPCHKUIT HOBOTBIp, JIENMPUKMETHUK (ovoreeting
‘pPO3MOBIIIIOYM’  BIATBOPEHO CJIOBOCTIONYYECHHSIM <(IIECIIOBOHIMEHHHUK», a came
YKpaiHChKUM (hpa3eosiori3MOM «IIPaBUJIM TepEeBEHI». B 1iboMy BUIMAAKy mepekianay
SIBHO 3aCTOCYBaB IMPUIOM JOMECTHKAIIII.

JlexcuyHe pO3rOpTaHHS MOKHA CIIOCTEPITraTH 1 B bOMY MPUKIIAIIL:

(83) The writer veck and his zheena were not really there, bloody and torn and

making noises (CO, URL ) — [Hucbomennux i 11020 dcena OYau Hauye Henpumomui —

3arouteni Kpos'io, smopdosani, sonu minoku xpunizu (MA, URL).

[IpoumtocTpy€eEMO JIEKCHUHE PO3TOPTAHHS 111€ Ha TAKOMY IIPHUKIa/IL:

(166) My gorlo was real dry and sore before anyone came (CO, URL) — Konu

B IOpJli Y MEHE BXE IMEPEcOXJI0 i 3ameKio, s MoYyB y KOPUIOpPlI YOBraHHS HIr i

BopuaHie (MA, URL).

Ha BigmiHy BiJl JIEKCHYHOTO PO3TOpPTaHHS, JIEKCMYHE 3rOpPTaHHS, HABIIAKH,
nepeadoavae 3aMiHy CIIOBOCIIOIYUYeHHs ciioBoM. Hampukia:

(93) And he launched a bolshy tolchock right on my cluve, so that all red red
nose-krovvy started to drip drip drip (CO, URL) — Bin wocunu donbanyn mene 6

puno, i 3 Mo2o po3'touenozo noca siopasy sauebenina kpos (MA, URL).
Hosotsip drip drip drip, mo ckiaamaeTscst 3 TPhOX CJiB, SKi MOBTOPIOIOTHCS,
MIePEKIIaJICHO OJHUM CJIOBOM ‘3arieOeHina’.

Hagenemo ime nmpukia;
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(86) I drink this very strong chai with moloko and spoon after spoon after
spoon of sugar, me having a sladky tooth (CO, URL) — A nus uugipuux 3 monokom -
JIOJHCEUKY 30 IONHCEUKOI0, 3 YYKPOM, noKu 6 pomi cmano craoko (MA, URL).

Y npuKITaji BUIIE CIOBOCIIONYYCeHHS Strong chai mepekiragauem BiATBOPEHO 3a
JIOTIOMOTOI0 >KaproHI3MY-JI€MIHYTUBY 3 KPHUMIHAJIBHOTO JKaproHy ‘uudipuuk’, 110
Ma€ 3HAUYCHHS «J1y>K€ MILIIHUN Yaii, IKUI Ma€ BIACTUBOCTI aIUKTUBHOT PEUYOBHUHI.

I'enepanizamiss — mepekiananbpka TpaHcpopmarlisi, B XOJ1 SKOI IepeKiaaad,
CIIAYIOYM MO JIAHLIOXKKY Yy3arajJlbHEHHsS, 3aMIHIOE€ TOHSTTS 3 OUIbII OOMEXEHUM
o0CsiTOM 1 OLIBII CKJIAJIHUM 3MICTOM, YKJIaJIeHE B CJIOBI ab0 CIOBOCIOJIYYEHHI
BUXIJTHOTO TEKCTY, MOHATTSAM 3 OUIBII IMIMPOKUM OOCITOM, ajie MEHII CKJIaJHUM,
MEHII KOHKpeTHUM 3MicToM [21: 426]. HaBenemo nmpukian:

(186) I walked in and the only other customers were two young ptitsas sucking
away at ice-sticks (and this, mark, was dead cold winter and sort of shuffling through
the new pop-discs — Johnny Burnaway, Stash Kroh, The Mixers, Lay Quit Awhile
With Ed And Id Molotov, and all the rest of that cal) (CO, URL) — 3 noxynyis, konu s
88iliU08 00 KpaAMHUYi, mam Oyau milbKu 08 Mani Yunku, wo 3acmpsieniu 8 Cexyii
«Kpuocanuii ocesny (yeul 3HAK 03HAYAE «MEPMBOMHO XOJIOOHUL POK» I CMOs8 HA

nAQmMieKax 3 Ho8UMU 3anucamu non-mysuxku — /locouni bBepueset, Cmew Kpox,

ancamoni «Mixcepuy, «llonesc muxo 3 Eoom ma 1oowo Monomosumuy i maxe inuie
2osrno) (MA, URL).

B HaBenpeHOMy npuKiIami Jekcema 3 OUTBII BY3bKUM 3HAdeHHsSM POP-discs
‘IUIATIBKY 3 MOMYJSPHOI0 MY3MKOIO  BIATBOPEHA JIEKCEMOIO 3 IIUPIIMM 3HAYCHHSIM
‘TUTaTIBKH .

Konkperuzanis — TpaHchopmaliiiHa omepailisi, B XOJ1 SKOI Tepekiajad,
CIIYIOUM TO JIAHIIOKKY y3arajJbHEHHS, 3aMIHIOE MOHATTSA 3 LIMPIIUM 00CATOM 1
MEHII CKJIAJHUM 3MICTOM, YKJIaJeHy B CJOBI a00 CIIOBOCIOJYYEHHI BHUXIJHOTO
TEKCTY, OHATTAM 3 OUIBIIT OOMEXEHUM 00CATOM, ajie CKIaIHUM, OUTbIII KOHKPETHUM

smictoMm [21: 433]. HaBenemo mpukItag KOHKpETH3aIlii 3 aHaIi30BaHOTO MaTepiamy.
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(147) And too | saw just by 18A a pair of devotchka’s neezhnies doubtless
rudely wrenched off in the heat of the moment (CO, URL) — Maiixce 6ins camozo
0younky 18-A eansnucs mp-p-pyciki sIKoicb 0€80UKI — iX, HanegHe, 2pyo0 30epau 3
nei 6 nocnixy (MA, URL).

B HaBeneHoMy mpukiali aBTOPCHKHA HOBOTBIp NEEzhnies o3Hauyae ‘HYDKHS
oimm3Ha’. [lepexiiagay BUKOPHUCTAB HAa3By KOHKPETHOTO BUIY HU)KHBOI OUTM3HU (mp-
P-pycCiKi), 3MIACHUBIIN KOHKPETU3ALIIIO.

[IpoumrocTpyeMO cka3aHe BUILE L€ HA HACTYITHOMY MPUKIIAIL:

(97) I had a pad round in my nagoy nogas looking for ‘A Clockwork Orange,’
which would be bound to have his eemya in, he being the author (CO, URL) — Tooxc s
noyananas 60cikom no KimMHami, po3uyKyrouu kHudxicky "Mexaniynuii anenvcun”, na
00xnaounyi sikoi manra 6 cmosmu gaminis asmopa (MA, URL).

ABTOpCBHKHIT HOBOTBIp €EMYya 3a JAOMOMOTO0 TpaHchopmallii KOHKpeTu3ailii B
nepeKsaal BIATBOPEHO SK ‘(aminist aBTopa’.

(60) The old forella of the pusscats had been on the phone to the millicents

when I thought she’d been govoreeting to them_ewlers and mowlers (CO, URL) — Iz

CMapakomsaua Kapaxkamiya po3mMoseisand He 3i C80iMU HABUUKAMU, K MeHi 30a10Cs

3Haoeopy, a 03eonuna 0o noniyii (MA, URL).
VY BuiieHaBefeHOMy mpuKmag nepekiaanad O.BylieHKO TakoX BHUKOPHCTAB
npuiioM KOHKpeTu3allii, 3aminuBiny them ewlers and mowlers Ha ‘HABYMKY .

(62) | belted for the front door and had a rabbiting time undoing all the locks

and chains and bolts and other protective veshches (CO, URL) — A memnyscs oo

BXIOHUX deeped I 0062€HbKO 808MY3UBCSL 13 3acysamu, JAHYOAHCKAMU, KIAMKAMU mda

scaKumMu makumu inuwumu 3anodioicnumu eeugami (MA, URL).

A rabbiting time B mepeknaai BiATBOPEHO SIK ‘TOBIEHBKO BOBTYB3UBCS , IO €
TaKOX MPUKJIAJIOM KOHKPETH3AIIii.

(20) Then we cleaned the till, and there was flip horrorshow takings that

nochy, and we had a few packs of the very best top cancers apiece, then off we went,
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my brothers (CO, URL ) — Bunopoosichusuiu xacy — 3000u4 8usi8uiact 4Yumaiorw — i
NPUXONUBUIU KIIbKA KOPoOOK Haukpawux mpyinok, mu saunsiau (MA, URL).

B HaBemeHomy mpuKiIani aBTOPCHKHIA HOBOTBIp cancers apiece O.bymeHko
nepekiaB OUIbII y3araabHEHO 1 KOHKPETHO, ‘TPYiIKu .

(51) What was ittying on was that this starry ptitsa, very grey in the voloss

(CO, URL) — 4 siobysanocs mam ocv wo: cmapa yuna, cusa-npecusa (MA, URL).

[lepexmagay 3acTOoCyBaB IMPUHOM KOHKpETH3allii, 3aMiHUBIIK VEry grey in the
vol0sS Ha OibIl y3arajabHIOIOUWH OMHC, a caMe ‘CHBa-TIpecuBa’.

(106) The four of us then went roaring in, old Dim playing the shoot as usual
with his jumping up and down and singing out dirty slovos (CO, URL) —Jum, sk

3ae6xcou, Kaeie uiyma — niocmpubyesas, eucykysae copomimnocmi (MA, URL).

B HaBenenomy mpukmani dirty slovos O.Byrenko mepekiiaB  OiibIin
y3arajJibHEHO ‘COPOMITHOCTI .
[IpoiumtocTpyeMo NMpUiOM KOHKPETU3ALIil 11I€ Ha JEKUIbKOX MPUKIaaax.

(149) There were real oozhassny animal type vecks among them (CO, URL)-

Cepen Hux O0ynu crpapai yxkacaue TBapi (MA, URL).
(198) My dad was like humble mumble chumble (CO, URL) — Bamwvko 6ys

copom'siznueum saurom (MA, URL).

Kpim  koHkpeTu3amii, mepekiazady  BHUKOPUCTOBYE  TakOX  MOJIOHY
TpaHchopmarlito — 3MimeHHs 3HaudeHb. [lig vac 1iei Tpancdopmariii CiI0BO, IO
BIJIHOCUTKCS 10 OJTHOTO BUY (200 KJIacy) MPEIMETIB 3aMillly€ThCSI CJIOBOM 3 1HIIIOTO
BUy (knacy). HaBegemo npukma:

(171) And I made sure my so-called droogs were in it, right up to the shiyah
(CO, URL) — A 6ye nesen, wo moi mak 36ani kenmu menep y 0acHi no MAxKyuwiKy
(MA, URL).

ABTOp 11 00pa3HOCTI BHKOpPUCTaB HOBOTBIp Shiyah ‘mmwmst’, a mepekiamgay
HOTo mepeKsaB pycu3MoM Makyuika ‘MakiBka’. | mms, 1 MakiBKa BITHOCSITHCS J10 TLa
JIOAWHM SK YACTHUHH JI0 LIJIOT0, ajie iXHi 3HAUEeHHS HE MEePEKPUBAIOTH OJTHE OJHOTO,

e pi3HI BUAM 4YacTUH Tina. ToMmy nmaHa TpaHcdopmarllis € 3MminieHHsIM. Bona
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J03BOJIMIIA TIEPEKJIaiady TOCWJIMTA BpPaKEHHS BiA TpodieMm, y ski Morim 0
MNOTPANUTHA TOBAPHUINI TOJOBHOTO Teposi, 00 3aHYPUTUCH IO MAaKyIIKy IMPHUITyCKae
rIIMOIIIe 3aHYPEHHS, HIXK IO HIUIO.

Haenemo ime npukiam 3MIieHHS:

(79) And | was given a nice warm dressing-gown too and lovely toofles to put
my bare nogas in (CO, URL) — Jo uei npuneciu yenypnuii menaui xaram i 4apiemi
manouki na moi 6oci konuma (MA, URL).

E. Bepmkec BukopucraB aBTopchkuii HOBOTBip toofles ‘wepeBukwn’, sxuit
O. bylleHKO BIATBOPUB PYCHU3MOM manouki ‘Kamii’. | dyepeBUKH, 1 Kalllll € BUJIaMU
B3YTTA, ajie 1e Pi3Hi BUau. MOXIHBO, Ha TyMKY NIepeKiagada, KOHTEKCTYalbHO OYII0
JOIIJIBHIIIE BUKOPUCTATH CaM€e CJIOBO ‘Taroyki’.

(167) 1 felt the old joy like rising up in my keeshkas and I said (CO, URL) — 4
8iouys y oyuii padicrhuti mpenem i sucyknys (MA, URL).

ABTOop BHKOpHCTaB HOBOTBip keeshkas, sikwii must oOpa3HOCTI mpu mepexiai
3MICTHBCS B IHIIIE CJIOBO — ‘JTyIma’.

Mertadopuuna nudepeniiaiis — nepexaaganbka Tpanchopmailis, ska moJsrae
B 3MiHI B mepekiazi o0pa3HOi OCHOBU MeTadopu 3 MEepexoJ0oM BiJ OJHOTO BHUIY
00'exTiB 110 1HIIOTO [21: 411]. HaBenemo nmpukia;

(195) Dim had a real horrorshow length of oozy or chain round his waist,

twice wound round, and he unwound this and began to swing it beautiful in the eyes

or glazzies (CO, URL) — Ha nosci sin 6y6 08iui oOMomanuil «yxicomy, uebmo

nanyoeom. Tenep [um posnycmus tioco i cmag Kpymumu HUM HAO 20108010,
Hamazarouuco noyinumu npomuenuxam y enasa (MA, URL).

E. bepmxec BUKOpHCTaB HOBOTBIp 00ZY, 0 O3Ha4yae OYKBaJlbHO ‘y3u’, HE
psIMO, a KOHTEKCTyaJlbHO — ‘JaHItOr s Oikiku’. CIOBO «y3u» Ma€ y CIOBHUKY
MO3HAYKY «ypPOYHCTE» Ta O3Hauda€ «3B'S3KH, BIAHOCHHH, €IHICTH, IO ICHYIOTh MiX
kuM-, yuM-HeOyap» (CYM : T. 10 : 407). B naHoMy BUMIaJKy aBTOpP 3aCTOCOBYE
CTWJIICTUYHUNA TpHUIioM mapofiiiHocTi. Metadopa BuUHHKae uepe3 MOAIOHICTH 3a

03HaKOI0 3'€IHYBaHOCTI 3 IHIIUMH MpeaMeTaMu abo ocobamMu, IO 3B’s3aHI y3aMH.
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[lepexnagau mepexsiaB 00Zy sik ‘yxu’. Lle coBO € pycu3MoM 1 03Ha4ae yKpaiHCHKOIO
«BYyX)akm». MeTtadopa B JaHOMY BHITaJIKy BUHUKAE 32 03HAKOIO 30BHIITHBOI CXOMXKOCTI
JaHIIOTa Ta By)Kaka. TakuM 4MHOM, OyJa repekiazeHa oOpa3Ha oCHOBa MeTadopH.
CrumicTuka Jemo HelTpamizyBasiocss uepe3 Ie, 1o Oyila BTpaueHa MapoaiiHICTh
OpPUTIHAILHOTO TEKCTy, aje IMepekaaady BIAIOCSd YaCTKOBO KOMIICHCYBAaTH ITIO
BTpaTy CTBOpEeHHAM HOBOi Meradopu. Otmxke, y mnpomeci MeTadhopUyHOI
nudepentiamii BigOygacs CTHIICTUYHA HEHUTpamizaiis — eKBIBaJIeHINIs, sSKa 3adinae
parMaTHYHUN PiBEHb OAMHMII MTEPEKIaIy.

Cepen rpamaTuyHuX TpaHchopmaliii BUKOPUCTOBYBAJIMUCS: OMYIIEHHS
rpaMaTUKaIi30BaHUX OJMHHUIb, JOAABaHHS IPAMATHUKAII30BaHUX OJMHMIIb, 3aMiHA
rpamMaTHYHUX (POPM YACTUH MOBH Ta TPAHCIIO3ULIIS.

HaBenemo mpukia onyiieHHs rpaMaTUKaai30BaHUX OJUHULIb:

(196) So they put down their fatty pishcha on the table among all the flying
paper and they clopped over to the writer <...> (CO, URL) — Xnonyi xunynu ceoio

JHCUPHY NiWY Ha po3KUOaHi nanepu Ha cmoii u ckpymini nucomennuxa (MA, URL).

B nHaBeneHomy mpukiani HOBOTBip Clopped over yTBopeHO Bij HIMEIBKOTO
cimoBa “klop”. ¥V mepexiani aBTop OMyCTHB NMPUIMEHHUK OVEl 4epe3 TpamMaTH4Hi
PO3XOKEHHS aHTJIIHCHKOI Ta YKPaiHChKOT MOB.

Hapegemo npukiaj onmyieHHs HOBOTBOPIB.

(126) Now as | got up from the floor among all the crarking kots and koshkas
what should I slooshy but the shoom of the old police-auto siren in the distance <...>.
(CO, URL) — Koau s 38i8cst ceped mux KomiKie i KOULEHEK HA HO2U, MO NOYY8 YOANUHI
sotl noniyitunoi cupenu <...> (MA, URL).

[lepeknamay B HaBEeIECHOMY NPHUKIAAI OMYCTUB HOBOTBIp Crark — ‘ButH’,
yTBOPEHUH aBTOPOM KOHTaMiHAIi€ Bix miecmiB “Croak” ‘kapkatu’ Ta «bark»
‘raBKaTH’. MeTO0 BUIIyYEHHS CJIIB € YCYHEHHS HaJMIPHOCTI, CIPOILEHHS PEYCHHS.
[Tpuknaza Takoi rpamMmaTU4HOI TpaHchopmallii MOKHA MOOAYUTH 1 B HACTYIHIN LIUTATI:

(17) Then we said: “Back in a minoota,” and the old ptitsas were still saying:

“Thanks, lads,” and “God bless you, boys,” and we were going out without one cent
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of cutter in our carmans (CO, URL) — 4 modi oconocunu: — 3a minymy nosepuemoco.
Cnacubi, xnonyi. Xau 6epeoce éac boe, — minvku i cnpomoenucs npooyrvkomimu
cmapi yunu, Koy Mu RONXanucs Ha syauyto oes nenca 6 kapmanax (MA, URL).

B mpomy mpukiami Oyo OMyIIeHO aBTOPCHKHMI HOBOTBIp CUtter ‘rpommi’,
CTBOPEHHUI 3a MPUHIIMIIOM ClIeHry KokHi. Lle cripusiio peamzanii QyHkIii kommpecii
iHbopMarlii y nmepexiaii, ajne Ao 3HU3UIO0 CTHIIICTUYHE HABAHTAXEHHS Y TEKCTI.

(195) Dim had a real horrorshow length of oozy or chain round his waist,
twice wound round, and he unwound this and began to swing it beautiful in the eyes
or glazzies (CO, URL) — Ha nosci sin 6ys 08iui oOMomanuii «yicom», yebomo
naunyrocom. Tenep [Jum poznycmus tioco i c¢mag Kpymumu HUM HAO 207108010,
Hamazaouucs noyinumu npomusnuxam y enaza (MA, URL).

B HaBeneHoMy BHiIlle pUKIIaai HOBOTBip horrorshow Gysio omyiieHo.

AHTTIACHKIM MOBI HE BIIACTHMBI JIOBT1, CKJaJHI pEYCHHSA, camMe TOMY B
HACTYyITHOMY pPE€Y€HH1, a0M aJanTyBaTH PEYEHHs I1J aHIIHCHKUA CHUHTAaKCHC OYJ0
BUKOPHUCTAHE OMYIICHHS:

(32) I could slooshy somebody coming, then a bolt drawn, then the door inched

open an inch or so, then | could viddy this one glazz looking out at me and the door
was on a chain (CO, URL) — A nouys, sx xmocv niditiuio8, 8iOCYHY8 3acyé I,
NPOYUHUBUIU MPOXU 08ePT HA TAHYI0NCKY, sucmaesus y winuny enaz (MA, URL).

(87) But | asked for some toast and jam and chai very politely and with my

gentleman’s goloss, then | sat in a dark corner to eat and peet (CO, URL) — Oanaue

HATOMICTh S BBIWIMBO, SIK CHPaBXKHIA JKEHTJIbMEH, 3aMOBHB 4Yall Ta TpPIHKY 3
JDKEMOM 1 MPUMOCTHBCS B TeMHOMY KyTKYy (MA, URL).

[Tepexnagayem Oyio moBHIicTIO BruTydeHo t0 eat and peet ¢ B kiHIll peUeHHs, a
TaKOX OMYIIEHO gentleman’s goloss 1 HATOMICTh BIATBOPEHO ‘BBIWIMBO, SIK
CIIPaBXHIH JPKEHTIBMEH .

Hagenemo 1ie oauH npukiiaa TpaHcopmaiiii omyeHHs:
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(92) It was pee and em having their breakfast, but it was also another veck that

| had never viddied in my jeezny before (CO, URL) — e 6yiu me i em, wo came

cHidanu, a maxoaic iye axuiicy yenosek (MA, URL).

MeToro BWIyYECHHS CIIIB € CHOPOIICHHS PEYCHHS MUITXOM YCYHCHHS
HaJIMIPHOCTI.

Jis  OLIbIIOTO YTOYHEHHS 1 PO3YMIHHS KOHTEKCTY MOXHA TaKOX
BUKOPUCTOBYBATU TpaHchopmallito noAaBaHHs. BoHa BKUBaeTbes I KOMIEHCAI
CEMaHTUYHUX YU TPaMaTUIHUX BTPAT MPH MEPEKIIali, HAIPUKIAI:

(28) Then we slooshied the siren sand knew the millicents were coming with
pooshkas pushing out of the police-auto-window sattheready (CO, URL) — [Lfiei
MIHYmMU MU HOYYIU 3A6UBAHHA CUPEH 1 3po3yMiau, wjo mo idymov dapaonu,
sucmasusuiu 3 sikon mauwun «nywxir (MA, URL).

Hwxue nHaBenmena 1mie opHa UIOCTpallis 1€l TpaHcopmarlii, e BKUTO
J10/1aBaHHs, a0 TEKCT-OpPUT1HAJ BIJIOBIIaB HOPMaM MOBH NEPEKIaay:

(18) Makes you feel real dobby, that does, ” said Pete (CO, URL) — Cam cobi

30A€UWC MAKUM NOPAOOHHUM, W0 adic 2udko, — 3aysaxcus Ilim (MA, URL).

Hactynnuii Bun TtpaHcdopmaliid, sKy BHUKOPUCTOBYBaB Mepekianay —
NEpPEeCcTaHOBKa, sKa MOJisira€ B TOMY, IO NpHU MEpeKiajal JEKCHUYHI €JIEeMEHTU
3MIHIOIOTh MICISMH (TOOTO, 3MIHIOIOTh TTO3UIIII0 HA IPOTUIICKHY ), HATTPUKIIA;

(53) Real horrorshow deng to be gotten for them, brothers (CO, URL) — 3a sce

ye siosansime 00opaqy denvey, opamsa (MA, URL).
(80) And | myself took a clean tashtook from my carman (CO, URL) — 4

oicmas i3 kapmana yucmy caxauxy (MA, URL).

(28) Then we slooshied the siren sand knew the millicents were coming with

pooshkas pushing out of the police-auto-window sattheready (CO, URL) — Liei

MIHYMU MU __ROYYIU 3A8UBAHHA _CUPEH 1 3po3yMinu, wo mo ioymov Gapaonu,

sucmasusuiu 3 sikon mawun «nywkiy (MA, URL).

(48) Let me slooshy more (CO, URL) — Cayxaio sac ysasxcno (MA, URL).
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(52) And you could viddy this old baboochka talking back to them (CO, URL)

— babywxa 3 numu ecima posmosusina (MA, URL).

(91) My rooker trembled and shook as | took out of my carman the little

klootch | had for opening up (CO, URL) — Koau dicmaé 3 kuweni knoua, mo 1anki 6
Mmene 3ampemminu, adxc zaminaaucs (MA, URL).

(78) I ought to be the one to zasnoot on the floor and not him (CO, URL) —

Cnamu na nionosi nosunex came s (MA, URL).

(13) So we goolied up to him, very polite, and I said: “Pardon me,

brother ”(CO, URL) — Mu gsiunuso nodpyrini 0o uvo2o, i si ckazas: — Bubauaiime,
opyace (MA, URL).

(19) Pete keeping chasso without, not that there was anything to worry about

out there (CO, URL) — Ilim auwuecsa nadsopi "na cmpwvome”, xou ooexona i

nanysana muwa (MA, URL).

B koxHOMY 3 HaBEJEHUX BHILE NPHUKIAAIB, PEYCHHS 3aKIHUYEThCS (Ppazamu,
SK1 B TEKCT1 OpHUTiHATY OyJIM Ha MOYaTKy abo B CEpe/IMHI.

HactynHorw nepekiiaganbkor TpaHcPopMalliero € 3aMiHa rpaMaTUYHUX (HopMm
yacTUH MOBH. Lle MokHA TOOAYNTH HA HACTYITHOMY TIPHUKJIAII:

(22) So we got hold of him and cracked him with a few good horrorshow
tolchoks, but he still went on singing (CO, URL) — Mu nioxonunu iioco nonio pyxku i
KibKa paszie 00bpsue dondanyui nio Oix, ane 6in i oani copranus (MA, URL).

VY BuimenaBeneHoMy ¢parmeHnTi iMeHHUK tolchoks mepekmamau 3miHUB Ha
JI1E€CTIOBO ‘MOI0aHyIi’ .

Y HacTymHOMY TpUKIaAi BiIOyBa€ThCS 3aMiHAa MNPUKMETHHKAa ZOmbyish
IMEHHUKOM ‘30MO1’.

(99) He could for preference look even iller and more zombyish than he does
(CO, URL) — 3suuatino, 6asxcano 6yno 6, axou 6in mMas we x60pooausiuuil euisio i
Oinvwe ckuoascs na zomoi (MA, URL).

(104) This writer moodge went sort of bezoomny and made for me with his

zoobies clenched and showing yellow and his nails ready for me like claws (CO,
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URL) — Mysic-nucbmennux mpoxu ne YOKHY8Cs, 8eCb NOJMCOBK | NOCYHY8 HA MeHe,

syinuswiu 3y6u 1 pozuenipusuiu nanvyi, moe kiemi (MA, URL).

VY BuIle HaBeICHOMY IIPHKIIAJ BiIOyBa€eThCSA 3aMiHa IPHUKMETHHKa bezoomny
Ha J11€CJIOBO ‘YOKHYBCS .

Jlekcuko-rpamaTudHi TpaHchopMallii MPUIYCKAIOTh IIJIICHE IEPETBOPCHHS.
[limicHe mepeTBOpeHHsT — TpaHcopMallisi, B TMPOILECi SKOI TMEePEeTBOPIOETHCS
BHYTpIIIHA (popMa Oyab-IKOTO BIJpi3Ka MOBHOTO JIAHIIOTA, 3A1HCHIOETHCA B paMKax
nepexXpenieHHs, aJeKBaTHICTh 3a0e3ledye BIJHECEHHS BUXIAHOI 1 IMEPETBOPEHOI
OJIMHUIII TIEPEKIaay 10 OJHOTO 1 TOTO X BiApi3Ky mikicHocTi [21:420]. Hasememo
MPUKIIA:

(93) And he launched a bolshy tolchock right on my cluve, so that all red red

nose-krovvy started to drip drip drip (CO, URL) — Bin wocuiu dorbanyn mene 6

puno, i 3 Mo2o po3s'ouwenozo noca siopasy zayebdeninta kpos (MA, URL).

B HaBeneHomy mpuKiIaAil peueHHS MEPEKIAICHO TAKUM YUHOM, III0 HOBOTBOPH
BUSIBWJIMCSL 3MIHEHHMMH Yepe3 IUIICHY TpaHcpopMallilo peueHHsa. Tak camo 1 B
HACTYyTHOMY IIPUKJIaAI:

(87) But | asked for some toast and jam and chai very politely and with my

gentleman’s goloss, then I sat in a dark corner to eat and peet (CO, URL) —Oonaue

HAmMoMICmb 51 8BIUNUBO, K CHPABHCHIU OINCEHMIbMEH, 3aMOBUE Yall ma 2CpiHKY 3
ooicemom i npumocmuecst 6 memuomy kymxy (MA, URL).

B HaBeneHOMY MpUKIIai TIBKYU JJI1 HOBOTBOPY Chal BUKOpHCTaHO BiIHOCHUH
EKBIBAJICHT — YKpaiHChKE CJIOBO ‘yaii’, a periTa HOBOTBOPIB Oyia OmylleHa uepes
JIEKCUKO-TpaMaTUyHy TpaHchopmaiiito peueHHs. Yepes3 onmylieHHsI Ta BUKOPUCTAHHS
YKpPaiHCBKOTO ~ HOPMAaTHUBHOTO €KBIBAJICHTY 3aMICTh CJICHTI3MYy CTUJIICTUYHE
HABAHTAKEHHS YPHUBKY 3HHUKEHO.

Jlo JexcuKo-rpaMaTHYHUX TpaHc(opMalliid BiTHOCUTHCS TaKOK KOHBEPCHBHA

3amiHa (aHTOHIMIYHUH niepekiian). HaBenemo npukian:
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(192) “Very good,” I said. “Real horrorshow. Written well thou hast, O sir.”

(CO, URL) — Iyowce 0obpe, — noxeanus s. — He xino. Yyooeo 3eapeaneno, cep
(MA, URL).

B HaBezeHOMY MPHKIIAAl CIOBO 31 CTBEP/HKYBAIBHUM 3Ha4eHHsSM horrorshow
BIJITBOPEHO JIEKCEMOIO 3 3allepeUyBaJIbHOI0 YACTKOIO: ‘HE X1JI0’, aJie B LIJIOMY CMUCII
HE 3MIHIOETHCSI.

JIJisi BU3HAUYEHHSI 4aCTOTHOCTI BUKOPUCTAHHS PI3HUX CHOCOOIB Ta MPUIOMIB
BIITBOPEHHSI AaBTOPCHKUX HEOJOTI3MIB B YKpPaiHCBKOMY TMEpeKIaal poMaHy

E. Bepmxkeca «MexaHiuHAHN arteTbCUH» OyIo ckiaaeHo miarpamy (puc. 3.3).

AHTOHIMiYHa
3amiHa; 1

Nepeknapaybkuit \KaibryBaHHA

. inicHe
Heonoriam; 8 4

nepeTBopeHHsA; 8

OonyLleHHA
rpamaTuKaTani3oBaH
UX OAWNHULb; 2

3amiHa
rpamaTuyHux popm;
dyHKUiOHaNbHUI
aHanor; 8

TpaHcno3suuis; 3 3

JopaBaHHA
rpamaTUKanNizoBaHu
X oauHuUUb; 4

Onucosuit
nepeknag; 4

JlekcnyHe
pO3ropTaHHA; 2

JlekcnyHe
3ropTaHHa; 4 TleHepanisauin; 2

MetaopunyHa
Mogaynsauin; 1 andepeHTauin; 2

KpeTtunsauif; 4

Puc. 3.3 Cnocobu Ta npuitoMH BIATBOPEHHSI aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB B
ykpaiHcbkoMy nepekiazi pomany E. bepmkeca «Mexaniunuii anenascun» (%).

3 giarpamu Ha puc. 3.3 MOXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, III0O YAaCTOTHICTh
BUKOPHUCTAHHA PI3HUX CHOCOOIB Ta MPUHOMIB BIATBOPEHHS aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB B
yKpaiHChkOMY mepekianl pomany E. bepmkeca «MexaHiyHUN — anenbCUH
nepexiagaueM O. BynieHkoM posnoaumiacs HeoAHakoBo. Tak, HaiuacTimie

nepeKsaagad BUKOPUCTOBYBAB CKBIBAJCHTH (MEPEBAXKHO BIHOCHI Ta YacCTKOBI)
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(24 %), nexcuune omymeHHs (16 %), 100ip ¢yHKIIOHaTREHOTO aHaory (8 %) Ta
uTicie  neperBopeHHs (8 %). Haiipiqme — 3acTocoByBanmucs  OMYIIEHHS
rpaMaTUKami30BaHUX  OJMHMIb,  JIGKCHYHE  PO3TOpTaHHS,  TeHepasi3aiis,
metadopuuna audepentiais (mo 2 %). Sk BUKIIOYEHHS, B OJUHUYHUX BHITaJIKaX
3aCTOCOBYBAJIOCS KaJIbKyBaHHs Ta Takl TpaHchopMallii sk MOAYJIALISA Ta aHTOHIMIYHA

3aMiHA.

BucnosBku 10 Po3ainy 3

1. Ananmi3z cnoco6iB Ta MPUHOMIB BIATBOPEHHS aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB B
yKpaiHCbKOMY mepekiiafl pomany E. bepmxkeca «MexaHIYHUHN aneabCUH» JO3BOJISIE
3pOOUTH BHCHOBOK, III0 BHUKOPUCTOBYBAJIMCS Takl CIOCOOM BIJITBOPEHHS SIK
OykBasIbHI (KaJbKyBaHHS, IEPEKIaAAbKUNA HEOJIOT13M), GYHKIIIOHAIBHI (BITHOCHI Ta
YaCTKOBI €KBIBaJE€HTH, ()YHKILIOHAJbHUN AHAJIOT, ONHUCOBUW MEpPEKIaa), a TaKOX
JIEKCUYHI 1 JIEKCUKO-CEMaHTU4YH1 TpaHcgopMallii (JEKCUYHE OIYIEHHS, JEKCUYHE
pO3rOpTaHHs, JIEKCUYHE 3TOpPTaHHs, TeHepai3ailisi, KOHKpEeTH3allis, 3MiIICHHS,
MoayJaLis, metadopudyHa audepeHitianis); rpaMaTiyHl TpaHnchopmariii (OmyeHHs
rpaMaTUKaTi30BaHUX  OJIMHUIIb, JIOJABaHHS  TPAMATHKATI30BaHUX  OJIMHUIIb,
TPaHCHO3MIIA, 3aMiHa TpaMaTHUYHUX (POpM); JEKCHKO-rpaMaTU4Hl TpaHchopmarii
(iTicHe IEpEeTBOPEHHS 1 aHTOHIMIYHA 3aMiHa).

2. Haiiuactime mepeknamad BUKOPHUCTOBYBaB (DYHKITIOHAJIBHI CIIOCOOM
BiATBOpeHHS (35 %) 1 JIKCHYHI Ta JIGKCUKO-CeMaHTH4H1 TpaHchopmarii (35 %).
Pinme 3actocoByBanmcs rpamatuuni Tpancdopmariii (12 %), pexcuko-rpamaTH4HI
tpancdopmariii (9 %) ta OykBanapHi ciocobu nepekiiany (9 %).

3. Kpim Toro, sIKicHU aHa3 OTPUMAHUX JaHUX JIO3BOJIMB TAaKOXX BU3HAUWTH,
10 T YaC BUKOPHCTAHHS PI3HUX CIIOCOOIB BIATBOPEHHS Ta TpaHChOpMaIliid HEPiIKO
BiI0yBanacss CTUJICTUYHA HEWTpaiizalis aBTOPCHKUX HEOJOri3MiB, IO YaCTKOBO

6}’JIO KOMIICHCOBAHO IICPCKIIaIa4CM.
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BUCHOBKH

AHani3 HayKOBOI JITEpaTypy Ha PIBHI TEOPETUUYHOIO y3arajibHEHHS JO3BOJIMB
3pOOHUTH HACTYIHI BUCHOBKH. 111 HEOJIOT13MOM PO3YMIIOThH CJIOBO, 3HAYEHHS CJIOBa
ab0 CIOBOCHOJYYEHHS, K€ HEU[0JIaBHO 3'BUJIOCS y MOBIi. Jl0 HUISAXIB Ta MPUYHMH
YTBOPEHHSI HEOJIOTI3MIB CJIiJI BITHECTU TaKi YMHHUKH, SIK MDKKYJIBTYpHI KOHTaKTH,
HEOOX1THICTh 3alIOBHEHHS JIaKyH, 10 0OYMOBIIIOIOTh MOSBY 3allI03HMY€Hb; BIIOUTTS Y
MOB1 MOJIM, TPECTHXKY, HOBU3HHU; IPArHeHHsS 10 OUIBIIOI TOYHOCTI 1 CTHCIOCTI
BUpa)X€HH a00, HaBMaKu, PAarHEHH 70 BIIXO/Y BiJl ICHOCTI HAHMEHYBaHHS.

[linx aBTOpchbKMMHU  HeoJsiori3MaMu  (a00  aBTOPCBKMMH ~ HOBOTBOPaMH)
PO3yMIIOTHCS CJIOBA 1 CIOBOCTIONYYEHHS, CTBOPEH1 KOHKPETHUM aBTOPOM JJIsSI TIEBHUX
XYJOKHIX 1ieil. Bin MOBHUX HEOJIOTI3MIB aBTOPChKI HOBOTBOPU  BIAPI3HSIOTHCS
TUM, 1[0 3HAYEHHS aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB MOIIUPIOETHCS JIUIIE HA OMUCYBAaHE B
KOHTEKCT1 SIBUILE 1 aBTOPCHKUII HOBOTBIP HE BUKOPUCTOBYETHCS T103a JaHUM
KOHTEKCTOM, TOJl SIK 3HAYEHHS MOBHUX HEOJIOTI3MiB MOLIMPIOETHCA HAa BCl MOAI0HI
SBUIIA 1 HEOJOTI3MH OTPUMYIOTH PO3MOBCIOKEHHS Y MOBIl. Cepes mparMaTUdHUX
(GyHKLIA aBTOPCHKOTO HOBOTBOPY Yy XYAOKHBOMY TEKCTI MOKHAa Ha3BaTu
CUMIITOMATHYHY, CHTHAJIbHY, (DYHKIIIFO 3aTy4eHHsI YBaru aapecara TOIIO.

B poGoTi Oynu po3rasHyTI nepekiagabKi cTpaTerii BIATBOPEHHS HOBOTBOPIB.
[Ipu mepexnani aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB BUKOPUCTOBYIOTH CTpaTerii JOMECTHKAIli
Ta (QopeHizamii. Aje Ayxke pIIKO Mepekiagadyi BAAIOTHCS TIIBKA 10 OAHIET 3 IUX
cTpareriii. Sk mpaBuiio, 0jIHA 3 HUX MPEBAIIOE, a 1HIIIA BUKOPUCTOBYEThCS MeHIe. B
SKOCTI MepeKIafabKiuX croco0iB BIATBOPEHHS aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB PO3TIISHYTO
TpaHcoOpMaIiiiHUil MiAXid, JEHOTATUBHUN MiAX1A 1 KOMYHIKATHBHHM MIAXIA.

Haii0inp11 TOIIIEHUM BUJIAETHCS TTOEAHAHHS YCIX TPHOX IMIJIXOJiB, OCKUIBKHA TaKUM
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YMHOM, MOXXHA JOCSATTH aJEeKBAaTHOrO BapiaHTy mnepeknany. OTxe, yKHUBaHHA
aBTOPCHKHUX HOBOTBOPIB Y TEKCTI NOTPEOY€E PETENBHOTO AONEPEKIIAJAILKOTO aHaII3Y,
1100 TOYHO 1AeHTU(]IKYBATH 3aIyM aBTOpa Ta BU3HAUYUTHUCS 31 CTIOCOOOM TMEpeKIany —
30epexeHHs / He30epekeHHS 00pa3HOCTI, KOHOTAIIii, TeHepy TOIIIO.

XyI0XHIN TUCKYpC — 11€ BTUICHHS BEpOabHOIO IMOBIJIOMJICHHS, IO TIepeaae
IPEeIMETHO-JIOTIYHY, €CTEeTHYHY, O0OpaszHy, eMOIliiiHy ¥ OIiHHY iH(popMaIlliio,
00’€HaHy B 17IEWHO-XY/I0)KHBOMY 3MICTI TEKCTY B €1uHe Iiiie. [IpoBigH1 JIHTBICTH
BIJIHOCATh XYJOKHIM JTUCKYPC 0 P13HUX THINB JAUCKYPCIB, KOKHUM 3 SIKUX BUKOHYE
neBHy (QyHKIi0. TBOPH NOCTMOAEPHICTCHKOTO XYJI0XXHBOTO JHUCKYpCy Oyaydu
MPOJYKTOM BUIBHOTO TBOPYOTO BHOOPY aBTOPOM (parMeHTa peajbHOCTi, 32 BCI€i
HECXO0KOCTI MI’K COOOI0, YHIKAIBHOCTI i1 HEMOBTOPHOCTI 3aBXIH MICTUTUMYTh CXOX1
pucH, ajpke 0OpaHuil Xy0KHUKOM 00’ €KT Mi3HAHHS € HE XaOTUYHUM, BUIAJKOBUM, a
CKEpOBAHUM 1 MIAMOPSAIKOBAHUM JIii IEBHUX CHJL.

3a cCeMaHTUYHUMU O3HAaKaMu OyJI0 BUAUIEHO 16 rpyn HOBOTBOPIB, OUIBIIICTD 3
AKUX TOAUIAEThCA Ha miarpynu. CeMaHTHYHUN aHalli3 MOKa3aB, IO HaWOLIBII
PO3MOBCIOPKEHUMH € HOBOTBOPH TPYN «HOBOTBOPH, IO HOMIHYIOTH JIIOJIMHY Ta
M03HAYAIOTh ii BIACTUBOCTI», «HOBOTBOPH Ha TO3HAUEHHS Jii» Ta «HOBOTBOPHU Ha
MO3HAYEHHSI COMAaTUYHUX SIBUI. AHai3 Kiacudikailii 3a CEeMAaHTUYHUMH O3HAKaMU
MOKa3aB, 0 HOBOTBOPU y POMaHI OXOIUIIOIOTH Maike yCl cepu XKUTTS MOJOJI
JIpyroi noJoBUHUA XX CT.

CnoBOTBOpUYMI aHaji3 J103BOJMB BU3HAYUTU TPU OCHOBHI HUIAXU Y TEKCTI
pOMaHy: CTBOPEHHSI HOBOTBOPIB 3 BUKOPHUCTAHHIM KOPEHEBUX MOP(PEM pOCIHCHKOTO
MOXOJIKEHHS; CTBOPEHHSI HOBOTBOPIB 3 BUKOPHCTAHHSM BHKIIIOUHO AHTJIHCHKUX
MOp(eM Ta CTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB, Y SKUX BUKOPUCTOBYIOTHCS MOpP(HEMH THIIMX
MoB. HailOupI1 NOMMPEHNMH BUSIBUIIMCS HOBOTBOPH 3 BUKOPUCTAaHHSM KOPEHEBHUX
MOpdeM pPOCIHCHKOTO TTOXOKEHHS — BOHM ckiianu 82,8 % Bij ycix MpoaHalli30BaHUX
HEOJIOTI13MIB.

Bbyno BunineHo micte mparMaTUYHUX (YHKIIH, SKI BUKOHYIOTh HOBOTBOPHU Y

TEKCTI pPOMaHy, 30KpeMa, CcUMOTOMaTW4yHa QYHKISA, CUTHAJIbHA (QYyHKIISA (110



81

CTUMYJIOE TIEBHY pPEaKIliio), (YHKI[S NMPUBEPHEHHSA yBaru (IO BKJIOYAaEe B cebe
JIEKOpAaTUBHY, KpEaTUBHY Ta IrpoBy), (YHKINS aKIEHTyallill KOMYHIKATHBHO
3HAYYIIUX EJEeMEHTIB, (yHKIis KoMripecii iHopmarllii Ta eTHO-iAeHTH(]IKyroua
byHKIIii.

AHaJi3 crnoco6iB Ta TPUHOMIB BIATBOPEHHS AaBTOPCHKMX HOBOTBOPIB B
yKpaiHchbKOoMY miepeknai pomany E. bepmkeca «MexaHiuHMI aneabCUH» T03BOJISIE
3pOOMTH BHCHOBOK, IO MpU TMEpPeKafl BUKOPUCTOBYBAIMCS TakKl CIOCOOM SIK
OyKBaJIbHI (KaJIbKyBaHHsI, TIEpEKIIalallbKuii HE0JI0Ti3M), (PYHKI[IOHATBH1 (BIAHOCHI Ta
YaCTKOBI €KBIBaJE€HTH, ()YHKLIOHAJbHUN AHAJIOT, OMHUCOBUW MEPEeKIaa), a TaKOX
JIEKCUYHI 1 JIEKCUKO-CEMaHTU4YH1 TpaHcopMallii (JEeKCUYHE OIMYIIEHHS, JIEKCUYHE
pO3ropTaHHs, JIEKCUYHE 3TOpPTaHHs, TeHepati3ailis, KOHKpEeTH3allis, 3MIiIICHHS,
MOAYJIsIIsA, MeTadopruyHa audepeHItialis); rpaMatuyHi Tpanchopmariii (OmyeHHs
rpaMaTUKaI30BaHUX  OJIMHUIIb, JIOJIAaBaHHS  TpaMAaTHKATI30BaHUX  OJIMHUIIb,
TPaHCHO3MUIIA, 3aMiHA TPaMaTHUYHUX (POpM); JEKCHKO-rpaMaTU4Hl TpaHcdopmarlii
(iTicHe IepeTBOPEHHS 1 aHTOHIMIYHA 3aMiHa).

Haituactime  mnepekiiagad  BUKOPUCTOBYBAaB  (DYHKI[IOHAJIBbHI  CIIOCOOM
BIATBOpeHHS (35 %) 1 JIGKCMYHI Ta JIEKCUKO-CeMaHTW4H1 TpaHchopmanii (35 %).
Pinme 3actocoByBanucsi rpamatuuni Tpancdopmariti (12 %), jgexcuko-rpamaTH4HI
Tpancdopmariii (9 %) ta OykBanabHi ciocobu nepekiiany (9 %).

Kpim Toro, sikicHMI aHali3 JaHUX JO03BOJIUB TAKOXX BU3HAYMTH, IO IMiJI 4ac
BUKOPUCTAHHSA PI3HUX CMHOCOOIB BIITBOPEHHS Ta TpaHchopmaliiii HEepiaKo
BiI0yBanacss CTUJICTUYHA HEWTpadizalisi aBTOPCHKUX HEOJOri3MiB, IO YaCTKOBO
OyJI0 KOMIIEHCOBAHO MEPEKIIaAaueM.

Pesynbrat AOCHDKEHHS MOXYTh OyTH BHUKOPUCTaHI SIK TIpU  aHai3l
MepeKIaay MOCTMOJCPHICTCHKUX XYMOXHIX TBOPIB, TaK TPH aHami3l TMepeKiiagy
aBTOPCHKUX HOBOTBOPIB PI3HUX KaHPIB XYA0KHbBOI JITEPATYPH.

[lepcriekTUBM  MONANBIIOTO  JOCHIDKEHHS TepeadadaroTh  JOCIHIKEHHS
aBTOPCHKHUX HOBOTBOPIB Y MOCTMOJIEPHICTCHKUX POMaHaX 1HIIMX aBTOPIB, a TAKOXK Y

TBOpax IHILIUX >KaHPIB XyJI0KHBOTO IUCKYPCY MOCTMOJIEPHY.



82

CIIMCOK BUKOPUCTAHMUX /IKEPEJI

1. AmunakcapoBa [. ®. CpaBHUTENbHBIA aHAIU3 HEOJOTM3MOB B
COBpEMEHHOM pycckoM H HeMelkoM si3bikax. URL: https://www. sravnitelnyy-analiz-
neologizmov-v-sovremennom-russkom-i-nemetskom-yazykah.pdf.

2. Aungpieako T. Crparerii BIATBOPEHHS I1HIIIOMOBHUX €JEMEHTIB Y
MOBJIEHH1 TEPCOHAXKIB XYJ0KHbOrO TBOpY // ®Dinosioriuni Tpakratu. 2012. T. 4. Ne 1.
C.11—-16.

3. Apuonsg U. B. Ctunuctuka. CoBpeMEHHBIN aHTIIMICKUAN sI3bIK. MOCKBA:
ACT, 2012. 222 c.

4, bamora E. TI'. Heomoriamu anrmiiickkoi MoBH cdepu  ekosorii
(Teopernuni 3acaan) . URL: http://eprints.zu.edu.ua/2233/1/06begmse.pdf.

5. bapxynapos JI. C. fI3bik u mepeBoj (BOMPOCHI OOIIEH M YaCTHOM TEOpUHn
nepeBoja). MockBa: MexayHapoiabie oTHoIeHus1, 1975. 240 c.

6. bensuun B. II. TICHXONMHTBUCTUYECKHE ACIEKTHl XYHA0KECTBEHHOIO
tekcta. MockBa: MI'Y, 1988. 120 c.

7. benoBa A. JI. TIoHATTS «CTWIbY, «OKaHP», «IUCKYPC», «TEKCT» y CydacHIH
minrBicTuul // [Hozemua ¢inonoris. Kuis: Buma mkona, 2002. Bun. 32—33. C. 7—
14,

8. bineubka O. I'padon sk 3aci0 BUpaKEHHS BUMOBHUX THMIB Y
OCTMOJICPHICTCHKOMY XYJOKHbOMY TekcTi // HaykoBmii BicHuk JIJITY imeni
I. ®panka. Cepisa «Dinonoriuni Haykw». MoBo3zHaBcTBo. 2014. Ne 2. C. 11—17.

Q. bo6posckas I'. B. IIparmatuueckue pyHKIUU HUTYp UHTEPTEKCTA: OIBIT

kiaccudukanuu (Ha Marepuane TekcToB medatHeix CMMUW) // Jlunamuka wu


http://eprints.zu.edu.ua/2233/1/06begmse.pdf

83

(YHKIITMOHHPOBAHHUE PYCCKOTO sI3bIKa: (paKTOPhI U BEKTOPHI: CO. Hayd. CT. 1O Matep.
MexnayHnap. Hayd. koHd. Bonrorpaa: Uzn-so BITIUK PO, 2007. C. 146—149.

10. bpanmec M. Il. Ctunuctuka tekcta. Teopetmueckuit kypc. Mocksa:
[Tporpecc-Tpagunus, UHOPA-M, 2014. 416 c.

11. byo6neinuk JI. B. [Ipo6iemaTrka Xy10)KHBOTO TEpPEKIIaay: CeMaHTHUKO-
cruwiictuuHi acriektu. Jlymesk: BIEM, 2009. 68 c.

12. bynuuii B., Inbaunibkuii M. TlopiBHsnbHE niTeparypo3HaBcTBo. Kui: Bu.
Him «KueBo-MorumisHebka akaaemis», 2008. 430 c.

13. bsnuk B. 3HaueHHs HEONMOTI3MYy: CeMIOTHYHUN acnekT // HaykoBi 3amucKu.
Bunyck 129. Cepis: ®inonoriuni Hayku (MoBo3HaBcTBO). KipoBorpaa: PBB KIITY
iM. B. Buaanuenka, 2014. 536 ¢. C. 3—.

14. Bunorpanos B. C. Beenenue B nepeBojioBesienue. Mockpa: M3gaTenbcTBo
MHCTUTYTAa 00111ero cpeanero oopazosanust PAO, 2001. 224 c.

15. Bnaxos C. ®nopun C. HenepeBomumoe B 1miepeBoje. Mockaa:
Mexaynapoansie otHomeHus1, 1980. 322 c.

16. Boitnmy M. B.  Crparerum  JMHTBOKYJIBTYpHOH  aJanTaliu
XyJI0’)KETCBEHHOTO TeKcTa mpu nepesoe. Jucc. [lepmb, 2010. ABTopedepar. 20 c.

17. Boxanpuyk I'. ABtopcbki HOBOoTBOpu B moesii 20-30-x poki. URL:
http://kulturamovy.univ.kiev.ua/KM/pdfs/Magazine42-14.pdf.

18. Bockoboiiank I'. JI. TokaecTBO W KOTHUTHUBHBIM JIUCCOHAHC B
IepEeBOIYECKON Teopuu U npakTuku. Mocksa: MI'JIY, 2004. 296 c.

19. Beirotckuii JI. C. Ananu3s scretrudeckoi peakuuu: [Icuxonorus HCKyccTBa.
Mocksa: Jlabupunt, 2001. 480 c.

20. l'azuzoBa JI. ABTOpCKME HEOJOTH3MBI KaK CpPEACTBO JOCTHXKCHUS
oMopuctuiaeckoro d¢gdexkra // BectHuk YensOMHCKOTO TOCYAapCTBEHHOTO
yauBepcuteta. 2013. Ne 29 (320). ®unonorusa. HckycctBoBenenue. Beim. 83.
C. 27—30.

21. T'ap6osckuit H. K. Teopus nepeBoga. Mocksa: MI'Y, 2014. 544 c.



84

22. Tomuk C. B. Oco6muBocTi QyHKIIIOHYBaHHS MpedikcanbHOT HOMIHALIT y
cydacHii anrmiiicekiit MoBi. [Quc. JIeBiB, 2001. ABTOpedepar. 20 c.

23. JIeopxernipka M. II. doHeTnka aHTIIMCHKOT MOBU: (POHOCTHUIIICTHKA 1
pPUTOpHKA MOBJIEHHEBOI KOMYHiKalii: moci0. ans ctyn. BH3. Binnunsa: HoBa xuura,
2015. 240 c.

24. Jleppuna XK. O rpammaronorun. Mocksa: ACT, 2000. 232 c.

25. Jlsuenxo HO. BinTBopeHHST MapKOBaHOCTI 1HJWBIAYyaJlbHOTO MOBJIEHHS Y
XyJI0O)KHBOMY Tepekiiafi // MoBHI 1 KOHIeNTyajabHl KapTuHH cBiTy. 2010. Bum. 2.
C. 136—143.

26. XKXuxoma O. IHnuBimyanbHO-aBTOPCHKI HOBOTBOPHM $IK 3aci0 BTOPHUHHOI
HOMIHAIII1 y cydyacHOMYy noetuuHomy auckypci. URL: http://litmisto.org.ua/?p=7558

217. 3a6otkuna B. U. HoBas nexcrka COBpeMEHHOTO aHTJIIMICKOTO S3bIKA.
Mocksa: Briciias mkoia, 1989. 126 c.

28. 3aBana 1O. O. InauBinyansuuii ctiuib E. bepmkeca 1 nuisaxu ioro
300paKeHHS B YKpaiHChbKOMY Tepekiiai (Ha MaTepialii poMany «MexaHiuHun
anenbcuH») // CtyaeHTchki HaykoBi ctyaii. 2013. Bum. 1 (32). C. 11—13.

29. 3aBpsiioBa [. A. IlperneneHTHBIH TEKCT KaK CPEICTBO MAapOAUPOBAHUS
nerekTuBHOro nuckypca // BectH. KemepoBckoro roc. yH-ta. 2013. Ne 1 (53).
C.19—22.

30. 3anumii FO. A. P0o3BUTOK CIIOBHMKOBOTI'O CKJIaay aHTIiHChKOi MoBU B 80Ti
9011 poxu XX cromitts. Juc. 3anopixxs, 1999. Asropedepar. 20 c.

31. 3opiBuak P. Peanis 1 mepexnaa: Ha maTepianl aHTJIOMOBHUX MEpPEKIIaJliB
yKpaiHncbkoi mpo3u. JIbBiB, 1989. 216 ¢

32. Unpbun U. ITloctctpykrypanusMm. [lekoHcTtpyktuBusMm. I[loctmMoaepHu3Mm.
Mocksa: ACT, 1996. 407 c.

33. Kazeiny6d H. H. [IuckypcuBHOE TpPOCTPAaHCTBO Kak (hparMeHT S3bIKOBOI
KapTUHbI MUpa (TeopeTnyeckas moaens). Upkyrck: UTJTY, 2016. 222 c.

34. KapaymnoB 0. H. OT rpaMmaThkyi TeKCTa K KOTHUTHBHOH CTPYKType

nuckypcea // S13wik. [loznanue. Kommynukanus. Mocksa: [0. u.], 1989. 344 c.



85

35. Kimenko 0. B. Beryn o nepeknany. Xepcon: XJ1Y, 2007. 47 c.

36. KoGsikoB O. M. InTepniHrBambHi BEKTOPHM MOJOJIKHOTO CJEHTY Ha
MaTepiali aHTJIOMOBHOTO Ta YKPaiHOMOBHOTO IHCKYpCiB // DiIONOTiuHI TpakTaTH.
2011.T. 3. Ne 3. C. 79—85.

37. KoBrynenp O. Axryamizaiis SK 1HHOBAIlIMHUN TIpOIlEC y JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHIN CUCTEMI Cy4acHOi yKpaiHChKOI JiTepaTypHOi MOBH // YKpaiHChbKa MOBa.
2016. Ne 3. C. 93—108.

38. Komnoiz XK. B. [lo nutanus npo audepeHiiaiiro OCHOBHUX MOHATh HEOJOT11
// Bicauk 3amopi3bK. AepkaBHOTO yHiBepcuTeTy. 2002. Ne 3. C. 78—83.

39. Konoi3z XK. OkazioHalibHI yTBOpEeHHS B poMaHi Yiaca Camuyka «Mapis» //
Mamngpisers. 2004. Ne 1. C. 211—215.

40. Komuccapo B. H. Teopus nepeBona (JINHIBUCTHUECKHE aACIHEKTHI).
Mocksa: 1999. 430 c.

41. Konnparenko H. B. YkpaiHcbkuil MOAEPHICTCHKUN 1 MOCTMOAEPHICTCHKUI
JUCKYPC: KOMYHIKaTUBHO-TIPAarMaTUYHUN Ta TEKCTOBO-CUHTAKCUYHMM actiekTH. [uc.
Kuis, 2012. ABatopedepar. 40 c.

42. Konapamos H. Ilpenucnosue // [paxkckuii tMHTBUCTHYECKHH KpykKOK. CO.
cT. Mockaa: IIporpecc, 1967. C. 7.

43. Konomanpka . O. OcoGnauBoCTi iHTerpailii HOBUX JEKCUYHUX OJUHUIID Y
cuctemy MoBHu // Bicuuk JIpBiBchkOTO yHiBepcuteTy. Cepis [Ho3zemHi moBu. 2012.
Bum. 19. C. 174—179.

44, KonrutoB B. B. Teopis 1 npaktuka nepeknany. Kuis: FOnisepc, 2003. 280

45. KopnayxoBa H. IlepeBomueckue cTpaTerud B acHeKkTe MaHUMYJISINU
cosHanueM // BectHuk HWpKyTckoro rocynapcTBEHHOIO JIMHIBUCTHYECKOTO
yauBepcuteta. 2011. Ne 3 (15). C. 90—96.

46. Kopusira K. K. Ocob6nuBocti BiaTBOpeHHs ‘“nadsat” B yKpaiHCbKOMY Ta

pociiickkoMy Tmiepeknagax pomany EnToni bepmkeca «MexaHIYHMI ameabCHH.

2012. URL.: irbis-nbuv.gov.ua/.../cgiirbis_64.exe?...DOWN...



86

47. Kopynens 1. B. Teopis 1 mpakTuka mnepekiany (aclmeKTHUH Mepexian).
Binnnng: Hosa Kuwura, 2011. 448 c.

48. Kyxapenko B. Inrteprperaris rekcty. Binnuns: Hosa kaura, 2004.

272 c.

49, Jlarpimes JI. K. Texnonorus nepeBoga. Mocksa: HBU-TE3AVYPYC, 2010.
280 c.

50. JleBumpkuit A. €. @yHKIIIOHAJIBHI 3MIHM B CHCTEMiI HOMIHATHBHHUX
OJIMHUIIL Cy4acHO1 aHrmiicekoi MoBu. Jluc. Kuis, 1999. Asropedepar. 36 c.

51. JlennBau J. IlepeBoa kyapTyp B 3moxy riobanusanuu // Studia Slavica
Savariensia 2013. 1—2. C. 335—343.

52. Mazypuk JI. B. IHHOBaImiliHI TPOIIECH B JEKCHUIl CY4acHOI YKpaiHCHKOI
miteparypHoi MoBH (90-1 poku XX ct.). Quc. JIeBiB, 2002. ABTOpedepar. 21 c.

53. Macnos 1O. C. Bsenenue B sa3piko3Hanue. MockBa: Breicmr. mxk., 1998.
418 c.

54. Menbauk 1. OkaszioHanbHI €MOIIIHHO-EKCIIPECUBHI YTBOPEHHS B Jpami
Mapii Marioc «Illlogernuk ctpadenoi». URL: http://eprints.zu.edu.ua/15823/-12078-
87.pdf.

55. Mizin K. Crneunudika mepexnany yKpaiHCHKOIO MOBOIO AHTJTIHCHKHUX 1
HIMELIbKUX T€HJIEPHO MAPKOBAHUX CTAJIMX CIOBOCIONYyYeHb // JIIHrBicTHKa [30. HAYK.
np.]. Jlyrancek: JIHY imeni Tapaca [lleBuenka, 2014. Nel (31). C. 23—30.

56. MoBuyn JI. HapomxkeHe ChOTOIEHHSM: MPO 3MIHM B JIGKCHIIl CY4acHOI
yKkpaincbkoi MoBH // IluBocioBo. 2006. Ne 7. C. 43—A45.

57. Moxeitko M. A. «Dwiocodus IETEKTUBA»: KIACCHKA HEKIACCHUKA
nocTtHeknaccuka // Tonoc. 2007. Ne 1 (15). C. 145—151.

58. Mowuceesa U. 10. [lparmatndeckue (QyHKIUHM TOCIOBUIl U TIOTOBOPOK //
Bectuuk OI'Y. 2004. Ne 11. C. 170—172.

59. MoiceeBa H. MoBHI Ta mo3aMoBHI (DaKTOpU HEOJIOTi3allli JIEKCUYHOTO
ckiany Himeubkoi mMoBHM // Hayk. 3am. Cep. ®inosjoriudi Haykd (MOBO3HABCTBO).

Kipoporpaz : PBB KAITY im. B. Bunauuenka, 2011. Bun. 96 (1). C. 587—590.



87

60. MoctoBwmit M. I Jlekcukomorist anriiicbkoi MoBHu. XapkiB: OcHoBa, 1993.
256 c.

61. Onepup A. O mepeBoae HEOJIOTU3MOB M OKKA3WOHAIM3MOB Ha PYCCKHM
a3plk  (Ha ~ Mmarepuane — TenecepuanoB  mpousBoactBa  CIIIA).  URL:
http://www.rusnauka.com/16_ ADEN_2011/Philologia/6_88728.doc.htm

62. ITaBnoBa A. B. CBenenusi 0 KylnbType U «ITHHUYECKOM MEHTAJIUTETE» I10
JTAHHBIM si3bIKa // OT JUHTBUCTUKU K MUQY: JUHTBUCTHYECKAs KyJIbTYPOJIOTHS B
MOUCKaX «3THUYECKON MeHTanbHoCcTU». CankT-IleTepOypr: AnTtonorus, 2013. 352 c.

63. [Tapmmu A. Teopust u mpakTuka nepeBoaa. Mocksa: Pycckwuii s3pik, 2010.
161 c.

64. ITactpux T. B. Ilcuxonoriuni oco6mmBocTi ¢hopMyBaHHS MPOTYKTUBHOTO
OLTIHrBI3MY Y MaiOyTHIX nepekianauis. Juc. Kuis, 2007. ABTopedepar. 19 c.

65. [lepennomoBa O. C. [HTEpTEKCTyaNbHICTh SIK CHCTEMO TBIpHA TEKCTOBO-
nuckypcuBHa kareropis. URL: http://www.zgia.zp.ua/gazeta-/VISNIK 34 10.

66. [letpoBchka O. A. Oco6IUBOCTI BIATBOPEHHS «HAJCATy» B YKPaiHCHKOMY
nepekiazi pomany Entoni bepmkeca «Mexaniunuii anenscuny // XVII Mixuapoana
koH(pepenuis «Ilomit. CywacHi npobdinemu Haykw». 2017. Hampsm «I'ymaniTaphi
Haykm». Tom. 1. C. 89—290.

67. Ilusuenko E. Heonorusmel B coBpemeHHOM HemenkoM si3bike. 2010. URL:
http://www.pglu.ru/upload/iblock/bcb/uch_2010 iv_00008.pdf.

68. [lurynesckuit B. O. HWpoHus u BBIMBICEN: OT pOMaHTH3Ma K
nocrMoepHusmy. Pocros-na-Jlony: @onumanr, 2012. 418 c.

69. [lnotnukoBa, C. H. JluckypcuBHOE TPOCTPAHCTBO: K TpodiIeme
onpenenenus noustus. URL: http://md.islu.ru/node/147.

70. ITonaxoB E. M. Hacunme kak 3JIeMEHT MOJMTHYECKOW aHTUyTONUU //
O6mectBo: puocodust, uctopus, kynbrypa. 2013. Ne 2. C. 36—42.

71. Ilotebns A. A. Meicab u s361k. KuiB: Cunato, 1993. 192 c.


http://www.zgia.zp.ua/gazeta-/VISNIK_34_10

88

72. Tlouyenmos I'. I'. [Iparmatudeckue ocobennoct Tekcta // [Iparmatuueckas
WHTEpHpeTalus U mianupoBanue auckypea: Tes. CoBenjanusi-ceMmunapa. [lsturopcek:
Wzn-Bo [larturopck. men. uH-Ta uH. 513., 1991. C. 12—33.

73. Pebpiit I. MoBHI Ta eTHOMEHTaJdbHI OCOOJIMBOCTI MEPEKIATAIBKOTO
BIITBOpEHHS apTiaHriB. Jluc. Xapkis, 2016. 266 c.

74. Pepopmarckuit  A. A. Beemenme B s3piko3Hanme.  URL:
http://bibliograph.com.ua/yazikovedenie-1/index.htm

75.Pozen E. B. Ha mopore 21 Beka. HoBble cioBa W cClIOBOCOYETaHUS B
HeMelKoM s3bike. MockBa: Menemxkep, 2000. 192 c.

76. Pomanuyk €. Oka3zioHanizMu sik okpema rpyna // Bichuk XKutoMupchkoro
nep:kaBHOro yHiBepcuteTy. dinosnoriuni Hayku. 2011, Bum. 58. C. 52—255.

77.Pybakun H. A. Ilcuxonorust kauru u uurarens. Mocksa: Kuaura, 1977.
264 c.

78. CnoonnkoB B. B. Crparerus mepeBoja: oOmiee ompenenenue // BectHuk
UTJTY. 2011. Nel. C. 165—172.

79. Cunré A. D. O KyJIbTYpPHBIX IIEHHOCTSX SI3bIKA MEPEBOA: TOMECTHUKAIIHS
vs. ®openmsanms. URL: https://sjes.esrae.ru/pdf/2014/3/6.pdf.

80. CinsroBchbka 1. BusnauenHs Ta kiacudikamis  mepexIagarbKux
TpaHcopMmarliii y mporeci XyJoXKHBOTO Tepekyiany Tekcty // HaykoBi mpari.
®inonoria. Moso3nasctso. 2014. Bun. 209. T. 221. C. 89—293.

81. Cnaba O. B. AxtyanpHi mpoOiieMd PO3BUTKY HEOJIOTIUHOI JEKCUKH B
cyuyacHii Himerpkiii moBi // HaykoBuii BicHuk kadenpu FOnecko KHITY. Cepis
®inonoris. [legarorika. [lcuxomnoris. 2014. Bum. 29. C. 110—115.

82. Cimpmmukua I'. . OT TekcTa K CHMBOJIY: JIMHTBOKYJBTYPHBIE KOHIICIITHI
MPEIeICHTHRIX TEKCTOB B CO3HAHUU U AUCKypce. MockBa: Academia, 2010. 325 c.

83. Tomopor B. H. IlpoctpancTBo u TekcT // TekcT: ceMaHTHKa B CTPYKTypa:

cOopHUK Hay4YHBIX padoT. MockBa: Hayka, 1983. 229 c.


https://sjes.esrae.ru/pdf/2014/3/6.pdf

89

84. Tperstoxun A. H. Ilparmatuka mpoW3BOJHOTO cliOBa: (Ha Marepuale
HEKOIU(UIIMPOBAHHBIX MPHJIATATEIbHBIX B TEKCTaX MOJIUTHUYECKOM MpoIaraHibl
CIIIA). Jucc. Mocksa, 1985. ABtopedepart. 26 c.

85. Tpubynckass B. M. OHOMAacHONOTHYECKHE AaCMEeKThl aKTHBHOTO
CJI0BOOOpa3oBaHMsl B OOIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKOM TEKCTe (Ha maTepuaje COBD.
amepuKaHckoi repuoauku). Jucc. Mocksa, 1980. ABtopedepart. 24 c.

86. Tyosa P. X. JleTeKTUBHBIN TEKCT MOCTMO/IEpHA: MpeIeACHTHBIC ()eHOMEHBI
KaK JMHTBOKYJIBTYPHBIE MapKepbl HHTepTeKCcTyanbHOCTH // W3Bectus FOxHOTO
dbenepanpHOTO YHUBEpcUTeTa. Dumosor. Hayku. 2015. Ne 4, C. 65—71.

87. Tronenko 0. A. Ilepeknanaripka cTpaTeris JOMECTUKAIT K YMHHUK
HatioHanbHOI 11eHTrdikanii // Bicauk KHJTY. Cepis ®inonoris. 2015. Tom 18. Ne 2.
C. 184—189.

88. YcrinoBa B. JlinrBictTuuni ¢akTopu TOSIBU HEOJOTI3MIB Y Cy4YacHIii
HIMeIbKil MOB1 // HaykoBuit BicHUK MiXXHapOJIHOTO TYMaHITApPHOTO YHIBEPCHUTETY.
Cep. ®imosoris. 2015. Ne 15. T. 2. C. 154—156.

89. ®enopor A. B. OcHoBBI 00mIeil Teopuu TmepeBojia (JIMHTBHCTHYSCKHEC
npobisiemsl). Mocka: Cankrt-IletepOypr: @unonor. dgak. CII6I'Y, 2002. 418 c.

90. epemera K. FO. OcobauBocTi imioctunto EnToni bepmkepca Ha mpukiami
pomany «MexaHiuyHul anenbcun» // HaykoBi 3amucku HiKMHCBKOro Jep:kaBHOTO
yHiBepcuteTy M. Mukomnu ['orosst. Cep. @inonoriuni Hayku. 2014, Ku. 2. C. 288—
293.

91. upsieBa O. OkazioHaNI3M y XyI0XKHBOMY TEKCTI: JIHIBAJIbHUI CTATyC Ta
rojoBHI o3Haku (Ha Marepiami pomany [. Mromnep “T'oiimanka mguxanss™) //
Inozemua ¢unonoris. 2014. Bumn. 127. Y. 1. C. 104—109.

92. llipinsin E. A. HoBoyTBopeHHS y cCydYacHi HIMEUbKIH MOJOIIXKHIN
intepuer-moBi.  2013.  URL: http://philology.knu.ua/files/library/movni_i_-
konceptualni/46-4/45.pdf.

93. flkoBneBa E. CmnocoObl mnepeBoga aBTOpckux Heomorusmon. URL:

http://elib.bsu.by/bitstream/92.pdf.


http://philology.knu.ua/files/library/movni_i_-konceptualni/46-4/45.pdf
http://philology.knu.ua/files/library/movni_i_-konceptualni/46-4/45.pdf

90

94. Brinton Laurel J. The Structure of Modern English: A Linguistic
Introduction. John Benjamins Punlishing Co. 2000. 327 p.

95. British and western literature. A Thematic Approach. New York:
GLENCOE, 1985. XIV. 784 p.

96. Burke M. Iconicity and literary emotion // European Journal of English
Studies. 2001.Vol.5, No.1. P. 31—46.

97. BuBmann H. Lexikon der Sprachwissenschaft. Stuttgart: Kroner, 2008.
904 S.

98. Dyserinck H. Imagology and the Problem of Ethnic Identity. URL:
http://www.intercultural-studies.org/ICS1/Dyserinck.shtml

99. Fairclough N. Analysing Discourse. Textual Analysis for Social Research.
London: Routledge, 2003. 270 p.

100. Fairclough N. Language and Power. London; New York: Longman,
1989. 259 p.

101. Fischer R. Lexical Change in Present-Day English: a Corpus-Based
Study of the Motivation, Institutionalization, and Productivity of Creative
Neologisms. Thingen: Narr, 1998. 209 p.

102. Fludernik M. The Fictions of Language and the Languages of Fiction:
The Linguistic Representation of Speech and Consciousness. London.: Routledge,
1993. 458 p.

103. Hall. Understanding Cultural Differences Germans, French and
Americans. 1993, Yarmouth, Maine. 508 p.

104. Herberg D. Neologismen in der deutschen Gegenwartssprache. Probleme
ihrer Erfassung und Beschreibung // Deutsch als Fremdsprache. Leipzig, 2002. Ne 4.
S. 195—200.

105. Ihina Z. Introducing Communicative Linguistics: manual. Nizhyn: NSU,
2014. 190 p.

106. Koveces Z. Metaphor: A Practical Introduction. Oxford etc.: Oxford
University Press, 2013.


http://www.intercultural-studies.org/ICS1/Dyserinck.shtml
http://www.intercultural-studies.org/ICS1/Dyserinck.shtml

91

107. Krings H.P. Translation problems and translation strategies of advanced
German learners of French // Interlingual and intercultural communication. Tubingen:
Gunter Narr, 1986. P. 263—75.

108. Lakoff G., Johnson M. Metaphors we live by. Chicago; London: 2011.
239 p.

109. Leerssen J. National identity and national stereotype.
URL.: http://cf.hum.uva.nl/images/info/leers.html.

110. Miram G. Translation Algorithms. Kyiv: Elga, 2004. 176 p.

111. Morokhovskaya E.l. Fundamentals of Theoretical English Grammar.
Kuis: Buma mkosna, 1984. 285 p.

112. Nyce J.M. From Memex to Hypertext: Vannevar Bush and the Mind’s
Machine. New York: Kahn Publications, 2004. 472 p.

113. Quasthoff U. Deutsches Neologismenwdrterbuch. Berlin, New York: de
Gruyter, 2007. 324 S.

114. Shen Y. Cognitive Constraints on Verbal Creativity: The Use of
Figurative Language in Poetic Discourse // Cognitive Stylistics: Language and
Cognition in Text Analysis. Vol. I. Amsterdam / Philadelphia: John Bengamins,
2002. P. 211—230.

115. Silverstein M. Language structure and linguistic ideology // The elements:
A parasession on linguistic units and levels, April 2021, 1979: Including papers from
the Conference on Non-Slavic languages of the USSR (April 18, 1979). Chicago:
CLS, 1979. P. 194—206.

116. Silverstein M. The culture of language in Chinookian narrative texts; or,
On saying that... in Chinook // Grammar inside and outside the clause: Some
approaches to theory from the field. Cambridge, etc.: Cambridge Univ. Press, 1985.
P. 132—142.

117. Silverstein M. The three faces of «function»: Preliminaries to a
psychology of language // Social and functional approaches to language and thought.
Orlando etc.: Acad. Press. 1987. P. 17—18.


http://cf.hum.uva.nl/images/info/leers.html

92

118. Skrebnev Y. M. Fundamentals of English Stylistics. Mocka: ACT OOO
Actpens. 2000. 224 ¢

119. Venuti L. Strategies of translation. London and New York: Routledge,
1998. P. 240—244.

120. Wodak R. Disorders of discourse. London: Addison Wesley Publishing
Company, 1996. 216 p.

CINUCOK JTOBIJAKOBOI JITEPATYPU

(CIT) — AxmanoBa O. C. CrnoBapb JTUHTBUCTHYECKUX TEPMHHOB. MOCKBa:
Coserckas sanukioneaus, 1969. 607 c.

(JICH) — Jliteparypo3HaBuuii cCIOBHUK-A0BIAHUK. 3a pen. P. T. ['pom’ska, IO.
I. Komamniga, B. I. Tepemka. Kuis: B[ «Akagemis», 2007. 752 c.

(CYM) — CrnoBHuk ykpaincbkoi MmoBH: B 11 Tomax. 1970—1980.

(KCPK) — Crenanos 0. C. Koncrautsl. CioBaps pycckoi KyibTypsl (OmbIT
uccienoBanus). Mocksa: [1Ikomna «S3b1ku pycckoit KyaeTypbe», 2013. 824c.

(YME) — Vxkpainceka MoBa: Ennukionesis. Penkon.: PycaniBcekuit B. M.,
Tapanenko O. O., 3g6mok M. I1. Ta in. KuiB: Bua-Bo «YkpaiHchbka SHIIMKIIOTIETis
iM. M. II. baxxana, 2004. 824 c.

(DEP) — A Dictionary of English Phrases By Albert M. Hyamson, F. R. Hist.
S., London: George Routledge & Sons, Ltd. New York: E. P. Dutton & Co., 1992.
365 p.

(LDCE) — Longman Dictionary of English Idioms. London , 1991. 1057 p.

(OD) — Oxford Dictionary. URL.: http: www.oxforddictionaries.com.


http://www.oxforddictionaries.com/

93

CIIMCOK IZKEPEJI NTIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJIY

(MA) — bepmxec E. Mexaniuauii anenbcun. (Ilepexnmax Onekcanmpa
byuenka). URL: http://flibusta.is/b/330501/read#t9
(CO) — Burgess A. A Clockwork Orange. URL.:

http://flibusta.is/b/195430/read.



94

JIOJATOK

ABTOpPCHKI Heosori3mu y pomaHi E. bepakeca

«MexaHiuHuil aneJabcuH» Ta IX nepexkyaag Q. byneakom

Tekct opuriHany

TekcT nepeknany

There was me, that is Alex, and my
three droogs, that is Pete, Georgie,
and Dim (CO, URL).

Mu, mobmo s, Anexc, i mpu moi
kenmu — Ilim, [[ocopooci i [um
(MA, URL).

We sat in the Korova Milkbar
making up our rassoodocks what to
do with the evening, a flip dark chill
winter bastard though dry (CO,
URL).

Mu cudinu 6 monounomy 6api
«Kopoesa», nanpyorcyrouu i38ininu,
yum Ou 1020 3anoGHUMU Bedip |
omy JQUHABY 3UMOBY  XOJOOH)
Mmepsomy (0obpe xou 6Oe3 odowy)
(MA, URL).

The Korova Milkbar was a milk-plus
mesto, and you may, O my brothers,
have forgotten what these mestos
were like, things changing so skorry
these days and everybody very quick
to forget, newspapers not being read
much neither (CO, URL).

bap «Koposay 6ys monouno-
NIIOCOBUM MECMOM; 68U, Opamsa,
mabymo, yoice U 3a0yau, wo B0HO
make, omi Mecma, aodce Ceim
MiHAEMbCA OYaHce bucmpo, i i npo
éce 3abysaromv mummio, a 2azem
00Hax080 Hixmo He uumaec (MA,

URL).

They had no licence for selling

Jlozsony Hanpooadxc chnupmuo2o
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liquor, but there was no law yet
against prodding some of the new
veshches which they used to put into
the old moloko (CO, URL).

B0HU He MANu, ane 3aKOH Mool uje
He 3a00pOoHA8 HOBI BEWI, OMO}C
B0HU 000a8aU CKIIbKU 3A8200HO
8CAKOI  OpAHI Y  36UYAUHICIHbKE
monoko (MA, URL).

Our pockets were full of deng (CO,
URL).

Kuweni 6 mnac oOynu mnanxawi

oenveami (MA, URL),

Dim not ever having much of an idea
of things and being, beyond all
shadow of a doubting thomas, the
dimmest of we four (CO, URL).

Bin  yzacani me  6io3nauascs
KMIMAUuBicmio u 0ye
«HaUOusHiWUUY 3  YCiX  Hac
YOMUPHLOX, CNPasdcHiti mooi Xoma
nesipuui (MA, URL).

We wore our hair not too long and
we had flip horrorshow boots for
kicking (CO, URL).

Mu manu He HaOmo 00821 YynpuHu
u Oynu 83ymi 8 mynoHoci, MOUHUE,
ak  ons Oiuku, uepesuku (MA,

URL).

There were three devotchkas sitting
at the counter all together, but there
were four of us malchicks and it was
usually like one for all and all for
one (CO, URL).

bins cmotixu cudinu psiokom mpu
0€60UKI, ale JHC HAC, MAIbYIKOS,
oy10 yemaepo, i Mu
00mMpUMYBANUC NPABUNA. OOUH 34
scix, yci 3a oonoeo (MA, URL).

You’d lay there after you’d drunk the
old moloko and then you got the
messel that everything all round you
was sort of in the past (CO, URL).

Tu xoemae cobi monoxo, a mooi
posiseasco,, i mebe NocIuUHANA
MUCTb, WO 68Ce HABKONO — CNO2aou

(MA, URL).

10.

That sort of thing could sap all the
strength and the goodness out of a
chelloveck (CO, URL).

Lle minbku 6UCMOKMYE 3 YENLOBEKA
scio tioeo cuny u oyx (MA, URL).

11.

One of the three ptitsas at the
counter, the one with the green wig,
kept pushing her belly out and
pulling it in in time to what they
called the music (CO, URL).

Oona 3 mpvox yun O CMOUKU —
ma, wo 6 3eneHiu nepyyi, — nodaia
Haoyeamu U ymacyeamu — nio
«MY3UYKY», SIK GOHU HA3UBATU Me
summsi, ceoc yepesye (MA, URL).

12,

There was a doddery starry
schoolmaster type veck, glasses on
and his rot open to the cold nochy
air (CO, URL).

Lle 0ys cxooicuii Ha WKIIbHO2O
guUmesnsi mpemmiusuilL Cmapnsvop 6
OKYIApax, AKUUL Xanae pomom

xonoone Hiyne nosimpa (MA,
URL).

13.

So we goolied up to him, very polite,
and I said: “Pardon me, brother”
(CO, URL).

Mu 8giunuo nodpynini 00 Hb020, i

A ckazas: — Bubauaiime, Opyoice
(MA, URL).

14.

He looked a malenky bit poogly
when he viddied the four of us like

Konu e6in  3assadcus, sk  mu
yemeepo CHOKIUHO, 8BIYIUBO U
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that, coming up so quiet and polite
and smiling, but he said: “Yes?
What is it?” in a very loud teacher-

VCMIXHEHO ni0OX0OUMO 00 Hb0O2O, MO
mpoxu 30peu@ues, ooHaue 2010CHO
AK _ yyumens, 1 HAMA2AIOYUCH

type goloss, as if he was trying to
show us he wasn’t poogly (CO,
URL).

npuxosamu icnye, 8ionoeig. — Takx,

npowty. Illlo eam 3a6200n0? (MA,
URL)

15.

There were a few starry letters,
some of them dating right back to
1960 with “My dearest dearest” in
them and all that chepooka, and a
keyring and a starry leaky pen (CO,
URL).

Kinvka ooicmopuunux nucmis, we
60-co poky, 3 «moim narbOUMY i
Makow iHwow Qienvot, Kinbye 0is
KJIIOUI8 | npecmapas asmopyukd, 3
sakoi  npomixkano uopuunro (MA,

URL).

16.

Give these poor old baboochkas
over there a nourishing something
(CO, URL).

A yum 6ionum OabywKam npurecu
wocw noxpymxamu (MA, URL).

17.

Then we said: “Back in a minoota, ”
and the old ptitsas were still saying:
“Thanks, lads,” and “God bless you,
boys,” and we were going out
without one cent of cutter in our
carmans (CO, URL).

A mooi oconocunu: — 3a minymy
nosepuemoco. — Cnacubi, xaonyi.
Xaui bepedice sac bBoe, — minvku i
CNPOMOSTIUCH npooynvKomimu
cmapi yunu, Koau Mu nonxaiucsb Ha

6YIUYIo Oe3 neHca 6 KapmaHax
(MA, URL).

18.

“Makes you feel real dobby, that
does,” said Pete (CO, URL).

Cam  cobi  30aecwics  makum
HOPAOOUHUM, WO axMC 2UOKO, —

19.

Pete keeping chasso without, not
that there was anything to worry
about out there (CO, URL).

saysadcue ITim (MA, URL).

Ilim  nuwueca  Haosopi  «Ha
cmpbomey,  Xo4u  O0oekona U
nanysanra muwa (MA, URL).

20.

Then we cleaned the till, and there
was flip horrorshow takings that
nochy, and we had a few packs of the
very best top cancers apiece, then off
we went, my brothers (CO, URL).

Bunopooicnuewu xacy — 3000uy
BUABUNLACD YUMAL0I0 — i
npuxonuswiu  Kiibka — KOpoOOK

HAUKpAWuUX mpYinoK, Mu 3AUHSAIU
(MA, URL).

21.

When we got outside of the Duke of
New York we viddied by the main
bar’s long lighted window, a
burbling old pyahnitsa or drunkie
(CO, URL).

Konu mu sutiwinu 3 6apy «I'epyoe
HbIO-HvopKCbKuﬁ», mo 0ina 1o2o
8€/IUKOL YEHMPAIbHOI O0CBIMAEHOL
BIMPUHU 3ANPUMIMUIU HEOXAUHO20
ceapozo nvauiyy (MA, URL).

22,

So we got hold of him and cracked
him with a few good horrorshow
tolchoks, but he still went on singing
(CO, URL).

Mu nioxonunu tioco nonio pyku i
KitbKa paszie 000psaue 0oadbamyii
nio 6ik, ane GiH I O0ali 20pirAHUB

(MA, URL).

23.

This would be real, this would be

L]e naxno edice cnpasdicHim O€nom,
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proper, this would be the nozh, the
oozy, the britva, not just fisties and
boots (CO, URL).

Koau 6 XI0 10ymb mecaki, yeni,
Opimeu, a He cami Kylaku ma
yepesuxu (MA, URL).

24,

Billyboy holding her by one rooker
and his number-one, Leo, holding
the other (CO, URL).

bapoica mpumas ii 3a oony nanky, a
to2o nepuwiui nomivHux Jleo — 3a

opyey (MA, URL).

25,

So there we were dratsing away in
the dark, the old Luna with men on it
just coming up, the stars stabbing
away as it might be knives anxious to

Cmapuu Micayb, na saxuu yoice
CMynuau 00U, WOUHO GUUULO08, |
20Cmpo, Haye HOKiCI, 30JUCHYIU
3ipKu, Moebu Oadxcaroyu U cool

join in the dratsing (CO, URL). npuconamucy 0o Opaki (MA,
URL).
26. | With my britva | managed to slit | Meni  nowacmuno  posnopomu

right down the front of one of
Billyboy’s droog’s platties, very very
neat and not even touching the plott
under the cloth (CO, URL).

Opimeou cnepedy 00€x4#c0y 0OHOMY
3 bapoicunux Kewmos, ma max

217,

He got very razdraz, waving and
screaming and losing his guard and
letting in old Dim with his chain
snaking whisssssshhhhhhhhh, so that
old Dim chained him right in the
glazzies (CO, URL).

aKypamuo, wo J1e30 HAGimb He
mopxknynocs menra (MA, URL).

Xnoneyvb  po3niomuscs  yi#cAacHo,
3amemascs, 3a2apyas, Ympamus
nUIbHICMb [ nionycmug 00 cebe
Jumuuxa, AKUU KDYMOHY8
JAHY020M — 8HC-dic-oic-oic]  —

noyinue 0i0onaci NpPAMICIHbKO 8
anaski (MA, URL).

28.

Then we slooshied the siren sand
knew the millicents were coming
with pooshkas pushing out of the
police-auto-window sattheready
(CO, URL).

Lliei minymu mu nouynau 3a6UBaHHs:

cupen i 3po3yminu, wo mo ioyme
ApPAaoHUu, GUCMABUBUWIU 3 BIKOH

mawun «nywkiy (MA, URL).

29.

And now, with the nochy still

A noku wo 6 Hac we Jumsaue

molodoy, let us be on our way, O my | spems, 6Opamuku, xodimo Oani!
brothers (CO, URL). (MA, URL).

30.

| eased up and put the brake on, the
other three giggling like bezoomny
(CO, URL).

A ckunys weuokicms i 80apus no
2anbMax, a  pewma  mpoe
3aeueominu, sax oesymuue (MA,
URL).

31.

| opened this malenky gate and
walked up to the front door (CO,
URL).

A 8i0UUHUB MANEHbKY XBIPMKY 1
nioiiuios 0o ogepetl 6younxky (MA,
URL).

32.

| could slooshy somebody coming,
then a bolt drawn, then the door
inched open an inch or so, then |
could viddy this one glazz looking

A nouys, sax xmocb nioiliuio8,
8IOCYHY8 3acy8 1, NPOYUHUBUIU
mpoxu  08epi  Ha  JAHYIICKY,

sucmasus y winuny 2naz (MA,
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out at me and the door was on a
chain (CO, URL).

URL).

33.

We yeckated back townwards (CO,
URL).

Mu ixanu 0o micma (MA, URL).

34.

| opened the door of 10-8 with my
own little klootch (CO, URL).

A 6idimxkHye  0eepi  Hawioi
keapmupu 10-8 enracHum KurouiKom

(MA, URL).

35.

A bit of pain in my gulliver (CO,
URL).

ll]oco ymene oonumy!

(MA, URL)

2oaisep

36.

And then in the afterlunch I might
perhaps, if | still felt like it, itty off to
the old skolliwoll and see what was

vareeting in the great seat of gloopy
useless learning (CO, URL).

A nomim, ax mamumy Hacmpil,
3a2naHy 00 CB0€EI WKOMHA3IL U
0I3HAI0Cs, Y020 We HAsapili 8 mii

Kpaini  2aynux i  HenompioHux
ypokie (MA, URL).

37.

Then | woke up real skorry (CO,
URL).

Tym s Oucmpenbko NpPOKUHYECA
(MA, URL).

38.

Then | put my nogas into very comfy
wooly toofles (CO, URL).

Tooi 63y6 kKonuma 6 Oyxce 3pVuHi
sosnsini manouxi (MA, URL).

39. | A cup of the old chai, sir? Tea, | | Yaweuxy uugipuuxy, cep? —
mean (CO, URL). cnumae 5. — Toomo uwaio (MA,
URL).

40.

The millicents have nothing on me,
brother, sir | mean (CO, URL).

Tobmo noaiyis He mMac npomu meHe
nivoeo, cep (MA, URL).

41.

That’s why I’'m warning you, little
Alex, to keep your handsome young
proboscis out of the dirt, yes (CO,
URL).

Came momy s mebe U 3acmepiearo,

Anexce: He cyHb 6020 0082020
noca kyou ne crio (MA, URL).

42.

And | gave him a nice zooby smile
(CO, URL).

1 51 nooapysag iiomy YaubKy Ha ecs
pom (MA, URL).

43.

The pitiable starry (CO, URL).

JKamozioni npedxi (MA, URL).

44,

It looked not so very appetitish (CO,
URL).

Buenso  6in  mas ne  Oyoxce
anemumnuii (MA, URL).

45.

He had gotten me interessovatted
now (CO, URL).

bamuvkie con mene 3ainmepecosan
(MA, URL).

46.

“Appy polly loggies,” I said careful
(CO, URL).

Bu-i-6auarocy, —
siokazae s (MA, URL).

0bepedcHo

47. | Perhaps you have been having a bit | Bu, nesno, naxanixamu ¢ mene 3a
of a quiet govoreet behind my back | cnunoro  uwopmsna-uoco  (MA,
(CO, URL). URL).

48.

Let me slooshy more (CO, URL).

Cnyxaro sac ysaxcro (MA, URL).

49.

| said, very comfortable out but real
razdraz within (CO, URL).

Mosue s Oysice CnOKIUHO, X04 Y

oyuii 8i0uy6as cmpauine
paszdpadicenic (MA, URL).
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50. | I can live my own jeezny (CO, URL). | Aooce st maro npaso na npueamue
acumms (MA, URL).
51. | What was ittying on was that this | 4 siobysanocs mam oce wo: cmapa

starry ptitsa, very grey in the voloss

uuna, cusa-npecusa (MA, URL).

(CO, URL).

92.

And you could viddy this old
baboochka talking back to them
(CO, URL).

babywka 3 numu 6écima pozmosnsna

(MA, URL).

53.

Real horrorshow deng to be gotten
for them, brothers (CO, URL).

3a e6ce ye sidsanamv 000pAUY
oenvey, opamea (MA, URL).

o4,

So back tiptoe to the door (CO,
URL).

Mu noegepuynucs Hagwnunoku 00
osepeii (MA, URL).

55.

| was in bumpy darkness, with beds
and cupboards and bolshy heavy
stoolies (CO, URL).

A  onunueca 6
mempsel, 3aCmasieHiu JIHCKAMU,

wagamu, EIUKUMU  BANCCHHUMU
cminoysmu (MA, URL).

be3npocsimmiti

56.

But perhaps the kots and koshkas
had like separate bedrooms (CO,
URL).

Bci mi komiki ma Koweuki maau
oxpemi cnanoni (MA, URL).

S7.

So down | ittied, slow and gentle,
admiring in the stairwell grahzny

llosinvno, obepedxcno a cmas
CHYCKAMUCs ~ 6HU3,  3AXONJIEHO

pictures of old time (CO, URL).

PO30UBTAIOYUCH HA CX00AX 2PAZHUE
nonomua daenix wacie (MA, URL).

58.

Their mistress, this old ptitsa, looked
at me fierce like a man (CO, URL).

Ixus ZOCI’IO()MHil, ma cmapa yuna,

PO3NIOYEHO, 5K YOI0BIK, OIUMHYIA
na mene (MA, URL).

59.

So then | screeched: “You filthy old
soomka, ” (CO, URL).

Ax mu s 6pyona cmapa kowonxa!
(MA, IP) — ckpuxnys s (MA, URL).

60.

The old forella of the pusscats had
been on the phone to the millicents
when | thought she’d Dbeen
govoreeting to the mewlers and
mowlers (CO, URL).

I[n cmapa komaua kapakamiua
PO3MOGIANA He 31 cgoimu

HAGUUKAMU, K  MeHI  30410Cs
3HAOBOPY, A O0360HUNA 00 NONIYIL

(MA, URL).

61. | Slooshying this fearful shoom of the | 3auyswu me cmpaximauge

rozz-van (CO, URL). 3asusanms  «poxcesosay  (MA,
URL).

62. | | belted for the front door and had a | 1 memnyscs 0o exionux osepeii i
rabbiting time undoing all the locks | 0oseenvro BOBINY3UBCSL i3
and chains and bolts and other | 3acysamu, JIAHYIONCKAMU,
protective veshches (CO, URL). KISAMKAMU Ma  6CAKUMU  MAKUMU

[HWMUMU  3an0OIJICHUMU — BEWAMI
(MA, URL).

63.

| viddied that he had his oozy out

1 5 nobauus, wo 6 pykax y Hb020
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(CO, URL).

«yore»! (MA, URL).

64.

Not right it wasn’t to get on to me
like the way you done, brat (CO,
URL).

Hapemno mu @uunue max 3i MHOIO,
opamuxy (MA, URL).

65.

| heard another millicent goloss say
as | was tolchocked very rough and
skorry into the auto (CO, URL).

Ilouys s 2onoc inwozco gapaona,
KOIU MeHe bucmpo Ui be3yepeMorHe
sawmosxaiu 0o mawunu (MA,

URL).

66.

Bog murder you, you vonny stinking
bratchnies (CO, URL).

boe sac npub'e, sonrouic nookiouwi
(MA, URL).

67.

By this time they were all having like
a good smeck at me (CO, URL).

V' 6i0nosiob s nouys OpyoicHuil
pezim gpapaonis (MA, URL).

68. | All the time we were sirening off to | IToxu mu ixam 3 66imKHEHOIO
the rozz-shop (CO, URL). cupenor 00 «poaca noskiy (MA,
URL).
69. | They dragged me into this very | Mene 3amsenu 0o  sackpaso
bright-lit whitewashed cantora (CO, | ocsimnenoi  eubinenoi  kommopu
URL). (MA, URL).

70.

| could viddy all the plennies (CO,
URL).

Meni 6yn10 6uOHO 8CIX Y3HIKO8
(MA, URL).

71.

He was going to tolchock the
warder at slop-time and get out in
the warder’s platties (CO, URL).

Bin 36upasca mwoknyms oxpauHika
nio yac 06x00y iU nepesosiemucs 6
020 0dexcoy (MA, URL).

72,

We had four of these lomticks of like
Prison Religion that morning (CO,
URL).

Toco paumky Hawa  penicitiHa
8i0npasa ck1ao0anacs 3 Yomupbox
oxpemux gommikos (MA, URL).

73.

Yes, we had had our horrible
pishcha (CO, URL).

Mu came nokinuuau 3 KowMapHoo
niweu (MA, URL).

74.

He was a chinny starryveck (CO,
URL).

L]e 6ye cmapuii 2anabyponux (MA,
URL).

75.

Well, it was the letting-in of this new
chelloveck that was really the start
of my getting out of the old Staja

llosisa 6 Kamepi HO6020 4€N06€KA

cmana noYamkoM MO20 6UX00Y 3
oepoics’szy (MA, URL).

(CO, URL).

76.

He made out that he was the only
real horrorshow prestoopnick in the
whole zoo (CO, URL).

Bin oconocus, wo 6 ybomy 36ipunyi

BiH O0OUH, MOBJAB, CHPABHCHIU
npecmynnik (MA, URL).

77.

After | had been given a nice chasha
of real horrorshow coffee and some
old gazettas and mags to look at
while peeting it, this first veck in
white came in (CO, URL).

Konu nooanu uawky exycHoeo
Koge i cmoc Oasuix 2aszem ma
JIcypHanie, wob s nocopmas ix,
nOKU  numumy, 3'a6uecsi  mou

nepwull Ye€No8eK )y OiloMy Xanami
(MA, URL).
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78.

| ought to be the one to zasnoot on

Cnamu Ha nionosi nosuxeH came s

the floor and not him (CO, URL).

(MA, URL).

79.

And | was given a nice warm
dressing-gown too and lovely toofles
to put my bare nogas in (CO, URL).

Mo uei npunecau yenypuuu menauu

xanam i 4apieHi mManoyxki Ha Mol
boci konuma (MA, URL).

80.

And | myself took a clean tashtook
from my carman (CO, URL).

A nicraB 13 KapMaHa YUCTY CAKAYKY
(MA, URL).

81.

This starry ptitsa, very grey in the
voloss and with a very liny like litso

(CO, URL).

L[n cmapa yuna, cusea-npecusa, i3
smopuxysamum piyom (MA, URL).

82.

Indeed | was not your handsome
young Narrator any longer but a
real strack of a sight (CO, URL).

Cnpaeoi, 5 iice He OY8 cxX0xCull Ha
MOJI00020 8POONIUBO20 ONOGIOaYad, a
suxnukas xcax (MA, URL).

83.

The writer veck and his zheena were
not really there, bloody and torn and
making noises (CO, URL).

llucomennux i tioco ceHa Oyau
Haye HeNnpumoMHi — 3alOuleHi

Kp08'10, 3MOpO08aHi, BOHU MINbKU
xpuniau (MA, URL).

84.

He was a malenky bit too slow and
heavy in his movements to vred
anyone really bad (CO, URL).

Bin  cam 6ys  oneyvkysamuil,
HEeNnOBOPOMKUL | BANCKUU, OMOHNC
3anodiamu 8peda HIKOMY He Mi2

(MA, URL).
85. | Pete had given old Dim the soviet | /7im o0aeé uomy cosem  He
not to uncoil the oozy from round his | posxkpyuysamu na nosci «yocay

tally (CO, URL). (MA, URL).

86.

| drink this very strong chai with
moloko and spoon after spoon after
spoon of sugar, me having a sladky
tooth (CO, URL).

A nue uudipuux 3 monoxom —
JIOJHCEUKY 30 JIONCEUKOIO, 3 YYKPOM,

noku 6 pomi cmano ciaoko (MA,
URL).

87.

But | asked for some toast and jam
and chai very politely and with my
gentleman’s Qoloss, then | sat in a
dark corner to eat and peet (CO,
URL).

Oonaue Hamomicmos 5 86I4UIUBO, K
CHPABIHCHIU OHCEHMIbMEH, 3AMOBUB
yay ma 2piHKy 3 0dcemom i

npumocmuecsit 6 memMHOM)Y KymkKy
(MA, URL).

88.

| kupetted a gazetta, my idea being
to get ready for plunging back into

A KYnue eazemu, woo
niocomyeamucss. 00 HOPMAIbHOLU
§CI3HI Ul nodayumu, wo Xc mam

normal jeezny again by viddying
what was ittying on in the world
(CO, URL).

diemwcs 6 mipe (MA, URL).

89.

But what the Government was really
most boastful about was the way in
which they reckoned the streets had
been made safer for all peace-loving
night-walking lewdies (CO, URL).

Ane Haubinvule 8uxsaisnu ypso 3a
KPOK, 3a805KU AKOM) MICbKI 8)IUYi
0oCb yoce NiBPOKYy Oe3neuni 0
MupHux Hiunux nepexoxcux (MA,

URL).
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90.

You will believe me, my brothers,
when | say that my heart was going
clopclopclop with the like excitement
(CO, URL).

Ilosipme, bpamuku, cepye 6 meHe
30Y024CeH0 3aMbOXKAN0 — MYK-YK-
myk! (MA, URL).

91.

My rooker trembled and shook as |
took out of my carman the little
klootch | had for opening up (CO,
URL).

Koau oicmas 3 kuweni xuoua, mo

JANKL 6 MeHe 3ampemMmiiu, asic
saminanucs (MA, URL).

92.

It was pee and em having their
breakfast, but it was also another
veck that | had never viddied in my
jeezny before (CO, URL).

Lle 6ynu me i em, wo came cHioanu,
a makoodic iwe SKUUCb YENOBEK

(MA, URL).

93.

And he launched a bolshy tolchock

Bin wiocunu donbanyn mene 6 puno,

right on my cluve, so that all red red
nose-krovvy started to drip drip drip

[ 3 M020 po3'touieHo2o Hoca 8i0pasy
sayebenina kpos (MA, URL).

(CO, URL).

94. |1 was always on my oddy knocky | A npupeuenuii na camxo-momuicmeo
(CO, URL). (MA, URL).
95. || found | was very hungry, so that | I  iduys, wo  cmpawenno

after the fry | had to eat lomtick after
lomtick of kleb and butter spread
with strawberry jam out of a bolshy

3207100118, momy, 3'l6wu sECUHIO,
3axo0uecs Koemamu JOMMIK 3d
JIOMMIKOM _XAEO, HAMA3YIOUU U020

great pot (CO, URL).

MACioM i CYHUYHUM BAPEHHSAM, sSIKe
opas i3 300posennou oanki (MA,

URL).

96.

He was very eager to hear all, his
glazzies like shining and his goobers
apart (CO, URL).

Bin yeaosxcno cnyxas, enaza iuioeo
nananu, nacmo posmynunacsi (MA,

URL).

97.

| had a pad round in my nagoy
nogas looking for “A Clockwork
Orange,” which would be bound to
have his eemya in, he being the
author (CO, URL).

Tooxc s nouananag 0Oocikom no
KIMHAmMi,  pO3UWLYKYIOUU  KHUNCKY
«Mexaniunuui anenbCumny, Ha

00K1a0unYi sK0i mana 6 cmosmu
Gaminis asmopa (MA, URL).

98.

He was a malenky round veck, fat,
with big thick-framed otchkies on
(CO, URL).

Lle 6ysé manenvkiv i xpyenutl, sK
KVIbKA,  YENOBEK, Y  BEIUKUX

OKYJApAX 3 MOBCMEHHOIO Onpasoro
(MA, URL).

99.

He could for preference look even
iller and more zombyish than he
does (CO, URL).

3euuatino, 6asxcaro 6yno 6, sKoOu
BIH MA8 e X80pooaUSiuUlL U210
i Oinbwe ckuoascsa na 3omoi (MA,

URL).

100.

Oh it was gorgeosity and

yumyumyum (CO, URL).

O, sika mo 6yna emixa i kaug (MA,
URL).
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101.

It was nadsats milking and coking
and fillying around (nadsats were
what we used to call the teens), but
there were a few of the more starry
ones, vecks and cheenas alike (but
not of the bourgeois, never them)
laughing and govoreeting at the bar
(CO, URL).

Haegxono XUnAIU MOJI0KO,
KOKQIHIIUCA u 3a6a61A1UCh
3anenowHuKY (No-HAWoMy, ye mi,
K020 36UYAUHO HA3UBAOMb
nionimkamu), xou Oyau 6 oapi u
cmapuii.  MYJACYIHU Ma  HCEHWIHU
(adxc HisK He 3 Oypoacya), uo
pecomanu U NpaAGUIU mMepeseHi
<...> (MA, URL).

102.

And deaf starry damas with cats
who, my brothers, had felt not the
touch of any chelloveck in the whole
of their pure like jeeznies (CO,
URL).

[ enyxi aimni nawi 3 Komamu - mi,
SAKUx, bOpamea, He MOPKHY8CA 3d
8CH0 IXXHIO NpeuUcmy HCi3Hb HCOOEH
myarcuina (MA, URL).

103.

And | had a good smeck at this last
one, because it reminded me of that
time of the tolchocking and Sheer
Vandalism with that ded coming
from the public biblio on a winter’s
night (CO, URL).

Ocmanns 11020 eKyis BUKIUKANLA 8
MeHe CMEX | Hazaoana npo me, 5K
Mu CYUHUIU CNPABIICHILL
8anOANI3M», 00a0aNl cmapnvopd,
Wo nosepmaescs moz2o O0aleKo20
3UMOB8020 8e4opa 3 NYONIYHOL DIONIT

(MA, URL).

104.

This writer moodge went sort of
bezoomny and made for me with his
zoobies clenched and showing
yellow and his nails ready for me
like claws (CO, URL).

Myowc-nucomenHuxk ~ mpoxu  He
YOKHYBCSl, 8eCb NOMNCOBK I NOCYH)8
Ha  MeHe, 3yinuewiu  3Y0u U

po3uenipuguiu naibyi, Mo6 Kicmi
(MA, URL).

105.

It was the goloss of P. R. Deltoid (a
real gloopy nazz, that one) what they
called my Post-Corrective Adviser
(CO, URL).

Lle 6ys II. P. Jlenmotio (enynuti
0Y0), Mitl max 36aHUlL
nicissunpasuuti nacmasnux (MA,

URL).

106.

The four of us then went roaring in,
old Dim playing the shoot as usual
with his jumping up and down and
singing out dirty slovos (CO, URL).

Jum, ax 3aedxcou, Kieis uyma —
niocmpubysas, 8U2YK)8A8
copomimnocmi (MA, URL).

107.

But when we got into the street |
viddied that thinking is for the
gloopy ones and that the oomny ones

Ta woiino Mu OnUHUIUCL Ha 8YIUYI,
A NOHANL: MI3Kyeamu - mo O0ns
2Iynyos,  a MHUM — OOCUMDb

use like inspiration and what Bog
sends (CO, URL).

HAMXHEHHA ZZ moceo, o boe nowne
(MA, URL).
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108.

Then there were very haughty and
nadmenny like German officers

walking through streets that were all
dust and bomb-holes and broken
buildings (CO, URL).

Ilomim 3'ssunucs nuxami HiMeyvKi
ogiyepu, wo npocmysaiu
3anopouweHuMu 8YIUYAMU y

PpYUHOBUWAX MA 8upsax 8i0 6ombO
(MA, URL).

109.

This time they thought nothing fun
and stopped creeching with high
mirth, and had to submit to the
strange and weird desires of
Alexander the Large which were
choodessny and zammechat and very
demanding, O my brothers (CO,
URL).

Tenep e6onu 6d21ce He miUIUCL |
gecelo He Gu2yKygaau, 60 Mycuiu
KOPUMUCL OUBHUM, He3PO3YMIIUM
baxcannsam Anexca Benuxozo, wo
0y8 uyoecHuil, 3aMEYAMENLHUU 1
oyoice sumoenusuti, opamuxu (MA,

URL).

110.

| could viddy now through smarting
glazzies these two  smecking

millicents at the back with me and
the thin-necked driver and the fat-
necked bastard next to him, this one
having a sarky like govoreet at me
(CO, URL).

3ananenumu 2nazami s poseneodis
06abiu  cebe 060x  (papaonis,
PO3PI3HUE XYOY NOMUIUYIO 800is, A
nopyu i3 HUM - MOBCMOWULO20
BUPOOKA, AKUU 21V3IUB0 NPOMOBUS

(MA, URL).

111.

I’m not going to crawl around on my
brooko any more, you merzky gets
(CO, URL).

A He 30uparocs binvwe niazyeamu

nepeo eamu Ha OplOXE, Mep3Kie
suckpeoxi (MA, URL).

112.

And we could viddy one or two,
great fat scoteenas, jumping up on to
the table with their rots open going
mare mare mare (CO, URL).

Mu nomimunu Kinbka HCUPHUX
CKOMIH, W0, PO33A6USUIU NAUEKU U
HAGKAIOYU, BUCMPUOHYIU HA CMIN

(MA, URL).

113.

So | was put into the bed and still felt
bolnoy (CO, URL).

A 3H06 onuHugca 6  JJHCKY,
nouygarouu cebe 308CiM OONbHUM

(MA, URL).

114.

Now all the cats were getting spoogy
and running and jumping in a like
cat-panic, and some were blaming
each other, hitting out cat-tolchocks
with the old lapa (CO, URL).

Tym yci Komu nepensiKauucy,
3abieanu, 3acmpubanu, 3acuuanu
00He Ha O00HO20 U cmaiu no-
komsiuomy pyoamucs ranamu (MA,

URL).

115.

And that self is made by old Bog or
God and is his great pride and
radosty (CO, URL).

A nroouny s 60 cmeopus 20cnoob
boe - ye tioco senuxa copdicmo i

padocms (MA, URL).

116.

The charles was sitting at his desk,
smelling loud and clear of a fine
manny von of expensive cancers and
Scotch (CO, URL).

Kan cuoie 3a cmonom, i 6i0 Hbo20
PI3KO BOHAO O0pOUMU MPYVIIKAMU
u  womaanocekum  sicki  (MA,

URL).
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117.

The nice clean carpet and the bits of
this book that I was still ripping
away at, razrez razrez (CO, URL).

Yucmecenvkuul KUIUMOK I Kianmi

KHUMNCKU, AKY A 6IHCe
éoumamoeyeae — BIHCUK=BIHCUK
(MA, URL).

118.

And you will hardly believe what |
say now, which is that on this
Sunday they brosatted in another
plenny (CO, URL).

Ckaoicy Oinbuie: moodiceme MeHi He
nogipumu, aie miei Hedini 0o Hac
kunyau we oonoco ysmika (MA,
URL).

119.

| gave them the ultra-violence, the
crasting, the dratsing, the old in-out-
iN-out, the lot, right up to this night’s
veshch with the bugatty starry ptitsa
with the mewing kots and koshkas

A posnogie npo Hacuibcmea,
Kpasci, Opaki, 63y8aHHs OIBOK,
2emo yce, axc 00 OCMAHHLOIL BEW -
gizumy moeo eeuopa 00 bacamoi
cmapoi _yunu 3 i1 Komikami ma

(CO, URL).

xoweuxami (MA, URL).

120.

They would like lock me in and let
me slooshy holy music by J. S. Bach
and G. F. Handel, and | would read
of these starry yahoodies
tolchocking each other and then
peeting their Hebrew vino and
getting on to the bed with their
wives’ like hand-maidens, real
horrorshow (CO, URL).

Bonu 3amuxanu mene 6 xanauyi i
0asanu Ciyxamu yYepKoeHy My3UuKy
U-C. Baxa i I @. I'enoens, a s
MUM 4acomM yumaeé npo me, sK
cmapooasHi iyoei 0016anicb 00uH 3
OOHUM, NUIU CEOE HCUOIBCLKE BUHO

U msaen 00 NIHCOK OpYAHCUH abO
cayorcnuys (MA, URL).

121.

Vecks and cheenas and malchicks
and devotchkas — into mestos where
they would all snuff it of poison gas
(CO, URL).

Myoxcuiny,  orceHWiHU,  MATLYIKI,
0€80YKI,— myou, Oe 8Ci 80HU MAU
3AOUXHYMUCS 8I0 OMPYIUHO20 243y

(MA, URL).

122.

And I'd cheested up my litso and
rookers a bit and done dressing (CO,
URL).

I s eumep niyo, nanu 1 o00secs
(MA, URL).

123.

This time | would be very careful not
to get loveted (CO, URL).

Lvoco paszy s exce nuibhysamumy,
w06 mene ne iznoeini (MA, URL).

124.

Then we saw one young malchick
with his sharp, lubbilubbing under a
tree (CO, URL).

32000m nobavunu
MONI0OEHbKO2O Manvyika u
MOUAIKY, WO M00LLICh Ni0 0epesom

(MA, URL).

MU

125.

All these cell-droogs of mine were
very shoomny with tales of what I'd
done to oobivat this worthless
pervert whose krovvy-covered plott
lay sacklike on the floor (CO, URL).

Moi kenmu no xamepi 3ax00UNUCS
HaenepeoOili nepekazysamu, 5K s
NPT mo2o noKuobKa i 3004eHys,
3a0UleHe MEN0 AK020 BalsNOCA,

naue aaumyx, na nionosi (MA,
URL).
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126.

Now as | got up from the floor
among all the crarking kots and
koshkas what should I slooshy but
the shoom of the old police-auto
siren in the distance <...> (CO,
URL).

Konu s 38i6cs cepeo mux komikis i
KOWEYEK HA HO2U, MO NOYYE
yOanuui 6ou NONIYIUHOI CcupeHu
<...> (MA, URL).

127.

That there were kittens fillying about
with each other (CO, URL).

Tym o6asunuca rowenama (MA,

URL).

128.

So double firegolds were bought in
for the scared starry lighters, and
they knew not what to do or say (CO,
URL).

Ilepenskanum cmapum n'sHuykam
npuHeciu noosiline 0YXno, i 60HU
2emv po32yOunucs, He 3HAYU, o
u ckazamu (MA, URL).

129.

| did not quite kopat what he was
getting at govoreeting about
calculations (CO, URL).

Cep,- mosue si nacmopodceno, 6o
He VCbOK, 4020 6iH 3a2080puU8 Npo
niopaxynxu (MA, URL).

130.

That trouble nachinatted that very
same day (CO, URL).

Tooic mpueocu 6 MeHe NOYANUCS
eace mozo camoeo OHsa (MA,

URL).

131.

So | was round that counter very
skorry and had a hold of her, and a
horrorshow big lump she was too,
all nuking of scent (CO, URL).

Omooic 1 micom nepecmpubH)8
yepes Npuiaeox i CXonus ii — merc
docmomy  CIOHUXA, we U
napgymamu 6i0 Hei MXHYIO, 5K i3

oioicku (MA, URL).

132.

1 didn’t pony this at all, brothers, but
after all he was not govoreeting to
me (CO, URL).

A aHiuocicinbko  He  YCbOK,
Opamuku, ane JHc 6iH, 3Peumoro,
2osopus ne npo mene (MA, URL).

133.

None of them skazatted a word or
nodded even (CO, URL).

Xnonyi moeuanu, HcoO0eH HABIMb
2on06010 He kuenys (MA, URL).

134.

And then Pete skvatted these three
books from him and handed them
round real skorry (CO, URL).

Liei mumi Ilim suxonug y Hbo2o

Mpu KHUNCKU 1l OUCMpO po30as ix
nam (MA, URL).

135.

“Oh,” said poor old Dim, smotting
over Pete’s shoulder (CO, URL).

— FEee oic,- i cobi  O0oKuHy8
HedoymKyeamuii J{um, wo came

nocmompen uepes Ilimose nneue
(MA, URL).

136.

| had something of a pain in the
gulliver so had to spat (CO, URL).

Yococw poszboniecs eonieep, mo s
nie nocnamu (MA, URL).

137.

But when he’d ookadeeted and | was
making this very strong pot of chai
(CO, URL).

Ta xonu 6in niwos, s 3asapus codi
yugpipuuxy (MA, URL).
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138.

Dim was osooshing the last of the
krovvy off (CO, URL).

Jum sumupas ocmanui Kanii Kpogi
(MA, URL).

139.

So that the writer veck started to
platch (CO, URL).

Kineyv xinyem uenosex 3zannakae
(MA, URL).

140.

When they saw your Faithful
Narrator, brothers, and padded
groodies and red all ploshed on their
goobers (CO, URL).

A nobauuswiu  8awioeo - cayey
NOKIpHO20, nonioknadanu 2pyoi,

JHCUPHO HAMA3IOKAIU 2YOOKi, we U
saxumanu cmeenamu (MA, URL).

141.

And then | was privodeeted back to
the cell on Tier 6 which was my very
vonny and crammed home (CO,
URL).

I mene nposoduru 0o xamepu Ha
wWocmomy noeepci, BOHIUYEU |
nanxanoi nanxom (MA, URL).

142.

As | stepped back from the kick I
must have like trod on the tail of one
of these dratsing skriking pusspots
(CO, URL).

Cmasnauu  HO2y, s, Mabymsb,
HACMYNU8 Ha XGiCm OOHOMY 3
Komie, wo niwai U OpANaIuUcCh
(MA, URL).

143.

The whole veshch really a very
humorous one if you could imagine
it sloochatting to some other veck
and not to Your Humble Narrator
(CO, URL).

Kapmuna o6yna 6 oOocumvb-maku
KyMeOHa, sAKOU ye cmanocs 3

KUMOCb THWUM, d He 3 NOKIPHUM
sawum onosioavem (MA, URL).

144,

The point was whether to leave the
auto to be sobiratted by the rozzes or
to give it a fair tolchock into the
starry watersfor a nice heavy loud
plesk before the death of the evening
(CO, URL).

lwnocas  minbku no me, uuu
NOKUHYMU — MAWuHy, woob il
3AUIMOHANU POXCT, YU WUMOBXHYMU
i, Haue 6 Hanaoi wianeHoi nomi, 8
cmapuii cmaeox, 0e 0 80HA 2YYHO
nuocuyaacs i Haeixu 3nukia (MA,
URL).

145.

Best we go off homeways and get a
bit of spatchka (CO, URL).

Kpawe  xodimo  0ooomy i
sasanumocs 6 cnsauky (MA, URL).

146.

But for the present, little droog, get
your bleeding gulliver down on your
straw-filled podooshka and let’s
have no more trouble from anyone
(CO, URL).

A 3apa3z, kewmuxy, NoOKIaou Ceii

apsuull - 20qi8ep  HaA  HaAOumy
nepvsami  nodywiky, i xau meobe

binbwe wnixmo He mypoye (MA,
URL).

147.

And too | saw just by 18A a pair of
devotchka’s  neezhnies doubtless
rudely wrenched off in the heat of
the moment (CO, URL).

Maiisice 6ina camoeo 6younxy 18-A
BANANUCA ~ MP-D-PYCIKI  AKOICb
0€6oyki  — ix, HanesHe, 2pyb0
30epau 3 nei' 6 nocnixy (MA, URL).
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148.

P. R. Deltoid was supposed to turn
us baddiwads into real horrorshow
malchicks (CO, URL).

II. P. Jlenmotio, nocmasnenui
nepesuxogysamu Hac, po30OUWAK,
na crasnux maavyikos (MA, URL).

149.

There were real oozhassny animal
type vecks among them (CO, URL).

Cepeo Hux Oynu cnpagoi yicacHue
meapi (MA, URL).

150.

In the room you could viddy a lot of
old pictures on the walls that looked
starry and dorogoy (CO, URL).

Ha cminax y ximmami 6yno 6uouo
be3niy cmapux 00pocux KapmuH

(MA, URL).

151.

Then | would take fair rookerfuls of
what looked like real polezny stuff
(CO, URL).

Tooi Habepy nosHi pyKu NONE3HUX
scweu (MA, URL).

152.

| had my cut-throat britva handy in
case any of Billyboy’s droogs should
be around near the flat-block
waiting, or for that matter any of the
other bandas or gruppas or shaikas
that from time to time were at war
with one (CO, URL).

bpimey-ecopnopizxy mpumae
Hanoxeami — HA MOU GUNAOOK,
AKOU OiLnst O6YOUHKY MeHe O0YiK)8as
Komputicy i3 bapocunux Kenmis,
abo sAKOU 00po2o  MPANUIACs
banoa, K0ONO uu waukda, wo uac
8I0 4acCy HAKUOANUCS HA CAMOMMHIX
nepexoxcux (MA, URL).

153.

They looked like they had been in
some big bitva, as indeed they had,
and were all bruised and pouty (CO,
URL).

Buenso eonu manu  makui -
CKpUBAGBIIEHI, HAOYPMOCEHI,- Haue
nooysanu y Geauxiti 0imse, wo,
spewmoro, max i byno (MA, URL).

154.

I didn’t like this crack crack eegra
(CO, URL).

Memni nHabpuona ys 2pa 8 «2yn-2yny»
(MA, URL).

155.

And | had a queer and very real like
sneety, dooking for some reason of
my droog Georgie (CO, URL).

1 nobauus OuGHULl, ane
npasoonoOiOHULl COH, 8 AKOMY MeHi

YOMYCb  NpuUOIBCcst  Mill  KeHm
Jorcopoaci (MA, URL).

156.| Bully rang the collocoll (CO, URL). | Mu o0szenenvknyiu 6 KOIOKOIbYIK
(MA, URL).
157./ It came purring down when | |Iljoino s namuc kHonky, 6in i3

pressed the electric knopka, and
when | got in | was surprised again
to viddy all was clean inside the like
cage (CO, URL).

wypxomom nio'ixas, a «Koau s
86iliUl08 00 KAOIHU, MeHe NpPOoCcmo
epazuna it uucmoma (MA, URL).

158.

| read this with care, my brothers,
slurping away at the old chai, cup
after tass after chasha, crunching my
lomticks of black toast dipped in
Jammiwam and eggiweg (CO, URL).

A ysacxxcno uumase  cmammio,
Opamuku, uareas — yawka 3da
YQWIKOK - | 2PpU3 JTOMMIKI CDIHKU,
emouarouu ix y dxcem ma 6 SE€4HIO
(MA, URL).
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159.

In the trousers of this starry veck
there was only a malenky bit of
cutter (money, that is) — not more
than three gollies — so we gave all
his messy little coin the scatter
treatment, it being hen-korm to the
amount of pretty polly we had on us
already (CO, URL).

Y wmansx cmapnosopa HClWKp€6JZu

HCAMOCIOHY  Odewjuyto  bauLien
(ceobmo  epoweti), He  Oinvude
mposiuku  —  OpyOHa  NUWOHKA
NOpieHAHO 3 HaAWUMU ODAOKami, | Mu
i npocmo noposxkuoaru (MA,

URL).

160.

| stood there in the horrible bolshy
bare hall and | got new vons,
sniffing away there with my like very
sensitive morder or sniffer (CO,
URL).

A cmoss y eeruxomy He3yeapHoMmy
XoJi U, n08OOAUU CIHOOU-MYOU CBOIM
nuckom, npinioxisancs (MA, URL).

161.

| could hardly believe my ookos,
brothers, as you may well
understand (CO, URL).

Ilepenumas s, ne ipsuu, sK 6u
po3ymieme,  Opamuku, — 61ACHUM
syxam (MA, URL).

162.

Admiring Bog And All His Holy
Angels and Saints in your left shoe
with lights bursting all over your
mozg (CO, URL).

Cnoenssoamu Ha KiHUUKY —€8020
nigoeo uepesuxa eocnooa boea 3
tlo20 HebecHUM 8ilicbkom 1 6cima
ceAmMuUMY, — axc  NOKU  SACKPABL

cnanaxu ocsasanu eaus moze (MA,
URL).

163.

| was like dazed, the uniform and the
shlem or helmet making it hard to
viddy who this was (CO, URL).

Vuighopma i wnem He Oasanu

po3zenedimu  AK Cli0 mo20, Xmo
2osopus (MA, URL).

164.

When | opened up he came
shambling in looking shagged, a
battered old shlapa on his gulliver,
his raincoat filthy (CO, URL).

Konu s eiouunue Oeepi, 6iH,
sailrygame NOXUMYIOUUCH, CIYNUB
00 Keapmupu — po3NamiaHut, y
nomepmiil WIANE, 8 3A0PbOXAHOMY
naawi (MA, URL).

165.

He stabbed this veck’s foot with his
own large filthy sabog (CO, URL).

Bin xonmuys iioco ceoim eenuxum i
opyonum canozom y Hocy (MA,
URL).

166.

My gorlo was real dry and sore
before anyone came (CO, URL).

Konu 6 copni y mene 6oce
nepecoxno U 3anexkio, s nouyg y

KOpUOOpi 4082aHHA Hie I B0PUAHIE
(MA, URL).

167.

| felt the old joy like rising up in my
keeshkas and | said (CO, URL).

A 6i0uye y Oywi padicuuii mpenem
i eueyknys (MA, URL).

168.

Then | put my nogas into very comfy
wooly toofles, combed my luscious

Tooi 63y8 konuma 6 Oyxce 3pyuHi
B0BHAHI MANoykKi, posuecas Ceiu

glory, and was ready for P. R.|ckyviuosodocenuni «nimby i 6ys
Deltoid (CO, URL). comosuti  zycmpimu Il P.
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Jenmouoa (MA, URL).

169.

It would be a lot more skorry to just
do the old pletcho climb and get in
that way (CO, URL).

Cmasuiu Komyco Ha NIEYO, MONCHA
oucmpo nompanumu 8 OYOUHOK
(MA, URL).

170.

| was sure there were cuts and
bruises all over my litso, and a
couple of my zoobies sort of joggled
loose when | touched them with my
tongue or yahzick (CO, URL).

A 6y nesen, numunucs noopanuHu
Il CUHYI, a KilbKa 3Y0bEB, WOLUHO 5
MOPKHY8  iX sA3uKom, abo Jic
boamanom, eunamu (MA, URL).

171.

And | made sure my so-called
droogs were in it, right up to the
shiyah (CO, URL)

A Oye nesen, wo Mmoi max 36aHi

Kenmu menep y 0asHi no MaxKyuwky
(MA, URL).

172.

What you got back home, little
sisters, to play your fuzzy warbles
on? (CO, URL)

Hasiwo 8am imu 0000My,

cecmpuuku, U cayxamu — oye
sasusanna? (MA, URL)

173.

The autos parked by the sinny

weren’t all that horrorshow (CO,

URL).

o1
(MA,

Asmomobini, npunapkosaui
KIHOWKI, OYau HIKYOUWHI

URL).

174.

You will have little desire to slooshy
all the cally and horrible raskazz of
the shock that sent my dad (CO,
URL).

Bam 6yno 6 Hmeyixaso cuyxamu
cmpawHull, 2u00OMHUL nepexkas npo

HepBoBUli cmpyc y Mo20 bamvKa
(MA, URL).

175.

And you could even slooshy the
zvook of like somebody being
tolchocked real horrorshow (CO,
URL).

I nouyecs nagimv makuii 36K, Haye
K020cb 000psue Jdoabauyni, i mou
sackuenus (MA, URL).

176.

1'd rung the old zvonock pretending
for help (CO, URL).

360HKd, 80AIOYlU,
(MA,

A namuc xkHonky

HiOU  Onacaro  donomocu
URL).

177.

But then | counted odin dva tree and
went ak ak ak with the britva, though
not at litso or glazzies but at
Georgie’s nozh-holding rooker (CO,
URL).

Tym s noniuue: «Q0in, d6a, mpily
Ul YUpKHY8 Opimeotl 633-633! —
are He nNOO Yy yu 2na3am
IDicopooci, a no tioco pyyi, wo
cmuckana mecax (MA, URL).

178.

And turning round 1 viddied for like
the first raz that there were bars on
the window (CO, URL).

Obepnysco — [ snepuie ycbok Ha
sixni epamu (MA, URL).

179.

All round were chellovecks well
away on milk plus vellocet and
synthemesc and drencrom and other
veshches (CO, URL).

Bonu oooasanu cxineku 3a6200H0
8CAKOI  OpsAHI  y  36UYALHICIHbKE
MOJNIOKO: 68U MO2IU NUMU U020 3
CKOJleCamMuy, «XiMI€l», «OVDOM»
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yu makum inuum (MA, URL).

180.

It was really a very nice appetizing
bit of pishcha they 'd laid out on the
tray — two or three lomticks of like
hot roastbeef with mashed kartoffel

Ha mayi 6yna oysce anemumna

niwa - KIIbKA JOMMIKO6
napyouozo pocmbigha 3

KapmonjaiaHum niope ma oeodamu

and vedge (CO, URL).

(MA, URL).

181.

Georgie with like a cold leg of
something in one rooker and half a
loaf of kleb with a big dollop of
maslo on it in the other (CO, URL).

Jicopooci mpumas 6 0O0Hill ane
XONOOHY NMAWUHY HIJHCKY, d 8
opyeill — niebyxanys xacoa, weopo
namazano2o maciom (MA, URL).

182.

Drop that mounch. | gave no
permission (CO, URL).

Obnuwme cpamey! A eam He
oozeonsis (MA, URL).

183.

| was brought some nice hot chai
with plenty of moloko and sakar
(CO, URL).

Ilomim npumeciu Katighosuii
eapavull 4au, weopo 3anpasieHull
monokom ma caxapom (MA, URL).

184.

“Sit,” he said, “sit, sit,” as though
this was his domy and me his guest
(CO, URL).

Cioaii X100nYuKy, — 3anpocus 6iH
MeHe, Haye 51 0)8 2icmb Y 1i020 00MI

(MA, URL).

185.

It was typical of old Dim, watered
the fire out and was going to dung

A Jlum — y ceoemy penepmyapi —
n00310pU8 vy KaMiH i 30Upascs ice

on the carpet, there being plenty of
paper, but | said no (CO, URL).

HakKaacmu Kyny Ha ekpumuﬁ

nanepom Kuium, ma A 3a60p0Hu6
(MA, URL).

186.

| walked in and the only other
customers were two young ptitsas
sucking away at ice-sticks (and this,
mark, was dead cold winter and sort
of shuffling through the new pop-
discs — Johnny Burnaway, Stash
Kroh, The Mixers, Lay Quit Awhile
With Ed And Id Molotov, and all the

3 nokynyie, Koau s 88ILIUOE OO
Kpamuuyi, mam Oyau milbKu O08i
Mani Yunku, wo 3acmpseiu 8 Cexyii
«Kpuosicanuit  oceany  (yeu  3max
03HAYA8 «MEPMBOMHO XOJIOOHULL
POK» 1 CMoA6 HA NAAMIEKAX 3
HOBUMU 3ANUCAMU NON-MY3UKU —
Jwconni Bepueseti, Cmew Kpox,

rest of that cal) (CO, URL) ancambni - «Mikcepuy,  «llonexc
muxo 3 FEoom ma  Ioorw
Monomosumuy i make inue 206H0)

(MA, URL).
187.| Dim chaining the okno till the glass | Jfum nouas ecamumu no oxuy
cracked and sparkled in the winter | zanyrocom, 00K wuoKa
air, but we were all feeling that bit | posreminacs, 30UCHYBULU

shagged (CO, URL).

CKAIKamu 68 3UMOBOM) NOBIMpI
(MA, URL).
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188.

| wanted to be sick, so | got out of
the bed all trembly so as to go off
down the corridor to the old vaysay
(CO, URL).

Xominocsas  Onosamu, modc 1,
mpemmsa4y 6CiM MEIOM, 8CMAB 3
Kposami, wobO nimu 00 «0YKay,
yeomo  soupanvui, 6  KiHYi
kopuoopa (MA, URL).

189.

| wanted like a big feast of it before
getting my passport stamped, my
brothers, at sleep’s frontier and the
stripy shest lifted to let me through
(CO, URL).

Xominocsa nobenkemysamu
MY3UKOI0,  nepuie  HIJNC  MeHIL
nNpOUIMeMnenioloms nacnopm Ha
KOpOOHI  CHYy [  niOHiMembCs
winazbaym, nponyckaiodu MeHe 8
kpainy maperns (MA, URL).

190.

Then he let out a very shoomny
smeck —“Ho ho ho”— pretending to
start wiping his yahma with it (CO,
URL).

Hum na ece eopno 3apacar— 2o-2o-
20! — 1 60as, HiOU niomupacmuvcs
mum aucmom (MA, URL).

191.

A couple of lomticks of tinned
sponge-meat with a shive or so of
kleb and butter, a glass of the old
cold moloko (CO, URL).

Kinbka nommixkoe rxoncepsosarnoco
m'saca, Kycenb Xn€b6a 3 mMaciom ma
CKIAHKY X0100H020 monaoka (MA,

URL).

192.

— “Very good,” I said. “Real
horrorshow. Written well thou hast,

— Hyosce 0obpe,— noxeanus 5. —
He xino. Yyodoso 3sapeaneno, cep.

O sir.” And then he looked at me
very narrow and said:

—“What?” It was like he had not
slooshied me before.

—“Oh, that,” I said, “is what we call
nadsat talk. All the teens use that,
sir”(CO, URL).

— Ak, ax? — nepenumas 2ocnooap,
MmaKk Havye no4ye maxe 8i0 MeHe
enepuie,

— Ta ye 36aHUl
3aNentOUHUKOBUL AHCAP2OH,—
noscHué . — Bci nionimku Hum
posmossiioms (MA, URL).

mak

193.

| was in the Wing Chapel, it being
Sunday morning, and the prison
charlie was govoreeting the of the
Lord (CO, URL).

bys nedinbnuii pamox, s cmoss y
biunin xanauyi u mropemuuil Kan
(yebmo Kanenaw) 2080pu8 NPo
uapcmeo boowce (MA, URL).

194.

We were doing very horrorshow,
and soon we had Billyboy’s number-
one down underfoot, blinded with
old Dim’s chain and crawling and
howling about like an animal, but
with one fair boot on the gulliver he
was out and out and out (CO, URL).

Mu npayrosanu omuaiuno, i He80083i
nepwuu  bapowcun NOMIYHUK,
3acainienun [Jumosum J1aHyro2oM,
onuHuecs Ha 3emii. Bin pauxyeag i
3a6U6as, AK 36ip, a)ic NOKU O0icmae
we i 000pauUll yOap yepeguKom no
eonigepy U 6I0paszy 62am)y8a8Csl
(MA, URL).

195.

Dim had a real horrorshow length of
0ozy or chain round his waist, twice
wound round, and he unwound this

Ha nosci s6in 6ys 0siui obmomaruii
«yorcomy, yeomo aanyiocom. Tenep
Hum  posnycmus iioco i cmas
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and began to swing it beautiful in the
eyes or glazzies (CO, URL).

Kpymumu  HUM  HAO 20708010,
HaMa2ar4ucs noyinumu

npomusnuxam y enaza (MA, URL).

196.

So they put down their fatty pishcha
on the table among all the flying
paper and they clopped over to the
writer <...> (CO, URL).

Xnonyi KUHyau c6010 HCUpHy niugy
Ha po3Kudami nanepu Ha cmoji U
CKpymini NUCbMEeHHUKA (MA,
URL).

197.

They kept looking our way and |
nearly felt like saying the three of us
(out of the corner of my rot, that is)
should go off for a bit of pol and
leave poor old Dim behind (CO,
URL).

Bouu ece nosupanu 6 maw 0ix, i
MeHI gaHce KOpMINo
3axomanoyeamu — HaM — MPbLOM
(kpaeukom poma, AcHa piv) euiimu

U MpoXu PO36ANCUMUC CEKCOM,
noxunysuwiu Juma (MA, URL).

198.

My dad was like humble mumble
chumble (CO, URL).

bamvko 0ys COpOM 'A3IUEUM
satiiom (MA, URL).

199.

| take it up now, and this is the real
weepy and like tragic part of the
story beginning, my brothers and
only friends, in Staja (State Jail, that
is) Number 84F (CO, URL).

H}l yacmuHda nodyuHaemoscia -y

Jleporcg’azi  (moomo  [epoicasHii
6'siznuyi) Ne 84-@ (MA, URL).

SUMMARY

The lexical system of each language is formed over many centuries; it is

constantly updated, enriched and improved. One of the factors that testify to the

dynamic nature of language is the replenishment of its lexical composition with new

words, which are classified as neologisms.

The growth of scientific interest in artificial languages, in the creation of

natural languages and their transformation has necessitated the study of such
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neologisms as author's neologisms. Author’s neologisms are newly coined words,
meanings of words, which are used once in any text, or process of communication.
They do not tend to become the units of standard dictionaries.

The problem of the emergence and use of new words, has always been of
interest to linguists, especially in our era, when the emancipation of language and the
escape of the author’s imagination into creating different situations in the fictional
world leads to the emergence of various new lexical formations.

The analysis of the scientific literature showed that despite the rather extensive
study of linguistic neologisms, the problem of reproduction of author's neologisms in
post-modern fiction discourse needs further investigation. This determined the
relevance and expediency of the chosen topic of the Master Degree Thesis.

The object of the research is the ways used to convey the author’s
neologisms in Ukrainian translation based on the contemporary post-modern fiction
discourse.

The subject of research is the analysis of pragmatics and semantics of
functioning of author's neologisms,

The aim of the study is to theoretically investigate and practically analyze the
features of author's neologisms in the post-modern fiction discourse and to
characterize the specifics of their expression and ways of their conveying in
Ukrainian translation.

Achieving the aim of the work involves the following objectives:

1. To study the author's neologisms as a linguistic and translation problem;

2. To characterize the main translation strategies of reproduction of
author's neologisms;

3. To identify the features of the contemporary post-modern fiction
discourse and the specifics of its translation;

4. To develop a classification of author's neologisms in a novel “A
Clockwork Orange” by Anthony Burgess;

5. To consider the main word-formation models of author's neologisms;
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6. To determine the pragmatic functions of the author's neologisms in the
analyzed novel;

7. To analyze translation transformations in order to preserve the functions
of author's neologisms in translation.

The research materials are author's neologisms, presented in fiction and their
translation into Ukrainian. 199 samples of text fragments containing author's
neologisms were processed.

Neologisms are defined as the new lexical units used to name new objects or
phenomena, or new meanings of already existing words. One should take into
account that neologisms do not have their own counterparts in the target language
and they also retain their originality. Apart from it, it is a real challenge to translate
them. The point is that when rendering such words from one language into another
one a translator should do his best to maintain the expressiveness of neologisms.

One of the central and current problems of modern linguistics today is the
investigation of new words created by the writer or “author’s neologisms” in the
texts of different genres. The so-called author’s new formations have not yet found
their permanent place in the English vocabulary, first of all, because of their specific
nature created by the author’s imagination. In addition, these innovations require a
special attention in the field of translation into another language, while the necessary
translation strategy of rendering concepts should be more developed in modern
translation.

Author’s neologisms perform not only nominative, but also evaluative and
emotive functions. They are rarely used beyond the context, do not become
widespread and, as a rule, remain the property of an individual style, so that their
novelty and originality are preserved.

The analysis of translation practice shows that there are various means that can
be used in translating new coinages into a target language. They include the

following types:
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1. Transcription or transliteration. It should be noted that this method of
translation should be applied very carefully, as it may lead to the loss of the meaning
of the translated word.

2. Loan translation or or calque. The aim of calquing is to create a new
word or a consistent phrase in the target language that copies the structure of the
source language lexical unit.

3. Descriptive translation. Descriptive translation conveys the meaning of
a neologism with the help of more or less common explanation. The disadvantage of
descriptive translation is its verbose language.

4, Combined translation, which is a combination of different ways of
reproducing neologisms.

5. Functional replacement, which is is most often used to translate author’s
neologisms, since it is relevant in the translation of words that do not have the
equivalents in the target language, that is, when none of the suggested by dictionaries
words are appropriate in this context.

The choice of the proper way of translating neologisms depends on several
factors: the kind of the text where a neologism is used, the addressee for whom the
text is intended and the kind of a new coinage itself.

Thus, the process of translating neologisms from English into Ukrainian
occurs in two stages: 1. Clarification of meaning of a neologism; 2. Translation from
the source language into the target one. It may be done by using different translation
methods mentioned above.

Emotionality and expressiveness in fiction depends on those lexical means
which an author chooses. Postmodern literature is a form of literature which is
marked, both stylistically and ideologically, by a reliance on such literary
conventions as fragmentation, paradox, often unrealistic and downright impossible
plots, puns, parody, dark humor and authorial self-reference. Post-modern authors
tend to reject outright meanings and, instead, highlight and celebrate the possibility

of multiple meanings, or a complete lack of meaning within a single literary work.
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Moreover, post-modern literature often rejects the distinctions between different
genres. Here are some examples of stylistic techniques that are often used in
postmodern literature: pastiche, intertextuality, metafiction, temporal distortion,
minimalism, maximalism, faction, reader involvement, magical realism.

The novel “A Clockwork Orange” can be considered as good sample of a post-
modern novel and it should be noted that the genre of it is close to anti-utopia.The
genre of anti-utopia mainly demonstrates dehumanization, tyrannical governments,
environmental disasters or other events associated with a cataclysmic decline in
society. Thus, most anti-utopias are futuristic and tell, as a rule, about societies in
which the nature of man is distorted for the common good. It is the concept of the
common good that justifies violence against the individual and his consciousness, the
despotic power of the state, the neglect of a number of inalienable rights and
freedoms, and so on. Anti-utopias of the twentieth century. as an essential attribute of
a totalitarian state describe a particularly total control over information, and
individuals.

Anthony Burgess's novel describes the government's desire to “re-educate”
difficult adolescents with the help of punitive psychiatry. It is clear that without
explicit or implicit influence on the psyche, this venture would not have succeeded.
It turned out that this effect is negative, which leads almost to madness. Thus, to
create a post-modern anti-utopia as a reality, an important role is played by the
individual consciousness of the citizen, which is specially constructed by the
authorities.

One can note that the author’s new formations or neologisms, functioning in
literary texts, are the reflection of the author’s main intentions, which are quite
specific for a virtual picture of the world. These words are the most important
constant for the perception of the text content by a reader, who is a direct recipient of
the information. Author’s neologisms may take additional functions besides their
direct functions that are capable of carrying some extra (connotative) meanings,

allowing the reader to imagine an unreal world depicted by the author.
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To sum it up, one should underscore that author's neologisms are exclusive
speech phenomena having the following characteristics: functional single use,
expressiveness, dependence on a definite context, word-formative reproduction.
Such words do not correspond to conventional language norms and their usage is
determined by a specific context.

Keywords: lexical innovations, author’s neologisms, fictional discourse,

postmodern literature, translation transformations.



